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. . . . .

1  1 Nimlaj acha Teófilo, anen cola jun wuj xentzibaj y camic 
quenwajo quentak ela awquin. E quiy wnak je bien 

quechbon cana nak rebnon cana Dios chkawech y jara ctziban 
chic. 2 Je ctziban njunam ruquin je xbixa chka ajoj cmal jxetztowa 
njelal nimlaj samaj jxuban cana Jesús, chka arj-e xquechob 
chquewech wnak utzlaj tzij je rxin Jesús. 3 Anen xenmaj ta rchobic 
jabar wankernak twa njelal jrebnon Dios chkawech y xnecsa abar 
co wa camic. Bien xenchob rij rwech y kas wen rchumic xenban, 
xentzibaj njelal y camic quenwajo quentak awquin. 4 Quentak ela 
awquin ch-utz cara bien nawutkij che ne ktzij wa utzlaj tzij rxin 
Jesucristo je ctun chic chkawech.

. . . . .
5 Pretiemp Herodes rey rxin Judea cola jun sacerdote Zacarías rubi. 

Ja Zacarías arja jun chca e jmoc sacerdote jbin-an chca e rxin Abías. 
Elizabet rubi rexkayil. Ja Elizabet arja chka riy rumam ja ojer nimlaj 
sacerdote Aarón. 6 Zacarías rexbil Elizabet arj-e rbeyal quebnon chwech 
Dios, necnimaj mandamiento y necnimaj jle chic jtzibtanak cana chpam 
rtzojbal Kajaw Dios, nmajon nquechapbexa. 7 Per majon clecwal com ja 
Elizabet majon alanem tzrij y xe e chtak rija chic che c-e. 8 Xuban jmul 
ja Zacarías e rexbil jle chic sacerdote e rxin Abías arj-e ecola chpam 
quesman, quemjon rsamaj Dios chpam nimlaj templo. 9 J-e sacerdote ne 
ccostumbre wa che nqueban suert nak chu tzrij nkaj wa che noca chpam 
santlaj rtemplo Kajaw Dios che rporxic incienso. Cara ca xqueban y tak 
xecchoja suert cmal, tzrij Zacarías xkaj wa rmal cara tak xoca Zacarías 
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chpam santlaj lwar che rporxic incienso. 10 Kas remjon catem incienso, 
congan e quiy wnak quemlon qui chwech santlaj templo, quemjon rij 
oración. 11 Chek quenjlal tak cola jun ángel rxin Kajaw Dios xwankera 
ruquin Zacarías. Cola jun altar abar nporox wa incienso, tzra pal wa 
ángel prejquenka altar. 12 Ja Zacarías tak xutzet j-ángel congan junwa 
xuna, congan xxibej ri rmal. 13 Per ja ángel cawra xbij tzra: —Zacarías, 
mtaxibej ta awi com Dios rcaxan aworación, Elizabet jawexkayil arja 
cola jun ral ala necje na chruka. Tak xtalexa je chtala Juan rubi 
xtaya, 14 y ajnila xtquicota awanm rmal y e quiy wnak cara nqueban 
chka. 15 Com ja ala congan nim rukij ntzet na rmal Dios. Nmajon vino 
xtutaj ta nexte xtutaj ta jle chic achnak xe ncatekbara rmal. Quemjana 
talexa tak xtnoja Espíritu Santo pranm. 16 Rmal arja tak e quiy wnak aj 
Israel arj-e nquequex cnaoj y necnimaj chic Kajaw Dios. 17 Tak xtoca 
acha nnabyeja chwech Cristo che rchumsic rubey, ncara ranm ajni ranm 
ojer profeta Elías y ncara rpoder chka ajni rpoder Elías. Jara nyataj na 
tzra awlecwal ch-utz cara nquerchumsaj ttixela cuquin clecwal, ch-utz 
cara chka che je wnak jmajon nqueniman ta ncutkij neccaj je rbeyal 
rxin Dios. Cara ca xtuban, nquerchumij pona wnak ch-utz cara cchumin 
pon chic qui che rculic Kajaw Cristo. Cara xbij ángel tzra Zacarías. 18 Per 
¿nak nacutbej chenwech che ktzitzij nabij la? Com anen xen rij chic y cara 
wexkayil chka, xok rija chic chok c-e, cara xbij Zacarías tzra ángel. 19 Ja 
ángel cawra xbij chic tzra: —Anen en Gabriel, ne chwech Dios enelnak 
twa. Ja Dios enretkon ta che quenrtzijona awquin, enretkon ta chquenrbij 
chawa utzlaj tzij je cja xenbij kaja chawa. 20 Per bien tewcaxaj je xtenbij 
chic chawa. Com majon xanimaj ta utzlaj tzij jxenbij chawa rmal cara tak 
ncatoca mem camic. Tak xtbantaja cumplir jxenbij chawa cjara xtcatzijon 
chic jmul. Atet majon xanimaj ta utzlaj tzij jxenbij chawa per tak xterla 
tiemp rxin tzra cara nbantaj wa cumplir, cara xbij tzra Zacarías. 21 Je 
wnak arj-e eco cana chwech santlaj templo, queyben Zacarías: —¿Nak 
tzra ca wa ntak congan xeyloja Zacarías chpam santlaj templo? cara 
necbij kaja ptak canm. 22 Tak xel ta Zacarías majon chic necwin ta ntzijona 
cuquin wnak. J-e wnak xchobtaja cmal chcola jun achnak xutzu chpam 
santlaj templo com arja xruka chic nusil chquewech, nmajon chic tzij 
xbij ta chca. 23 Tak xuquis resman xba ja Zacarías chruchoch. 24 Xerla 
kij tak yawa chic Elizabet rmal ral jcola pe gracia. J-o ic nmajon xel 
pta pruchoch, cawra xbij kaja pranm ra: 25 —Cawra rebnon Kajaw Dios 
chwa, co chic wal rey-on y rmal cara majon chic quixbal ta quenna 
chquewech wnak je nquelsana ntzojxic chmajon wal, cara nbij kaja.
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. . . . .
26 Ja Elizabet wajki co chwa tak Dios xutak pchic jmul 

ángel Gabriel. Chpam tnamet Nazaret xutak wa jcola precwent 
departamento Galilea. 27 Ruquin jun kpoj xtan xutak wa, María 
rubi. Ja María cutun chic rmal jun cjol, José rubi, chneclea 
ruquin. Ja José arja riy rumam ojer rey David. 28 Tak xekaja 
ángel jabar co wa María cawra xbij tzra ra: —María, camic Dios 
kas wen rebnon chawa, arja cola awquin. Camic más na utzil 
rsipan Dios chawa atet que chquewech conjelal ixki, cara xbij tzra. 
29 Ja María tak xutzet ángel y tak xcaxaj je xbixa tzra xsacha 
rnaoj rmal: —¿Nak tzra ca wa tak nbij cara chwa? cara nbij 
kaja pranm. 30 Ja ángel cawra xbij chic tzra: —María, mtaxibej ta 
awi com atet awlon utzil je nsipaj Dios chawa. 31 Camic ncatoca 
yawa, com cola jun awal chtala naya. Tak xtalexa chtala Jesús 
rubi naya. 32 Tak xtoca nim ajnila nim rukij, Rlecwal nimlaj 
Dios nbixa tzra. Arja riy rumam ojer rey David, y ja Kajaw 
Dios xtucsana rxin rey ajni xuban tzra David ojer. 33 Noca rey 
pnewá je ix riy rumam Jacob y nquixercaj rxin junlic chpam je 
tiemp jpenak, y je rgobierno nmajon nquis ta. Cara xbij ángel 
tzra María. 34 —¿Nak tzra cara xtbantaja cumplir jnabij la per 
quemjana tenclea? cara xbij María. 35 Cawra xbix chic tzra rmal 
ángel: —Espíritu Santo arja nkaj ta awquin y jpoder rxin nimlaj 
Dios jara nesmaja awquin rmal cara jsantlaj acal je xtecjea 
chwaka Rlecwal Dios nbixa tzra. 36 Camic twutkij che Elizabet 
jawchalal mesque nrij chic per col chic chit ral pe gracia chka. 
Je wnak arj-e necbij tzra chmajon alanem tzrij per camic wajki 
co chwa, 37 com ja Dios majon achnak je mquita necwina nuban, 
cara xbixa tzra María. 38 —Anen encola pruka Wajaw Dios. 
Tebna ca chwa ajni xabij kaja chwa, cara xbij ja María. Cjara 
xba ja ángel, xuya cana María.

. . . . .
39 Ja María nalnak xchumla ri xba chpam jun tnamet jcola chwech 

jun jyu jcola precwent departamento Judea. 40 Tak xekaja chpam tnamet 
xoc oca pruchoch Zacarías y xkijla Elizabet. 41 Ja Elizabet tak xcaxaj 
je xkijloxa rmal María chek quenjlal tak xuna chit ral jcola pe gracia 
congan xusil ri y xnoja Espíritu Santo pranm Elizabet, 42 Arja cow 
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xtzijona y cawra xbij tzra María: —Camic más wen yatanak chawa rmal 
Dios que chquewech conjelal ixki y najnila wen yatanak tzra chtawal 
chka jcola pe gracia. 43 ¿Nak ca nbanic anen che Dios rey-on chwa 
camic che atpenak wquin? Utz tcara per che mquita at rute Wajaw. 
44 Cara quenbij chawa com anen chek xnakijla, xenna chit wal jcola 
pe gracia congan xusil ri rmal quicotemal. 45 Congan quicotemal chawa 
com xanimaj che nbantaj na cumplir je xbixa chawa rmal ángel je xtak 
ta rmal Kajaw Dios, cara xbij ja Elizabet. 46 Ja María cawra xbij ra: —
Jcamic njelal nucux y njelal wanm quenya rukij Kajaw Dios. 47 Congan 
nquicota wanm com Dios arja Toonel wxin. 48 Quenquicota com Dios 
enrech-on camic per nmajon nara nim ta nukij, per xe en jun ajsmajma 
rxin. Je wnak jecola chpam jawra tiemp jokco wa, ruquin je wnak 
jquemjana tquealexa chka bechnak opech tiemp xtquecje wa, arj-e 
cawra xtecbij chwa ra: —Ja Dios ajnila quicotemal rey-on tzra María, 
cara necbij na chwa. 49 Com Dios congan nmak tak achnak rey-on chwa 
camic, ajnila poder cola pruka y jrubi jara Santlaj Dios. 50 Ne npoknaj 
wa kawech we nekxibej ki chwech, ncawara nuban chka ja ok wnak 
chka bechnak tiemp opech xtokocje wa wawe chwech ruchlew. 51 Bien 
xkalsaj chkawech chcongan poder cola pruka, xerkasaj wnak je nquena 
kaja chcongan nim quekij. 52 Xerelsaj ela e nmak tak rey ptak katbaltzij 
per xuya quekij wnak jmajon nmak ta quekij. 53 Congan utzlaj tak 
achnak xuya chca wnak je nkakana quepam per je byoma arj-e xbij 
chca che nqueela y nmajon achnak xuya ela chca. 54 Xokruto ja ok aj 
Israel jokrech-on che nkaban rsamaj, xokrnataj y xpoknaj kawech. 55 Xbij 
chca ktit kawma ojer chcara nuban na chka. Xbij che npoknaj rwech 
Abraham ruquin je rjatzul y ncara nuban chca rxin junlic. Cara xuban 
com cara rtzujun cana chca ktit kawma ojer ajni tzra Abraham y ajni 
chka ajoj ja ok riy rumam cana Abraham chka bechnak opech tiemp 
nokocje wa wawe chwech ruchlew. Cara xbij ja María. 56 Xecje chna 
oxi ic María ruquin Elizabet cjara xemloja chruchoch.

. . . . .
57 Tak xetzkata retiemp Elizabet xecjea chit ral ala. 58 Je rchalal 

e quexbil rebcin xekaja rbixic cuquin che Dios congan rpoknan rwech 
y cola chit ral rey-on, ajnila xequicota ruquin. 59 Arj-e tak xuban 
waxki rukij chtala xeba ruquin com jara kij nban wa circuncidar je 
ajni nrajo ley rxin Moisés. Xeccanoj rubi acal, Zacarías xcajo ta rubi 
xqueya, recxel redta. 60 Per xpeta rute: —Mcara ta, Juan rubi nkaya, 
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cara xbij chca. 61 —Per majon ca jun awchalal Juan rubi. ¿Nak tzra tak 
cara nabij? cara xecbij tzra. 62 Cjara xquemaj rbanic queka chwech 
Zacarías com arja xmem chic: —¿Nak rubi awlecwal nbixa? cara 
xeccaxaj tzra. 63 Ja Zacarías xcutuj jun achnak chca abar ntzibaj wa 
rubi acal: —Juan rubi, cara xtzibaj chquewech. Congan xsacha cnaoj 
rmal per ne che conjelal. 64 Chek quenjlal xecchoja Zacarías, majon chic 
mem xta, xumaj chic rij tzij y congan xumaj ryaic rukij Dios. 65 Je bcin 
arj-e ne conjelal congan xecxibej qui rmal, njelal je xbantaja xela rbixic 
nat nkaj njelal chutakyu jcola precwent departamento Judea. 66 Conjelal 
wnak jxecaxana je xbantaja arj-e xqueyic ptak canm y cawra necbij 
ra: —¿Nak lca samaj xtuban jawra acal ra? cara xecbij tzra chtacal. 
Bien kalaj chcola Kajaw Dios ruquin. 67 Ja Zacarías jredta chtacal 
arja xnoja Espíritu Santo pranm y xumaj rbixic jle tzij je xyataja tzra 
rmal Dios, y tzrij Cristo ntzijon wa jquemjana talexa, cawra xbij ra: 
68 —Kas ta xtyaa rukij Kajaw Dios je Dios kxin ajoj ja ok aj Israel com 
arja xokrnataj y camic okrelsan chic libre jok retnamet. 69 Com cola 
jun Toonel retkon ta kuquin ajnila nim poder cola pruka. Je Toonel 
arja riy rumam ojer rey David je ajsmajma rxin Dios. 70 Ncara rebnon 
Dios ajni rtzujun cana ojer com je santlaj tak profeta jxecjea chpam 
ojer tiemp arj-e ctziban cana chcola jun Toonel npe na 71 ch-utz cara 
noktotaja pqueka kaclel, ch-utz cara noktotaja pqueka conjelal wnak 
jxitzel nokquetzet. 72 Ja Dios retkon ta Toonel jara nbanbej cumplir 
je rtzujun cana chca ktit kawma ojer che npoknaj wa quewech, y jara 
xbanbej cumplir chka jsantlaj chuminem je xchumij ruquin Abraham. 
73 Tzra xchumsaj wa tak cola jun juramento xuban je xbij tzra Abraham 
jkawma 74 che noktotaj na pqueka je nquetzelana kxin ch-utz cara 
majon chic nekxibej ta ki nkaban jnekyabej rukij Dios. 75 Cara xuban 
Dios ch-utz cara chwech arja nkaban wa rsamaj ajru tiemp xtkaban 
ela chwech ruchlew, y jnekbanbej rsamaj jara nekcaj jun chajchojlaj 
anm y nekcaj rbeyal chwech. Cara xbij ja Zacarías. Cjara xumaj chic 
rij tzij, tzrij rlecwal xtzijon wa y cawrara xbij: 76 —Wlecwal, atet nbix 
na chawa che at profeta rxin nimlaj Dios com atet ncatnabyeja chwech 
Cristo jKajaw ch-utz cara nachumsaj rubey chwech tak xyamer numaj 
rij rsamaj. 77 Ncatnabyej na chwech ch-utz cara nachob chkawech ja ok 
rtnamet che ncuytaja kil kamac y tzra nkawil wa totanem rxin Dios. 78 Y 
xe rmal congan npoknaj kawech Dios rmal cara tak cara nuban chka. 
Rmal cara tak cola jun Toonel retkon ta kuquin chcaj je nsakersana 
kabey chkawech. 79 Ja Toonel nqueruya na psak je wnak jecola pje 
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kejkum jnecxibej qui chwech cmic, y nokercaj na chpam jun bey je 
rcan quicotemal. Cara xbij Zacarías. 80 Cara ca xuban, xquiya clecwal 
Zacarías ruquin Elizabet, congan xecwera más ranm che rbanic utzil. 
Ptak je lwar abar je tlan wa, tzra necje wa. Tak xerla kij rxin, xba 
xumaj rbixic rtzojbal Dios chca aj Israel.

. . . . .

2  1 Jara tiemp cola jun censo xbana. Cola jun nimlaj rey tzra, 
César Augusto rubi, arja xuya jun orden che nquebana 

censar conjelal wnak jecola ptak njelal nación. 2 Jawra censo 
jawa kas nabey censo xbana, jara tiemp cola jun acha Cirenio 
rubi, arja ocnak gobernador rxin Siria. 3 Conjelal wnak xeba ptak 
quetnamet e ctit quemma ch-utz cara tzra nban wa censo chca. 
4 Col ca jun acha José rubi, arja aj Nazaret jcola precwent Galilea. 
Ja José xba chka chnerebna censar ri. Rmal cara xel ela chpam 
tnamet Nazaret y xba chpam tnamet Belén jcola precwent Judea 
jabar xalex wa ojer rey David. Tzra xba wa José, com rey David 
arja xespowa cxin e rtit remma. José arja riy rumam ojer rey 
David. 5 Arja xetre ela María tzrij, jara jneclea ruquin. Ja María 
arja yawa chic y xyamer necjea chit ral. 6 Kas tzra pBelén eco 
wa tak xetzkata kij rxin. 7 Tzra ca xalex wa chit ral chtala, jara 
nabey acal, y xubar pe tziak. Tak xbartaja rmal cola jun cwibal 
chcop xcanoj y xcutzba chpam. Cara ca xuban, pquecolibal 
chcop xecje wa com enojnak chic wnak chpam je psad.

. . . . .
8 Ecol ca jle ykul tak carnel, chenkaj tnamet Belén eco wa, 

equechjalben chtak carnel ptak kayis chaka. 9 Chek quenjlal tak cola 
jun ángel xwankera chquewech tkon ta rmal Kajaw Dios, y xquetzu 
regloria Kajaw Dios je ntajina nuquiek ri chquij, congan xecxibej qui 
rmal. 10 Cawra xbixa chca rmal ángel: —Mtexibej ta ewi, tewcaxaj mpa 
je xtenbij chewa ra com anen cola jun utzlaj tzij necmon ta chewa, jun 
utzlaj tzij ajnila quicotemal recmon ta chca wnak per ne che conjelal. 
11 Jawra utzlaj tzij necmon ta chewa ra: jcamic cola jun Toonel ewxin 
cxalexa, pBelén xalex wa jabar xalex wa ojer rey David. Toonel jara 
Cristo jKajaw. 12 Tak xtewla chit chuch cawra bnon tzra, bron pe tziak 
y cutzban chpam jun cwibal chcop, jara rital jquenbij cana chewa, cara 
xbij ja ángel chca. 13 Chek quenjlal ecol chic jle rexbil ángel rxin chcaj 
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xewankera per ncongan e quiy. Congan quemjon ryaic rukij Dios, cawra 
necbij ra: 14 —Jcamic ajnila majtanak chic ryaic rukij Dios chcaj, y wawe 
chwech ruchlew yatanak chic chca wnak che quiil necjea canm chwech 
Dios, j-era je ncajo nqueban achnak nrajo ranm Dios, cara xecbij. 15 Je 
ykul carnel tak xemloja ángel chcaj arj-e cawra xecbij chbil tak qui: —
Jo ca pBelén ekatzta jbantanak je tkon ta rbixic rmal Kajaw Dios, cara 
xecbij. 16 Cara ca xqueban, xeba alnak. Tak xeekaja xquewil María rexbil 
José, y xquetzet chtacal cutzban chpam cwibal chcop. 17 Tak xquetzet 
chtacal cjara xquemaj rcholic chquewech wnak jbin cana chca rmal 
ángel tzrij jawra acal. 18 Je wnak kas xel ta canm tak xeccaxaj je njelal je 
xbixa chca cmal je ykul carnel. 19 Per María arja xuyic pranm njelal tzij 

SAN LUCAS 2

Chek quenjlal ecola jle ángel xewanker ta. (Lc 2.14)

El Nuevo Testamento en Tzutujil (Santiago Atitlán) de Guatemala, 2da ed. ©2010, Wycliffe Bible Translators Inc.              



149

je rcaxan, congan nuchob rij rwech nak recmon ta. 20 Je ykul tak carnel 
arj-e xemloja, congan quemjon ryaic rukij Dios rmal je ccaxan y rmal 
jquetzton, ncara xbantaja ajni bin cana chca rmal ángel.
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. . . . .
21 Jchit chuch tak xuban waxki rukij xbana circuncidar, cjara 

xcanoxa rubi. Jrubi xbixa jara Jesús com cara xcanoxa rmal ángel tak 
quemjana tecjea pe gracia. 22 Xerla ca kij che nqueba necchachjorsaj 
qui ajni nbij rley Dios jtzibtanak cana rmal Moisés, cjara xeba 
pJerusalén, xquecom ela chtacal chnequebna presentar chpam nimlaj 
templo rxin Dios. 23 Cara xqueban com rley Kajaw Dios cawra tzibtanak 
cana chpam ra: —Je chtak al-i je e nabey tak al arj-e e rxin Dios per 
nche conjelal. 24 Ecol ca e c-e chtak tzquin nquectzujuj chwech Dios com 
jsacrificio ajni nbij rley Kajaw Dios jcawra nbij: —Jun claj chtak xmucur 
je nquetzujuxa, owe c-e chtak cal tzquin rxin pjay nquetzujuxa. Cara 
nbij. 25 Co ca jun acha pJerusalén Simeón rubi. Ja Simeón arja jun acha 
rebnon rbeyal chwech Dios y nuban wa respetar Dios, nreyben wa kij 
tak xtpeta Toonel che ctoic tnamet Israel. Cola Espíritu Santo ruquin. 
26 Espíritu Santo cola rkalsan chic chwech y cawra rbin tzra: —Simeón, 
atet catcas na tak xtatzet rwech Cristo je xttak ta rmal Dios ja Awajaw, 
natzet na rwech, cara xbij tzra. 27 Ja Simeón xcaxa rmal Espíritu Santo, 
xba chpam nimlaj templo rxin Dios y njara hor chka tak xecmar ela chit 
chuch Jesús cmal redta rute ch-utz cara nbana tzra ajni nbij rley Dios. 
28 Tak xeekaja ruquin, ja Simeón xchelej chit chuch y xumaj ryaic 
rukij Dios, cawra xbij tzra Dios ra: 29 —Wajaw, camic utz chic quenacom 
ela, qui chic nucux chquencoma com camic xaban cumplir jxatzujuj 
chwa. 30 Com camic xentzet ruquin nkanwech Toonel 31 jatkon ta per 
jun Toonel kxin konjelal ajoj ja ok wnak chka bechnak opech kbanic, 
32 jun Toonel jacsan ajni jun luz je nsakersana quebey wnak jme aj Israel 
ta, y chka acsan com yabal kakij ja ok aj Israel ja ok tnamet awxin. Cara 
xbij ja Simeón. 33 Ja José rexbil María jrute Jesús arj-e xel ta canm tak 
xeccaxaj je xbij Simeón tzra chuch. 34 Cjara ja Simeón xcutuj utzil 
rxin Dios pquewá y cawra xbij tzra María: —Tewcaxaj je xtenbij chawa 
ra, jawra acal ra arja ch-on rmal Dios ch-utz cara rmal ja tak e quiy 
chca aj Israel nekasax na y e quiy chca chka nquetotaja rmal. Jun chic, 
ja nectuwa chkawech kas mer rubey Dios per jara xe nchojquixa tzra 
cmal wnak. 35 Je xtaban atet, nana na ajni jun espada xtmina ruquin 
awanm. Rmal ja awal tak e quiy wnak bien nkaljina nak nquechob kaja 
ptak canm, cara xbij tzra. 36 Tzra ca cola jun rilaj ixak Ana rubi, rmial 
jun acha Fanuel rubi, arja riy rumam Aser. Aser arja jun chca je cbeljuj 
rlecwal Jacob. Ja Ana arja profeta rxin Dios, congan rij chic. Que kpoj 
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na tak xeclea y xe wku juna xeccaj qui ruquin rechjil 37 com chanim 
xcoma rechjil, xoc cana melcan y majon xecle xta. Ochenticuatro chic 
rjuna. Kij kij ncola chpam templo rxin Dios, nuban ayuno y nuban 
oración jara nyabej rukij Dios che pkij chaka. 38 Je chtacal Jesús chelen 
rmal Simeón, njara hor xpeta Ana, xmeltioxij tzra Dios chco chic Toonel 
y xelsaj rbixic chtacal chca conjelal wnak jquemjon reybxic jtotanem 
rxin Dios tzra pJerusalén. 39 J-e ttixela tak xbantaja cumplir cmal 
njelal je ajni nbij rley Kajaw Dios che nqueban cjara xemloj chic jmul 
chpam tnamet Nazaret jabar eco wa, jcola chpam departamento Galilea. 
40 Jtacal arja xumaj cyinem, xwankera más rchuka, kas congan tzkat 
rnaoj y rcan utzil je nsipaj Dios.

. . . . .
41 Je redta rute arj-e njelal juna tak nerla nimkij pascua ne 

nquepe wa pJerusalén. 42 Y cara xqueban chka tak cbeljuj chic 
rjuna Jesús, xeba pJerusalén com ne ccostumbre wa aj Israel 
chnequeclu nimkij. 43 Tak xecchoja nimkij xemloja pNazaret 
per Jesús chtala xecje cana pJerusalén, per majon rnaben José 
che xecje cana next ca rute chka. 44 Je xquechob arj-e chcola 
Jesús chquecjol jle chic wnak ja erexbilan ta pbey. Xkaja jun kij 
binem cmal. Tak xquetzet chmajon Jesús cjara xquemaj rconxic 
chquecjol cchalal y chquecjol wnak jcutkin quewech. 45 Tak majon 
xecney ta cmal cjara xemloja pJerusalén che rconxic. 46 Pnoxi 
kij xequewla wa, chpam nimlaj templo rxin Dios co wa, tzbula 
chquecjol maestro je nquetijona cxin wnak tzrij rtzojbal Dios. Kas 
nuya rexquin tzrij jnecbij maestro y cola ncaxaj chca chka. 47 Kas 
nel ta canm tzrij tak neccaxaj je nbij per nche conjelal, com congan 
tzkat rnaoj y tak cola achnak neccaxaj tzra, ja kas wen rchumilal 
nbij ela chca. 48 Xpeta rute rexbil José: —¿Wawe oka atco wa 
wal? ¿Nak tzra tak xaban cawra chka? Ok c-e ruquin adta congan 
okelnak chuj chawij che aconxic, cara xbixa tzra rmal rute. 
49 —¿Nak tzra tak cnecanoj? ¿Lmewutkin tca che anen ncatzina 
chwa chquenban ajni nrajo ranm Nedta chwa? cara nbij ja Jesús 
chca. 50 Per j-e majon xchobtaj ta cmal je xbixa chca. 51 Cjara ja 
Jesús xerexbilaj ela, xemloj chic jmul pNazaret y nnimaj wa jnecbij 
tzra. Jrute arja xuyic pranm njelal je xbantaja pJerusalén. 52 Ja 
Jesús juna juna chkajni wankernak más rnaoj, congan remjon 
cyinem y más na wen ntzeta rmal Dios y cmal wnak chka.
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. . . . .

3  1-2 Juan je rlecwal Zacarías arja xerla kij tak ntzijona Dios 
ruquin chpam jun lwar kas tlana, jara chpam retiemp nimlaj 

rey rbin-an Tiberio César. Ja Tiberio César oljuj juna cola katbaltzij 
pruka tak xtzijona Dios ruquin Juan. Jle chic ach-i je eocnak e ktoy 
tak tzij chpam jara tiemp cawra quebi ra: jun, Poncio Pilato rubi, 
arja ocnak gobernador rxin Judea, y jun chic, Herodes rubi, pruka 
arja co wa departamento Galilea, y jun chic, Felipe rubi, je rchalal 
Herodes, pruka arja co wa c-e lwar Iturea ruquin Traconite, y jun 
chic, Lisanias rubi, pruka arja co wa lwar Abilinia. Acha jocnak 
nimlaj sacerdote tzra Anás rubi ruquin Caifás. 3 Ja Juan tak xcaxaj 
je xbixa tzra rmal Dios cjara xba, abar tzra nkax wa binel ya Jordán 
tzra xkax wa ja, y tak ecola wnak nqueekaja ruquin cawra nbij chca 
ra: —Tecxa enaoj, tey-a cana rtzilal y nquixbana bautizar, cara ta 
neban ch-utz cara ncuytaja ewil emac. Cara nbij chca. 4 Tzra xbantaj 
wa cumplir jtzibtanak cana chpam rtzojbal Dios ojer rmal profeta 
Isaías jcawra nbij: —Cola jun kul ncaxaxa chpam tenlic lwar y cawra 
nbij ra: —Tchumsaj rubey Kajaw Dios, jic tey-a. 5 Je siwan xtnojsax 
na per ne njelal siwan. Je jyu nmajon mquita xtkasas na, je loclak 
tak bey njic nya na, wcottanak je rwech jara nmuk na. Congan 
wen rbanic jbey xtban na. 6 Y conjelal je wnak arj-e xtquetzet na 
jtotanem rxin Dios. Cara tzibtanak cana. 7 Juan tak nqueekaja wnak 
ruquin che nqueruban bautizar cawra nbij chca ra: —Ixix congan 
itzel tak naoj ewcan, ix ajni ix itzel tak cmetz. ¿Nak xbina chewa che 
nquixnanmaja chwech jnimlaj juicio je nnajin ta? 8 Twachin ca utzil 
ptak ewanm, njawara yatanak chewij chneban we ktzij che ecxon chic 
enaoj. Mtebij ta cawra ptak ewanm: —Ajoj ok riy rumam Abraham 
rmal ra ok rtnamet Dios, mtebij ta cara. Cara quenbij chewa com Dios 
nmajon pen ta tzra nwankersaj jle riy rumam Abraham tzra jle abaj 
jala. 9 Chka camic ra xchenkaj chic co wa juicio rxin Dios ajni rbanic 
jun icaj chumin chic xjarlal quemjana tchoya jle che tzra. Nak che 
jmajon wen ta rwech nuya jara nchoya y nporoxa pkak. Cara nbij 
Juan chca. 10 —¿Nak nkaban ca wa? cara neccaxaj wnak tzra. 11 —
Achnak chewa cola c-e recmis tey-a jun tzra jmajon rxin, wcola way 
ruquin tey-a rxin jmajon nutaj, cara nbij ja Juan chca. 12 Ecola jle e 
mloy tak impuesto xeekaja ruquin chka che nquebana bautizar rmal, 
arj-e cawra xecbij tzra: —Maestro ¿nak ca nkaban ajoj? cara xeccaxaj. 
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13 —Jimpuesto tak ntoja pneka cmal wnak xjara ta necom chca ajni 
bin chewa rmal katbaltzij, mtecutuj ta más chca, cara nbij Juan chca. 
14 Ecola jle soldado chka cawra xeccaxaj tzra: —Ajoj ¿nak ca nkaban? 
—Me tqueepors-ij ta wnak che nqueya je cachnak chewa. Jun chic, 
mtetzak ta tzij chquij wnak. Jun chic, quixcjea conform ruquin ewjel 
jnechec. Cara xbij Juan chca. 15 Je wnak congan necyarij ncutkij nak 
rbanic Juan, nqueyben nak xtbixa chca. Jquemjon rchobic ptak canm 
che Juan mex arja Cristo per ncara nquechob conjelal. 16 Rmal cara 
tak cawra xbij Juan chca conjelal: —Anen ya quencsaj che nquixbanbej 
bautizar per co chna jun penak xjara jlal quemjana tumaj rsamaj, 
arja más chna nim poder cola pruka que chenwech anen. Anen 
majon yatanak ta chwij xtenkil ta ruquin nexte chquenquir nara 
rcamal rexjab. Arja nquixruban bautizar per Espíritu Santo ruquin 
kak nquixrbanbej bautizar. 17 Arja rchumin chic ri che nyonaj jwen 
checjol jme wen ta ajni nuban jun acha nuquiek rkarwech trigo tzan 
pala, nyonaj trigo chpam je rtzilol. Cjara nucol trigo chpam rcolibal 
per je rtzilol jara npuroj pkak, per jara kak majon chupic tzrij. 
Cara xbij Juan chca. 18 Quiy je tzij ctak ra xerpaxbej wnak tak xuya 
rbixic chca utzlaj tzij je rxin totanem. 19 Per xchojquij nicaj achnak 
tzra gobernador Herodes com ja Herodes cola jun rexnam recmon, 
Herodías rubi. Herodías arja rexkayil Felipe je rchalal Herodes. Y 
ja Herodes co chna jle rtzilal rebnon je xchojquixa tzra rmal Juan. 
20 Quiy rwech je m-utz ta xuban ja Herodes y xquisbena xucsaj Juan 
pcars.

. . . . .
21 Tak xebantaja bautizar conjelal wnak y xbantaja bautizar 

ja Jesús chka, njara hor kas remjon rbanic oración tak xjaktaja 
caj 22 y xkaj ta Espíritu Santo ruquin. Ja Espíritu Santo ajni 
jun paloma xkaj ta ruquin. Cjara cola jun kul penak chcaj 
xcaxaxa y cawra xbij tzra Jesús: —Atet at quilaj Wlecwal, congan 
quenquicota chawij, cara nbij rukul Dios.

. . . . .
23 Ja Jesús tak xumaj ela rsamaj co la la treinta rjuna, y 

chquewech wnak arja rlecwal José. Ja José arja rlecwal Elí. 
24 Ja Elí rlecwal Matat. Ja Matat rlecwal Leví. Ja Leví rlecwal 
Melqui. Ja Melqui rlecwal Jana. Ja Jana rlecwal José. 25 Ja José 
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rlecwal Matatías. Ja Matatías rlecwal Amós. Ja Amós rlecwal 
Nahum. Ja Nahum rlecwal Esli. Ja Esli rlecwal Nagai. 26 Ja Nagai 
rlecwal Maat. Ja Maat rlecwal Matatías. Ja Matatías rlecwal 
Semei. Ja Semei rlecwal José. Ja José rlecwal Judá. 27 Ja Judá 
rlecwal Joana. Ja Joana rlecwal Resa. Ja Resa rlecwal Zorobabel. 
Ja Zorobabel rlecwal Salatiel. Ja Salatiel rlecwal Neri. 28 Ja Neri 
rlecwal Melqui. Ja Melqui rlecwal Adi. Ja Adi rlecwal Cosam. Ja 
Cosam rlecwal Elmodam. Ja Elmodam rlecwal Er. 29 Ja Er rlecwal 
Josué. Ja Josué rlecwal Eliezer. Ja Eliezer rlecwal Jorim. Ja Jorim 
rlecwal Matat. 30 Ja Matat rlecwal Leví. Ja Leví rlecwal Simeón. 
Ja Simeón rlecwal Judá. Ja Judá rlecwal José. Ja José rlecwal 
Jonán. Ja Jonán rlecwal Eliaquim. 31 Ja Eliaquim rlecwal Melea. 
Ja Melea rlecwal Mainán. Ja Mainán rlecwal Matata. Ja Matata 
rlecwal Natán. 32 Ja Natán rlecwal David. Ja David rlecwal Isaí. Ja 
Isaí rlecwal Obed. Ja Obed rlecwal Booz. Ja Booz rlecwal Salmón. 
Ja Salmón rlecwal Naasón. 33 Ja Naasón rlecwal Aminadab. Ja 
Aminadab rlecwal Aram. Ja Aram rlecwal Esrom. Ja Esrom 
rlecwal Fares. Ja Fares rlecwal Judá. 34 Ja Judá rlecwal Jacob. 
Ja Jacob rlecwal Isaac. Ja Isaac rlecwal Abraham. Ja Abraham 
rlecwal Taré. Ja Taré rlecwal Nacor. 35 Ja Nacor rlecwal Serug. Ja 
Serug rlecwal Ragau. Ja Ragau rlecwal Peleg. Ja Peleg rlecwal 
Heber. Ja Heber rlecwal Sala. 36 Ja Sala rlecwal Cainán. Ja Cainán 
rlecwal Arfaxad. Ja Arfaxad rlecwal Sem. Ja Sem rlecwal Noé. Ja 
Noé rlecwal Lamec. 37 Ja Lamec rlecwal Matusalén. Ja Matusalén 
rlecwal Enoc. Ja Enoc rlecwal Jared. Ja Jared rlecwal Mahalaleel. 
Ja Mahalaleel rlecwal Cainán. 38 Ja Cainán rlecwal Enós. Ja Enós 
rlecwal Set. Ja Set rlecwal Adán. Ja Adán rlecwal Dios.

. . . . .

4  1 Ja Jesús nojnak Espíritu Santo pranm, xel ela chpam binel 
ya Jordán, xecmar ela rmal Espíritu Santo chpam jun tenlic 

lwar. 2 Cawnak kij xecjea tzra y tak xekaja diablo ruquin xrajo 
nuban tentar. Jara tiemp jxecjea tzra nmajon achnak xutaj. Tak 
xetzkata cawnak kij rmal xmajtaja rmal kaknic pamaj. 3 Xpeta 
diablo y cawra xbij: —We ktzij che at Rlecwal Dios tbij tzra jun 
abaj jawra che noca way, cara xbij tzra Jesús. 4 —Tzibtanak cana 
chpam rtzojbal Dios che je wnak mruyon ta way ncatzina chca 
tzra ccaslemal per njelal rtzojbal Dios jara ncatzina chca chka, 

SAN LUCAS 3 ,  4

El Nuevo Testamento en Tzutujil (Santiago Atitlán) de Guatemala, 2da ed. ©2010, Wycliffe Bible Translators Inc.              



155

cara xbij ja Jesús. 5 Cjara ja diablo xucom el chic Jesús, xeba pe 
rwá jun nimlaj jyu. Tak xeekaja, alnak xucut chwech jgobierno 
rxin njelal tnamet jcola chwech ruchlew. 6-7 Y cawra xbij tzra: —
We xtcatexquea chenwech y xtaya nukij, anen quenjach pnaka 
jgobierno rxin njelal tnamet jnemjon rcutic chawech y quenya 
pnaka njelal mibil jcola chwech chka. Com anen cola nuka tzrij 
njelal jnatzet la y quencwina quenya tzra chka bechnak wnak, cara 
xbij tzra. 8 Ja Jesús cawra xbij tzra: —Jat catel ela chenwech Satanás, 
com tzibtanak cana chpam rtzojbal Dios che xruyon Dios Awajaw 
ncatexquea chwech y xruyon arja tey-a rukij, cara tzibtanak cana, 
cara xbij tzra. 9 Cjara ja diablo xucom el chic Jesús, xeba chpam 
tnamet Jerusalén. Tak xeekaja xjotba pe rwá nimlaj templo rxin 
Dios y cawra xbij tzra: —Jwe ktzij che at Rlecwal Dios tecka ela 
awi wawe ra 10 com chpam rtzojbal Dios cawra tzibtanak cana 
chawij: —Ja Dios nquerutak ta r-ángel che ncatquechjalbej, 11 arj-e 
nquetzmowa awxin ch-utz cara majon nasoc ta awkan chwech abaj. 
Cara tzibtanak cana, cara xbij ja diablo. 12 Jesús cawra xbij tzra: —
Per tzibtanak cana chka che mtaban ta probar Dios je Awajaw, cara 
tzibtanak cana, cara xbij tzra. 13 Ja diablo nmajon xecney xta rmal 
nak nbanbej chic tentar Jesús, cjara xuya cana jun tiemp.

. . . . .
14 Ja Jesús xemloja chpam departamento Galilea, nojnak chic 

rpoder Espíritu Santo pranm. Xba rtzojxic cmal wnak njelal nat nkaj. 
15 Xumaj ctojxic wnak ptak jay rxin molbal riil jabar nquemol wa qui 
che rcaxic rtzojbal Dios, per nconjelal wnak ncongan nqueya rukij. 
16 Xba chpam tnamet Nazaret jabar xquiy wa. Tak xerla xlanbal kij 
xba chpam jay rxin molbal riil com ncawara nuban. Tak xekaja xpea 
ch-utz cara nsiquij rtzojbal Dios. 17 Cola jun libro jtzibtanak cana 
rmal profeta Isaías jara xjacha pruka. Xujak libro y xuwil jabar co 
wa je nsiquij chquewech wnak jcawra nbij ra: 18 —Je Espíritu Santo 
rxin Kajaw Dios arja co chic wquin. Arja enretkon ta ch-utz cara 
quenya rbixic utzlaj tzij jrecmon ta totanem rxin Dios chca chtak 
mibi, enretkon ta chquenuto wnak jkas ntiona canm pruka il mac, 
enretkon ta chquenya rbixic chca wnak je eocnak preso pruka il 
mac che nqueel ela libre, y quenbij chca moya che njak na quewech, 
quenbij na chca jquemjon rtijic lowlo che nquetotaj na. 19 Enretkon 
ta ch-utz cara quenya rbixic chca wnak chcamic xerla retiemp che 
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nquewil totanem rxin Kajaw Dios. 20 Cara xsiquij chquewech. Tak 
xsictaja rmal xtzapij libro, xujach chic jmul tzra acha jxejchowa 
pruka y xetzbea. Kas xer netzeta cmal conjelal wnak. 21 Cjara 
xumaj chic tzij cuquin: —Camic xbantaja cumplir rtzojbal Dios 
jxensiquij chewech, cara xbij chca. 22 Conjelal wnak xquemaj je tzij 
y cawra necbij chbil tak qui ra: —Jala acha congan wen, congan wen 
tak tzij nbij per ¿mja tcala rlecwal José? cara xecbij. 23 Ja Jesús 
cawra xbij ra: —Anen wutkin bien chcawra nebij chwa camic ra: —
Com nqueachumsaj wnak queachumsaj cara chka je awinak atet. 
Com cola jle milagro xaban chpam tnamet Capernaum tebna ca 
chka wawe chpam atnamet atet, cara nebij chwa. 24 Per ne ktzij wa 
je xtenbij chewa ra, je profeta rxin Dios arj-e nmajon nquenimax 
ta cmal cwinak, ncawara nbana chca conjelal. 25 Per bien terkaja 
pnewá nak xbantaja pretiemp profeta Elías. Oxi juna ruquin nicaj 
skij xuban tzra, y cola jun nimlaj wyejal xpeta njelal nat nkaj chpam 
jara lwar. E quiy melcan tak ixki ecola wawe chpam tnamet 
Israel jara kij. 26 Per ja Elías xuban jmul xtak ela rmal Dios che 
rtoic jun melcan ixak per mruquin ta jun aj Israel xtak el wa, per 
xtak ela che rtoic jun melcan ixak jcola chpam aldea Sarepta jcola 
precwent Sidón. 27 Y cara xbantaja chka pretiemp profeta Eliseo tak 
e quiy chca aj Israel emajtanak rmal jitzel yubil lepra, per nmajon 
jun xchumsas ta chca xerwara cola jun aj Siria tzra, Naaman rubi, 
xruyon arja xchumsasa tzra jara yubil. Cara xbij Jesús chca. 28 Je 
aj Israel jecola chpam jay rxin molbal riil chek xeccaxaj je xbixa 
chca rmal Jesús congan xpeta cyiwal conjelal. 29 Cjara xeyictaja 
tzrij, xquechap, xquelsaj ta chpam tnamet. Je tnamet chwech jun jyu 
co wa y tak xeekaja chuchi jun siwan xyamer xecchakij ela Jesús 
chpam. 30 Per Jesús arja xkax ela chquecjol y xba.

. . . . .
31 Cjara xba Jesús chpam tnamet Capernaum jcola precwent 

Galilea. Tak xekaja xumaj ctojxic wnak ptak xlanbal kij. 32 J-e wnak 
kas nel ta quecux tak neccaxaj tijonem jnuya com rtzojbal congan 
nqueruchap, bien kalaj chruquin Dios penak wa je nbij. 33 Xuban 
jmul cola jun acha chpam jay rxin molbal riil, ocnak jun itzel espíritu 
pranm. Ja acha xumaj rakic ruchi y cawra xbij tzra Jesús: 34 —Jesús 
je at aj Nazaret ¿nak narebna wawe kuquin, atpenak che nokareyjo? 
Anen wutkin nak abanic, atet at Santlaj Rlecwal Dios, cara xbij tzra. 
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35 Ja Jesús ncow xtzijona tzra itzel espíritu: —Catetnea y catel ela 
pranm acha, cara xbij tzra. Jxuban itzel espíritu tzra acha xchakij 
cana pnulew chquewech wnak, cjara xela pranm y xba, nmajon 
achnak lowlo xuban cta tzra. 36 Je wnak congan xel ta canm conjelal 
tak xquetzet y cawra xecbij chbil tak qui: —Jawra acha ¿nak chtzij 
xucsaj? Co tak ruka chquij itzel tak espíritu, congan tak wan rchuka 
rtzojbal com nqueruban mandar che nqueela y nnimax tak wan 
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chka, cara necbij. 37 Xba ca rtzojxic Jesús njelal nat nkaj ptak je lwar 
jcola chenkaj tnamet Capernaum. 38 Ja Jesús xel ela chpam jay rxin 
molbal riil, xba chruchoch Simón. Tak xekaja, rjite ja Simón ywajnak, 
majtanak rmal jun nimlaj cten. Xcutuxa jun utzil tzra chnuto yawa. 
39 Ja Jesús xkil oca chuchi chat ruquin yawa, xbij tzra cten che nel 
ela y nalnak xel ela. Y chek quenjlal xyictaja ja ixak y xumaj quilxic 
Jesús. 40 Tak xoca aka conjelal wnak jecola yuw-i cuquin arj-e 
xequecom ela ruquin Jesús. Congan quiy rwech je yubil ecayona. 
Ja Jesús xuya ruka pquewá chejujnel y xerchumsaj. 41 Chka e 
quiy chca wnak ecola itzel tak espíritu xeel ela ptak canm. Jitzel 
tak espíritu tak xeel ela xquerak quechi y cawra xecbij tzra Jesús: 

—Atet at Rlecwal Dios, cara xecbij tzra. Per Jesús xerukil chmajon 
nquetzijon xta más com arj-e cutkin chja Cristo je ch-on rmal Dios.

. . . . .
42 Jche rcab kij tak xeskara xel ela chpam tnamet, xba chic chpam 

jun lwar jabar tlan wa. J-e wnak xquemaj rconxic y tak xequewla 
mtcajo nqueya cas tzra com ncajo necje na cuquin. 43 Per arja 
cawra xbij chca ra: —Anen ncatzina chwa chquenba chic chpam 
jle chic tnamet ch-utz cara tzra cney-a wa rbixic chka utzlaj 
tzij je rxin rgobierno Dios com xe rmal ra entkon ta, cara xbij chca. 
44 Cara xuban, xba ptak tnamet jcola precwent Galilea, noca ptak 
jay rxin molbal riil y nuya rbixic rtzojbal Dios chca wnak.

. . . . .

5  1 Xuban ca jmul Jesús co chuchi ya rbin-an lago Genesaret, 
congan e quiy wnak ntajina nquemin qui tzrij ch-utz cara 

neccaxaj rtzojbal Dios je nbij chca. 2 Ja Jesús cola c-e lanch xutzet 
co pona chuchi ya. E majon e chpoy chu chpam jlanch com arj-e 
eelnak ela, quemjon rchajic quecam je rxin chapbal chu. 3 Jun tzra 
c-e lanch rxin Simón y chpam jara lanch xoc wa Jesús: —Jo kojte 
pona jtzit ajsic, cara xbij ja Jesús tzra Simón. Tak ejtal chic cjara 
xetzbea chpam lanch, xumaj ta ctojxic wnak. 4 Tak xecchoja tzij rmal 
xbij chic tzra Simón: —Camic jo, tecma el chic lanch jabar nim wa 
rpam ya y tzra tecka wa acam chpam ya ch-utz cara cola chu 
nqueachap, cara xbij tzra. 5 —Per Maestro, njun aka xokosmaja per 
next jun rkan chu xkachap. Per com atet ncatbina chcara nkaban 
nokba cara, quenecka cara cam chpam ya, cara xbixa tzra rmal 
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Simón. 6 Cara ca xqueban xeba, xequecka cam jabar nim wa 
rpam ya. Tak xquiektaja cmal congan e quiy chu xeoca chpam y 
xerkaptaja je cam rmal. 7 Cjara xecsiquij pon chic jle quexbil jecola 
chpam jun lanch chic che nquertoa. Tak xeekaja xquemaj clasic je 
chu chpam cam, nxenoja che c-e lanch chu, xe jtzit xba xe ya 
jlanch cmal chu. 8 Ja Simón Pedro tak xutzet jmilagro je xbantaja 
cjara xexquea chwech Jesús y cawra xbij tzra: —Wajaw, jat cnay-a 
cana com anen xe en jun acha en aj-il en aj mac, cara xbij tzra. 9 Cara 
xbij Simón com arja y conjelal e rexbil jecola ruquin congan xel ta 
quecux tzrij chcongan chu xquechap. 10 Ecola chka Jacobo ruquin 
Juan je e rlecwal jun acha Zebedeo rubi, arj-e quecmon ta qui 
ruquin Simón tzra chpoj chu, y congan xel ta canm tzrij je xquetzu je 
xbantaja. Ja Jesús cawra xbij tzra Simón: —Mtaxibej ta awi, co chna 
jun samaj xtamaj el chic rbanic camic ra, wnak chic nqueacanoj ch-utz 
cara nqueacsaj pruka Dios, cara xbij tzra. 11 Cjara xquecom ta c-e 
lanch, xekaj ta chiya. Junlic xqueya cana njelal y xetre ela tzrij Jesús.

. . . . .
12 Xuban jmul Jesús cola chpam jun tnamet, cola jun acha 

xekaja ruquin majtanak rmal itzel yubil lepra. Ja acha tak xutzet 
Jesús xexquea chwech y xkasaj ruplaj penlew: —Wajaw, wnawajo 
cnachumsaj, anen wutkin che ncatecwina cnachumsaj, cara xbij 
tzra. 13 Ja Jesús xuyuk pona ruka, xuchap yawa y cawra xbij 
tzra: —Quenwajo ajni nacutuj chwa, catchumtaja, cara xbij tzra, 
y alnak xel ela lepra tzrij. 14 Y congan xbij tzra: —Kas quenwajo 
quenbij chawa chmajon abar nabij wa jxenban chawa. Per jnaban, 
jat actu awi chwech sacerdote y ay-a awofrenda ajni rbin cana 
Moisés chpam rley Dios chnaban. Je ofrenda jnaya jara noca 
testimonio chquewech sacerdote chnaban cumplir je rbin cana 
Moisés. Cara xbij tzra. 15 Per nmás xba rtzojxic y congan e quiy 
wnak necremlo qui ruquin che rcaxic tijonem nuya, y je yuw-i 
arj-e ncajo che nquechumsasa. 16 Arja nba ptak lwar kas tlana y 
tzra nerebna wa oración.

. . . . .
17 Xuban jmul Jesús remjon ctojxic wnak. Ecola jle fariseo etzbula chenkaj e 

quexbil jle maestro je nquetijona cxin wnak tzrij rley Dios, arj-e njelal tnamet 
epenak wa jcola precwent Galilea ruquin precwent Judea, y ecola chca 
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pJerusalén epenak wa. Ja Jesús cola rpoder Dios ruquin che nquerchumsaj 
yuw-i. 18 Chek quenjlal tak ecola jle ach-i xeerkaja, cola jun acha squirnak 
quecmon ta, ctzela chwech rwarbal. J-e ach-i xcajo ta xeoca pjay xequey-a 
ta yawa nque chwech Jesús. 19 Per majon xecwin ta xquecsaj pjay com congan 
enojnak wnak chpam. Je xqueban, xejtea pe rwá jay, xquelsaj nicaj rwá jay y 
tzra xeckasaj wa yawa, ctzela chwech rwarbal. Y ja yawa ca chwech Jesús 
xekaj wa jabar quemlon wa qui wnak. 20 Ja Jesús tak xutzet yukbal quecux 
jcola ruquin, arja cawra xbij tzra squirnak: —Acha, camic xcuytaja awil 
amac, cara xbij tzra. 21 Je maestro e quexbil fariseo tak chek xeccaxaj je xbij 
Jesús cawra xquemaj rchobic ptak canm: —¿Nak rbanic jala acha tak nbij jle 
tzij jxitzel ncaxaj Dios? Com majon chic nak xtecyuw ta il mac, xruyon Dios 
necyuwa, cara xecbij kaja pcanm. 22 Per Jesús arja bien rutkin nak nquechob 
kaja ptak canm y cawra xbij chca: —¿Nak tzra tak cara nechob kaja ptak 
ewanm? 23 Camic quenwajo quencaxaj chewa ¿nak más majon pen ta tzra 
c-e jawrara chquenbij tzra jawra acha sic chquencuy ril rumac, o wquenbij tzra 
che nyictaj ela y nba? 24 Anen quenban jawra chewech camic ra ch-utz cara 
newutkij che Rlecwalxel jxoca alxic cuquin wnak yatanak tzra chnucuy quil 
quemac je wnak wawe chwech ruchlew, cara xbij ja Jesús chca. Cjara cawra 
xbij chic ja Jesús tzra squirnak: —Anen quenbij chawa camic, catyictaja, tecma 
ela awarbal y jat pnawuchoch, cara xbij tzra. 25 Chek xbitaja rmal, xyictaj ela 
acha chquewech, xumaj rcolic rwarbal y xba chruchoch, y ajnila nuya rukij 
Dios. 26 Je wnak congan xel ta canm tak xquetzet je xbantaja per nche conjelal, 
y xquemaj ryaic rukij Dios, congan cxiben qui y cawra necbij ra: —Camic 
xkatzet jnexte wjic katzton ta, cara xecbij.

. . . . .
27 Cjara xel ela Jesús tzra y xba. Cola jun acha xutzet mloy 

impuesto, Leví rubi. Ja Leví tzbula chpam lwar abar ntoj wa 
impuesto pruka. Ja Jesús tak xekaja ruquin cawra xbij tzra: —Jo 
catetre ta chwij che ncatoca ndiscípulo, cara xbij tzra. 28 Ja Leví 
xyictaja, xuya cana njelal y xetre ela tzrij Jesús. 29 Ja Leví cola 
jun nimlaj w-im xchumsaj pruchoch rxin Jesús. Ja Jesús e rexbil 
rdiscípulo arj-e etzbula tzrij mes. Congan e quiy e mloy tak 
impuesto etzbula tzrij mes cuquin y ecola jle chic wnak chka. 
30 Ecol ca jle maestro je nquetijona cxin wnak tzrij rley Dios e 
quexbil jle fariseo arj-e xecchojquij chca rdiscípulo Jesús y cawra 
xecbij: —¿Nak tzra tak nquixwaa cuquin e mloy tak impuesto, 
chka cuquin jle chic aj-il ajmac? 31 Xpeta Jesús, cawra xbij 
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chca: —Nak majon e yawa ta arj-e majon ncatzin ta doctor chca, 
per je yuw-i arj-e ncatzina doctor chca. 32 Anen enpenak che 
queencanoj aj-il ajmac ch-utz cara nqueya cana quil quemac, me 
j-e ta ra queencanoj je bnoy rbeyal. Cara xbij Jesús chca.

. . . . .
33 Cjara cawra xecbij chic tzra: —Je rdiscípulo Juan Bautista arj-e quiy 

mul nqueban ayuno ruquin oración y cara nqueban je kdiscípulo ajoj 
chka ja ok aj fariseo per ¿nak que tzra mcara ta nqueban adiscípulo atet? 
34 Jesús cawra xbij chca: —Ajni chca jle wnak ebnon invitar chpam jun 
culbic, tak cco na acha chquecjol jneclea ¿l-utz cara xtebij ta chca che 
nqueban ayuno? 35 Per nerla na jun kij tak arj-e xtelsasa chquecjol acha 
jxeclea, cjara ca xtqueban ayuno. Cara xbij Jesús chca. 36 Cjara cola jun 
cambal tzij xbij chca cawrara: —Majon jun wnak xtelsaj ta jun tesbal tzra 
jun tziak cac y xtucsaj ta tzra jun tzbuklaj tziak com jara xe ntzila cac 
tziak y chka m-utz ta nela cac tesbal ruquin tzbuklaj tziak. 37 Chka ajni 
tzra vino cac majon jun xtucol ta chpam tzbuklaj tak colbal. Wext cara 
nbana jcac vino nurak colbal y ntixa, y ntziloxa colbal chka. 38 Per kas 
ncatzina nbana, jcac vino ncola chpam caclaj tak colbal y nuto ri che 
c-e, nexte vino y nexte colbal ntziloxa. 39 Jun acha we cmannak tzra nutaj 
vino je mcac ta jara cam-an necmana tzra jcac vino, y cawra nbij: —
Más na utz je mcac ta. Cara xbij Jesús chca tzrij jcac tijonem jrecmon ta.

. . . . .

6  1 Xuban jmul Jesús pjun xlanbal kij remjon binem chpam jle 
trigo e rexbil rdiscípulo. Kas quemjon binem chpam trigo tak 

xquemaj rkupxic rwá je trigo je rdiscípulo, tzan queka nquelsaj 
wa chtak rwech y nquetaj. 2 Ecol ca jle fariseo cawra xecbij 
chca: —Jemjon rbanic camic ra jala xjan nbana ptak xlanbal kij. 
¿Nak tzra tak neban cara? Cara xecbij. 3 Ja Jesús cawra xbij chca: 
—¿Lmajon ca esiquin ta chpam rtzojbal Dios jxuban ojer rey David 
tak xuban jmul majtanak rmal kaknic pamaj y cara quebnon e 
rexbil chka? 4 Jxuban, xoca chpam ruchoch Dios, xucom xquelway 
jyonan chwech Dios, xutaj y xuya cxin rexbil chka. Cara xuban 
mesque jara xquelway tzibtanak cana chpam rley Dios che xqueyon 
sacerdote nquetjowa, cara nbij chca aj fariseo. 5 Cjara cawra xbij 
chic chca: —Je Rlecwalxel jxoca alxic cuquin wnak, pruka co wa 
je nbana chpam xlanbal kij. Cara xbij chca.
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. . . . .
6 Pjun chic xlanbal kij xoca Jesús chpam jay rxin molbal riil y xumaj 

ctojxic wnak. Col ca jun acha tzra squirnak jun ruka jrejquenka. 
7 Je maestro e quexbil aj fariseo arj-e ctzulchin Jesús, ncajo nquetzet 
we nchumsaj acha chpam xlanbal kij. Cara nqueban ch-utz cara 
nquewil jun ril che necchapbej rxin. 8 Per Jesús rutkin jquemjon 
rchobic y cawra xbij tzra acha je squirnak ruka: —Catyictaja y 
catpea chkacjol, cara xbij tzra. Ja acha xyictaja y xpea chquecjol. 
9 Cjara Jesús cawra xbij chca: —Anen quenwajo quencaxaj chewa 
jawrara camic. ¿Nak nuya cas ley chka che nkaban chpam xlanbal 
kij, we nkaban utzil o we rtzilal? ¿Lnuya cas chka che nquekato 
wnak owe nquekcamsaj? cara xcaxaj chca. 10 Kas xerchulchij conjelal 
cjara cawra xbij tzra acha: —Teyku aka, cara xbij tzra. Xuyuk ruka 
y xecchoja. 11 Arj-e congan xpeta cyiwal, xquemaj tzij chbil tak qui, 
xquemaj rconxic rij rwech Jesús nak nqueban tzra.

. . . . .
12 Chpam jara tiemp xba Jesús, xojtea chwech jun jyu, xuwil jun 

lwar abar nuban wa oración y njelal aka xtzijona ruquin Dios. 13 Tak 
xeskara xersiquij rdiscípulo. Ecol ca e cbeljuj xerucha y xbin-aj 
chca che e apóstol. 14 J-ewra e apóstol: Simón je xcanox chic jun rubi 
rmal Jesús y xbixa tzra Pedro, Andrés je rchalal Simón, Jacobo, Juan, 
Felipe, Bartolomé, 15 Mateo, Tomás, Jacobo je rlecwal Alfeo, Simón 
jun chca je rxin partido rbin-an Zelote, 16 Judas je rlecwal Jacobo, 
ruquin Judas Iscariote jxejchowa Jesús pqueka je nquetzelana rxin.

. . . . .
17 Cjara ja Jesús xexle ta chwech jyu e rexbil apóstol. Tak xkaj 

ta chwech rutkaj, tzra xpe wa cuquin rdiscípulo e quexbil jle 
chic wnak per congan e quiy. Ecola aj Jerusalén y ecola epenak 
chpam jle chic tnamet jcola precwent Judea. Ecola chka jepenak 
chi tak mar jcola precwent Tiro y precwent Sidón. Epenak 
conjelal che neccaxaj je nbij Jesús y chka che nquerchumsaj tzra 
je cyubil. 18 Ecola xechumsasa chka jemajtanak cmal e itzel tak 
espíritu. 19 Conjelal wnak congan nquecsaj cchuka che nquechap 
oca jtzit Jesús com arja cola poder ruquin y jpoder nel ta ruquin 
nquerchumsaj wnak per ne che conjelal.
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. . . . .
20 Cjara ja Jesús xertzulchij rdiscípulo y cawra xbij ra: —Ixix je ix 

mibi congan quicotemal rxin Dios nyataja chewa com ewxin rgobierno 
Dios. 21 Ixix je nkakana epam congan quicotemal rxin Dios nyataja 
chewa com congan nquixnoj na. Ixix je nquixoka camic congan 
quicotemal rxin Dios nyataja chewa com nquixtzeben na. 22 Congan 
quicotemal rxin Dios nyataja chewa je nquixtzelaxa cmal wnak, jmajon 
nquixquecul ta y xe nquixquetzuj y xe ix itzel tak wnak necbij chewa, 
per congan quicotemal nyataja chewa tak nmal anen tak cara nbana 
chewa, anen ja en Rlecwalxel jxenoca alxic cuquin wnak. 23 Tak cara 
nqueban chewa quixquicot ca per congan quixquicota com jara cola 
jun nimlaj rtojbalil je nyataj na chewa tzra chcaj. Com je ctit quemma 
cara xqueban chca chka e ojer tak profeta rxin Dios. 24 Per ixix je ix 
byoma jara congan lowlo chewa com nquixquicota camic per jara jun 
quicotemal xe nkaxa. 25 Ixix jcola nmak tak w-im neban camic, jara 
congan lowlo chewa com netaj na wyejal. Ixix je kas congan tzeb neban 
camic jara congan lowlo chewa com nquixbison na y nquixok na. 26 Tak 
nyaa ekij cmal conjelal wnak jara congan lowlo chewa com je ctit 
quemma j-e xqueya quekij chka e ojer tak profeta jme e rxin ta Dios.

. . . . .
27 Per ixix je cnewcaxaj camic cawra quenbij chewa ra, queewaj-o 

je nquebnowa lowlo chewa. Tak ecola xitzel nquixquetzet, ixix utzil 
tebna chca. 28 Tak ecola nquebina itzel tak tzij chewa, ixix xruyon 
utzlaj tak tzij tbij chca. Tak ecola nquixetzjuwa, ixix tebna orar 
pquecwent. 29 Wcola jun xuya jun ka chaplaj tey-a cas tzra chnuya 
chic jun pjupraj chic aplaj. Wcola jun chic xumaj acmis chawa tey-a ela 
achump tzra chka. 30 Wcola jun xcutuj jun achnak chawa tey-a tzra, y 
wcola jun xucom ela jun achnak chawa mtachojquij ta tzra. 31 Jun chic, 
nak neyarij chca wnak che nqueban chewa cara ca tebna ixix chca 
chka. 32 We ixix xqueyon j-era lok nqueena jlok ixquen-on ixix ¿lco 
tcara jun sip rxin Dios nyataja chewa nechob ixix? Com je e itzel tak 
wnak arj-e lok nquequena je nquejona cxin. 33 Jun chic, wex queyon 
j-era neban utzil chca je nquebnowa utzil chewa ixix ¿lco tcara jun 
sip rxin Dios nyataja chewa nechob ixix? Com je e itzel tak wnak arj-e 
chka nqueban utzil chca jebanyona utzil chca j-e. 34 Jun chic, tak cola 
neya pe kjonem y ewutkin che nyaa recxel ¿lco tcara jun sip rxin 
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Dios nyataja chewa nechob ixix? Com je e itzel tak wnak arj-e chka 
cola nqueya pe kjonem jcutkin che nyaa recxel. 35 Per ixix queewaj-o 
je nquebnowa lowlo chewa, tsipaj ewutzil chca, tey-a pe kjonem jcola 
ewquin per mteya ta cas recxel. Wcara neban jara cola jun nimlaj 
rtojbalil nyataj na chewa y tzra nquixkaljen wa che ix rlecwal nimlaj 
Dios, com Dios arja nsipaj utzil chca wnak mesque majon necmeltioxij 
ta tzra, mesque xe e itzel tak wnak. 36 Ajni nuban Edta Dios congan 
npoknaj quewech wnak cara ca tebna ixix, tpoknaj quewech chka.

. . . . .
37 Mtquixoc ta ix ktoy tak tzij chquij wnak ch-utz cara Dios majon 

nuket ta tzij chewij ixix chka. Mtecutuj ta chquij wnak che nquetoj 
na il mac je nqueban ch-utz cara Dios majon nbij ta chewa che netoj 
na il mac jneban ixix. Queecyu je wnak. We nqueecuy, Dios chka 
nquixrucuy ixix. 38 Tsipaj chca wnak je ncatzina chca. Wnesipaj chca 
jara nyaa rjel recxel chewa. Per je rjel recxel je xtyaa chewa cara 
rbanic ajni nuban jun cyil tak achnak tzkat npajona, kas bien jic nuya 
rlipr y nuya rsobr. Cara quenbij chewa com wquiy nesipaj jara quiy 
necochij tzra Dios, o wxe mquiy ta nesipaj jara mquiy ta necochij 
ixix tzra Dios chka. Cara xbij Jesús chca. 39 Cjara xbij jun cambal tzij 
chca: —Jun moy wnuchap ela chuka jun moy chic jara xe nquetzak 
ela pjul che c-e. 40 Majon jun discípulo xtrutkij ta más chwech ajni 
rutkin rmaestro. Per jun discípulo chka bechnak opech discípulo we 
bien ntijoj ri jara cara nela rnaoj ajni rxin rmaestro. 41 ¿Nak tzra 
tak nechulchin tak nuban jun chit ril ewchalal per majon nena kta 
ixix je nmak tak ewil jneban? Tak neban cara jara ajni nechulchij 
jun rcutal che jcola chi rkarwech ewchalal per majon neya kta 
cwent ixix tzrij jun nimlaj che jcola chi ekawech. 42 Chka ¿nak tzra 
tak nebij tzra ewchalal: —Kchalal, tey-a cas chka che nkaya anaoj 
rmal il mac jcola chpam acaslemal, cara nebij tzra, per xe mtena 
kaja ixix xmás chna nim il mac cola chpam ecaslemal ixix? Tak cara 
neban xcaca eplaj. Wnewajo neya rnaoj ewchalal ncatzina nabey 
mul che neya cana rtzilal jcola chpam ecaslemal ixix ch-utz cara 
nquixecwina neya utzlaj tak naoj tzra. 43 Cara quenbij chewa com 
majon jun utzlaj che xtuya ta itzel rwech next ca itzel che xtuya 
wen rwech. 44 Che njelal che xe rmal rwech nuya tak notkixa nak 
chcheal. Ajni tzra quix mesquier necwina xtwachij ta higo next ca 
xulquiej xtwachij ta uva. 45 Jun utzlaj acha utzil reclon pranm y tak 
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ntzijona utzil recmon ta je nbij. Jun itzel acha xitzel tak achnak reclon 
pranm y tak ntzijona xitzel tak achnak recmon ta je nbij. Cara quenbij 
chewa com jnojnak pranm jun wnak jara nel ta pruchi.

. . . . .
46 ¿Nak tzra tak cawra nebij chwa ra: —Kajaw, Kajaw, per xmajon 

neban ta jquenbij chewa chneban? 47 Chka bechnak wnak npeta 
wquin we ncaxaj jnemjon rbixic y nuban jquenbij tzra arja cawra 
rbanic: 48 arja e junam ruquin jun acha xuban jun ruchoch, xucot 
na jabar nutic wa cimiento y pe rwá abaj xtzuba wa. Tak xumaj rij 
jun kjaljab xquiya rkanya, nlowlo xbana tzra jay rmal rkan ya per 
majon xba ta penlew com wen rtiquic bnon. 49 Per jun wnak chek 
jic ncaxaj ntzojbal y majon nuban ta jquenbij tzra chnuban, arja 
junam ruquin jun acha xuban jun ruchoch per majon rcimient, xpe 
rwá ulew xtzuba wa. Tak xquiya rkan ya nlowlo xbana tzra jay y 
nalnak xba penlew, ne xtzila jay junlic. Cara xbij Jesús chca.

. . . . .

7  1 Jesús tak xecchoja tzij rmal cuquin wnak xba pCapernaum. 
2 Col ca jun capitán cxin soldado, cola jun rmos yawa. Ja mos 

congan lok nnaa rmal capitán y xyamer ncoma. 3 Ja capitán tak 
xekaja rbixic Jesús ruquin ecola jle anciano e aj Israel xerutak ela 
che neccutuj jun utzil tzra Jesús che npeta y nerchumsaj rmos. 4 Tak 
xeekaja ruquin Jesús congan xquemaj rcutxic jun utzil tzra: —
Jcapitán nyatanak wa tzra chnabna utzil tzra jkamjon rcutxic chawa 
5 com arja congan nokrajo ja ok tnamet Israel. Ja banyona jay rxin 
molbal riil jabar nkamol wa ki che rcaxic rtzojbal Dios, cara xecbij 
tzra. 6 Cjara xeba, xequexbilaj ela Jesús. Ja capitán tak co chic Jesús 
chenkaj ruquin ruchoch arja xerutak ela jle ramigo che rculic, cawra 
xbij ela tzra Jesús: —Wajaw, mtcatel ta chuj nmal anen, atet ajnila 
nim akij, mtyataja chwij che xcatoc ta chpam wuchoch. 7 Y nexte 
yatanak chwij chka xenba ta awquin, y jquenwajo chawa, tbij che 
necchoja nmos y wutkin che xruquin ra necchoja. 8 Cara quenbij 
chawa com anen wutkin nak rbanic tak ncatbana mandar. Ecola 
nquebnowa mandar wxin anen y chka ecola soldado pnuka anen 
chquenuban mandar. Tak quenbij tzra jun acha: —Catel ela, y jara 
acha nel ela. Wquenbij tzra jun chic: —Catjo, jara ne npe wa. Tak 
quenbij tzra nmos jcola pnuka: —Tebna jawrara, y ja nuban. Cara 
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xbij ela capitán tzra Jesús. 9 Ja Jesús congan xel ta rucux tzrij je xbixa 
tzra rmal capitán. Tak xcaxtaja rmal xuya volt, y com ecola wnak 
etrena tzrij cawra xbij chca ra: —Anen quenbij chewa, jcapitán arja 
más chna kaxnak wen ryukbal rucux wquin anen que chewech ixix 
je ix aj Israel, nexte co ta jun chewa newlon cara ta yukbal rucux 
wquin ajni rxin ja, cara xbij chca. 10 Je wnak jetkon ela rmal capitán 
arj-e xemloj ta. Y tak xquetzet mos majon chic yawa ta, utz chic.

. . . . .
11 Je pjun kij chic ja Jesús xba chpam jun tnamet Naín rubi. E 

quiy chca rdiscípulo xerexbilaj ela y congan e quiy wnak xetre 
ela tzrij. 12 Ja Jesús tak xekaja chenkaj abar ncatoc el wa chpam 
tnamet ecola jle wnak xerutzet, cola jun comnak nequemku. 
Jnemuka jara ral jun ixak melcan y nxer oca jun ral, y xcoma. Ja 
ixak e quiy rwinak etren ela tzrij che rmukic comnak. 13 Ja Kajaw 
Jesús tak xutzet ixak congan xpoknaj rwech: —Mtcatok ta, cara 
xbij tzra. 14 Cjara xuchap rwarbal jabar telen wa jcomnak. Je 
wnak jetelyon ela rxin comnak arj-e xepapoa. Cjara Jesús cawra 
xbij tzra comnak ra: —Cjol, camic quenbij chawa, catyictaja. Cara 
xbij tzra. 15 Ja cjol xcastaja, xetzbea y xumaj tzij. Cjara ja Jesús 
xujach cana tzra rute. 16 Je wnak congan xecxibej qui rmal je 
xbantaja per ne che conjelal, y xquemaj ryaic rukij Dios: —Jala 
jun nimlaj profeta rxin Dios je xwankera chkacjol camic. Dios 
camic retkon ta jun Toonel chkacjol ja ok tnamet rxin, cara xecbij. 
17 Jmilagro jxuban Jesús jara xel ela rbixic njelal nat nkaj chpam 
departamento Judea y xela rbixic chka njelal tnamet jcola chenkaj 
ruquin departamento.

. . . . .
18 Njelal jawra je xbantaja xechola tzra Juan Bautista cmal je 

rdiscípulo. 19 Ja Juan ecola e c-e chca rdiscípulo xersiquij, xerutak ela 
ruquin Jesús y cawra xbij ela chca ra che neccaxaj: —¿Le atet at Cristo 
jbitanak cana che ncatpet na, owe nkeybej chna jun? cara xbij ela 
chca. 20 Tak xeekaja ruquin Jesús cawra xecbij tzra: —Juan Bautista 
arja okretkon ta awquin, cawra rbin ta che nekcaxaj chawa: —¿Le 
atet at Cristo jbitanak cana che ncatpet na, owe nkeybej chna jun? 
Cara rbin ta. 21 Ja Jesús njara hor xumaj cchumsic jle wnak jecola 
tzra per ne quiy j-e wnak. Xerchumsaj je yuw-i mesque emajtanak 
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rmal cowlaj tak yubil, xeruto jecola pqueka itzel tak espíritu y e quiy 
moya xujak quewech chka. 22 Cjara cawra xbij chca je c-e rdiscípulo 
Juan: —Jax ebij tzra Juan njelal jetzton camic y njelal jewcaxan. Je 
moya nquecay chic. Jchey nquebina jara jic chic nquebina. Nak jcola 
itzel yubil jlepra chquij arj-e xechumtaja. Je tcon neccaxaj chic tzij 
camic. Je cnomki xecastaja. Je mibi majtanak rbixic chca utzlaj tzij 
je rxin totanem jretkon ta Dios. 23 Chka tbij tzra Juan chcongan qui 
quecux wnak jmajon jun twa nquena rmal samaj jnemjon rbanic. 
Cara tbij tzra, cara xbij ela ja Jesús chca rdiscípulo Juan Bautista. 
24 Tak ebnak chic e c-e discípulo ja Jesús xumaj chic tzij cuquin wnak 
tzrij Juan Bautista. —Ja Juan tak xecjea chpam je tenlak tak lwar 
¿nak tzra tak xixba ruquin che rtzetic, le rmal ja Juan chek remril 
ajni jun aj je njechloxa rmal xecmel? 25 ¿Nak tzra tak xixba ruquin 
che rtzetic, le rmal Juan chcongan rewkon ri tzra wen tak tziak y 
congan nmak rjel? Per ixix bien ewutkin che je wnak je nquecsana 
wen tak tziak je nmak rejlal y nquelok jachnak cola cgan tzrij che 
nquelok, arj-e chpam nmak tak jay cxin rey nquecje wa. 26 ¿Nak 
tzra tak xixba ruquin che rtzetic, le rmal Juan che arja jun profeta 
rxin Dios? Jara ne ktzij wa che profeta per mruyon ta profeta ocnak 
wa. 27 Cara quenbij chewa com ja Juan xchumsana rubey Cristo ajni 
tzibtanak cana chpam rtzojbal Dios jcawrara nbij: —Anen quentak 
ela nmensajero che nnabyeja chawech ch-utz cara arja nchumsana 
abey. Cara tzibtanak cana rmal Dios tzrij Cristo. 28 Anen quenbij 
chewa che majon jun profeta cjenak ta wawe chwech ruchlew jnim 
ta rukij chwech Juan Bautista, per chpam rgobierno Dios jun wnak 
mesque chit sencillo per más chna nim rukij que chwech Juan, cara 
xbij Jesús chca wnak. 29 Conjelal wnak e quexbil e mloy tak impuesto 
tak xeccaxaj je xbij Jesús xquemaj ryaic rukij Dios com arj-e ebnon 
bautizar rmal Juan. 30 Per aj fariseo e quexbil maestro je nquetijona 
cxin wnak tzrij rley Dios arj-e majon xcajo ta xebana bautizar rmal 
Juan, jara xecchojquij je nrajo ranm Dios ptak ccaslemal. 31 Cjara ja 
Kajaw Jesús xumaj chic rij tzij: —¿Abar ca wa quixenjumsaj wa ixix 
jix tnamet Israel? 32 Cuquin c-e moc acala quixenjumsaj wa jquemjon 
tzanem ptak quebal. Jun moc nquerak quechi chquij jun moc chic: 

—Ajoj xkaban nicaj bix rxin quicotemal per ixix majon xjoj xeban ta, 
majon xixquicot ta. Y xkaban jun chic rxin bis y nmajon xixbison ta 
chka. Nmajon nak newajo, cara xecbij acala chca e jmoc chic. 33 Ixix 
quixenjumsaj cuquin acala je nmajon nak ncajo, com Juan Bautista 
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tak arja xpeta majon kas ta nwaa cuquin wnak y majon vino xutaj 
ta, rmal cara tak xebij tzra chcola jun itzel espíritu pranm. 34 Y xenpet 
chic anen ja en Rlecwalxel jxenoca alxic cuquin wnak, xenwaa 
cuquin wnak y xentaj vino, y rmal ra xebij chwa che en ajmund, xe 
en tjoy vino y xe e wamigo e mloy tak impuesto ruquin jle chic aj-il 
aj mac. 35 Per conjelal je rlecwal Dios arj-e bien nchobtaja cmal che 
Juan Bautista rnaoj Dios rucsan y cutkin chka che anen rnaoj Dios 
nucsan. Cara xbij Jesús chca.

. . . . .
36 Co ca jun acha aj fariseo xuban invitar Jesús pruchoch che 

newaa ruquin. Ja Jesús xba ruquin y tak xekaja xetzbea tzrij mes. 
37 Chpam jara tnamet tzra co wa jun ixak itzel rcaslemal. Ja ixak 
tak xcaxaj chJesús remjon w-im pjay ruquin aj fariseo xba ruquin, 
recmon ela jle akom qui rexla, recmon ela chpam jun rcolibal je 
bnon rbanic, alabastro ocnak. 38 Tak xekaja ruquin Jesús xexquea y 
xumaj okej. Jrial rwech congan xkaja tzrij rkan Jesús y tzra resmal 
rwá xsubej. Tak xsutaja rmal cjara xtzubaj rkan y xuya akom 
tzrij. 39 Fariseo jbanyona invitar rxin Jesús, tak xutzet jxuban ixak 
cawra xuchob kaja pranm: —Ja Jesús wext ktzij che profeta rxin 
Dios rutkin tcara nak rbanic jun ixak je ntajina nuchap rkan. Com 
jala jun ixak xitzel rcaslemal. Cara xuchob kaja. 40 Cjara Jesús 
cawra xbij tzra: —Simón, camic cola jun tzij quenwajo quenbij 
chawa: —Utz cara Maestro, tbij chwa, cara xbij ja Simón. 41 Cjara 
cawra xbix chic tzra rmal Jesús: —Cola jun acha ecola e c-e ach-i 
cola quecas ruquin. Jun, j-o cient rucas, jun chic cincuenta. 42 Tak 
mxecwin ta xquetoj quecas majon achnak xbana chca, xecuya 
rmal rajaw pak. Camic Simón, tbij ca chwa ¿nak chca e c-e ach-
i más njona rxin rajaw pak? cara xbixa tzra Simón. 43 —Jquenbij 
anen jara más nim rucas, cara xbij tzra. —Cara, xbixa tzra rmal 
Jesús. 44 Cjara ja Jesús xuya volt, nutzet ixak y cawra xbij chic 
tzra Simón: —Tetzta mpa jawra ixak. Atet, tak xenoc ta chpam 
awuchoch majon xaya ta chajbal wkan che nculic, per jawra ixak 
arja xuchaj wkan tzan rial rkarwech y tzra resmal rwá xsubej. 
45 Atet majon xatzubaj ta nuchi che nculic, per jawra ixak njunlic 
remjon rtzubxic wkan. 46 Atet nexte aceite xaya pe nwá che 
nculic, per jawra ixak xujic wkan chpam jun akom jcongan qui 
rexla. 47 Rmal cara tak quenbij chawa, jawra ixak mesque congan 
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il mac rebnon per bien kalaj che cuytanak chic njelal com congan 
quenrajo. Per we mquiy ta awil amac cuytanak jara majon kas ta 
nwankera ojben riil chpam awanm, cara xbij tzra. 48 Cjara cawra 
xbij tzra ixak: —Xcuytaja awil amac, cara xbij tzra. 49 Jle chic 
invitado jecola tzrij mes ruquin Jesús arj-e xquemaj tzij chbil tak 
qui: —¿Nak rbanic ja Jesús tak nbij che nucuy il mac chka? 50 Ja 
Jesús cawra xbij chic tzra ixak: —Jyukbal acux jcola wquin jara 
xatet-owa. Camic utz chic ncatba y catquicota, cara xbij tzra.

8  1 Xuban jun c-e kij xumaj chic rubey Jesús, xba chpam 
njelal tnamet y chpam je aldea, nuya rbixic rtzojbal Dios y 

nuchob chquewech wnak utzlaj tzij jnucut chkawech nak rbanic 
je rgobierno Dios. Xerexbilaj je cbeljuj apóstol. 2 Ecola jle ixki 
xerexbilaj chka. J-ewra ixki nabey emajtanak rmal yubil y ecola 
pqueka itzel tak espíritu per echumsan chic rmal Jesús. Jun ixak 
María rubi, jco chic jun rubi Magdalena. Ja María Magdalena e 
wku itzel tak espíritu xelsasa pranm rmal Jesús. 3 Jun chic, Juana 
rubi, rexkayil Chuza, administrador rxin Herodes. Jun chic Susana 
rubi, y eco na más chka. Cola cmibil jnectobej Jesús chpam jnak 
ncatzina tzra.

. . . . .
4 Congan e quiy wnak xecremlo qui ruquin Jesús, njelal tnamet 

epenak wa. Cjara cola jun cambal tzij xbij chca cawrara: 5 —Cola 
jun ajsmajma xba pe tcoj rtejcon pe rchinoj. Tak xekaja xumaj 
rchakxic ijatz. Cola nicaj xkaja pbey, xpak cana cmal wnak y 
xtija cmal tzquin. 6 Co chic jle xkaja abar co wa abaj. Tak xel 
ta xechkija alnak com majon rex ta ulew. 7 Co chic jle xkaja 
ptak quix y tak xel ta xumaj cyinem, per njunam xquiya ruquin 
quix. Tak xquisbena xcamsasa tejcon rmal quix. 8 Per co chic 
jle xkaja chpam utzlaj ulew y congan xwachina, jujun rkarwech 
ijatz xuya jujun cient rwech, cara xbij Jesús chca. Tak xbitaja 
tzij rmal congan cow xtzijona. —Achnak cola rexquin tcaxaj ca 
jquenbij. Cara xbij chca. 9 Cjara je rdiscípulo cawra xecbij tzra: —
Techbo chkawech nak rbanic jcambal tzij je cja xabij kaja, cara 
xecbij tzra. 10 Ja Jesús cawra xbij chca ra: —Ixix yatanak chewa 
chnewutkij nak rbanic jwewtanak tzrij rgobierno Dios per jle chic 
wnak pcambal tzij quentzijon wa cuquin ch-utz cara mesque 
cola ckawech per majon nquetzet ta je ncuta chquewech, mesque 
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ncola quexquin per majon nchobtaj ta cmal je nbixa chca. 11 Camic 
quenchob chewech nak rbanic jcambal tzij. Ijatz jara nbij tzij 
rtzojbal Dios. 12 Je xkaja pbey jara nbij tzij che ecola wnak je 
nquecaxana rtzojbal Dios per npeta diablo nelsaj ela rtzojbal Dios 
ptak canm ch-utz cara majon necnimaj ta y che mtquewil totanem 
rxin Dios. 13 Je xkaja abar co wa abaj jara nbij tzij che ecola 
wnak je neccaxaj rtzojbal Dios y necnimaj, congan nquequicota 
rmal. Per arj-e e ajni jle tejcon majon rcamal ruxe, njun rmaj 
oca necnimaj. Tak nerla lowlo tiemp xe nqueya cana. 14 Je xkaja 
ptak quix jara nbij tzij che ecola wnak neccaxaj rtzojbal Dios 
per tak nquisbena xe nquekoysas chic rmal je achnak rxin rwech 
ruchlew ajni mibil, ajni quicotemal, ajni njunlic nba quecux tzrij 
je achnak. Arj-e e ajni jle tejcon je nmajon rwech nuya. 15 Per 
ijatz je xkaja chpam utzlaj ulew jara nbij tzij che ecola wnak je 
neccaxaj rtzojbal Dios y nqueyic pcanm per jun utzlaj anm je 
rcan rbeyal. Arj-e nquecoch je npeta chquij y tak nquisbena wen 
nwachina utzil ptak ccaslemal.

. . . . .
16 Majon jun wnak xtebnowa xtutzaj ta jun candil y xtjupba ta 

jun bjoy pe rwá next ca xtuya ta chuxe jun chat chka. Per je 
nbana, tak ntzaja jun candil ncanoxa jun rculibal jabar nya wa 
ch-utz cara psak nquecje wa wnak je nqueoca pjay. 17 Cara 
quenbij chewa com njelal jwewtanak jara nel na psak y je njelal 
jmajon kaljennak ta jara nerla na jun kij tak xtkaljina, notkix na. 
18 Rmal cara tak quenbij chewa, bien tey-a ewexquin tzrij jemjon 
rcaxic com je wnak jcola yatanak chca arj-e nyataj na más chca. 
Je wnak je nmajon yatanak chca per j-e nquechob chcola jara 
nelsasa chca. Cara xbij Jesús chca rdiscípulo.

. . . . .
19 Cjara xeerkaja rchalal Jesús rexbil rute per mesquier 

nquecwina nqueoca abar co wa ja com congan e quiy wnak. 
20 Cjara xbixa tzra Jesús: —Tetzta mpa ate ruquin je awchalal 
ecola chujay, ncatecsiquij, cara xbixa tzra. 21 Ja Jesús cawra xbij 
chca ra: —Je nquecaxana rtzojbal Dios y nqueban je nbij chca che 
nqueban arj-e cara eocnak nute ruquin eocnak wchalal, cara 
xbij chca.
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. . . . .
22 Xuban jmul Jesús xoc planch e rexbil je rdiscípulo: —Jo 

pjupraj ya, cara xbij chca y xeba. 23 Kas quemjon binem pe rwá 
ya tak xkaja che wram Jesús. Chek quenjlal tak xkaj ta jun nimlaj 
kek chquij. Jlanch ntajina nnoja ya chpam, eco chic chpam jun 
lowlo. 24 J-e discípulo xquecas Jesús: —Maestro, Maestro, camic 
nokcoma, nokba pya, cara xecbij tzra. Xyictaja Jesús, xukil kek, 
xukil ya chka. Cjara xcoma kek y xjun xecje wa ya. 25 Cjara 
cawra xbij chca: —¿Abar ca xoc wa yukbal ecux wquin? cara 
xbij chca. Arj-e congan cxiben qui, congan xel ta quecux tzrij tak 
xquetzet je xbantaja y cawra xquemaj rbixic chbil tak qui: —¿Nak 
rbanic cala jala acha? Com arja nuban mandar kek, nuban 
mandar ya, y nnimax tak wan chka, cara xecbij.

. . . . .
26 Xeekaja chpam jun lwar jcola pquecwent aj Gadarenos jcola 

pjupraj ya chwech departamento Galilea. 27 Ja Jesús tak xel ela 
planch cola jun acha xekaja ruquin. Ja acha co chic tiemp eocnak 
jle itzel tak espíritu pranm. Nmajon retziak rucsan y nmajon necje 
ta pruchoch chka, xe pcomsant necje wa. 28 Tak xutzet Jesús 
xumaj rakic ruchi, xexquea chwech y ncow xtzijona ruquin, cawra 
xbij tzra: —Jesús, atet at Rlecwal nimlaj Dios. ¿Nak nawajo chwa? 
Tebna jun utzil, mtaban ta lowlo chwa, cara xbij tzra. 29 Cara xbij 
tzra com Jesús arja ntajina nuban mandar itzel espíritu jocnak 
pranm acha che nel ela. Ja acha quiylaj mul cjenak pruka itzel 
espíritu, y cola bcon je ruka rkan pcadena per nmajon pen nutaj 
ta che nquiekpij ela y necmar ela rmal itzel espíritu chpam chkilaj 
tak lwar. 30 Ja Jesús cawra xcaxaj tzra: —¿Nak abi? —Anen en 
Legión, cara xbij ja acha. Cara rubi xbij com congan e quiy jle 
itzel tak espíritu eocnak pranm. 31 J-e ca itzel tak espíritu congan 
nquecsaj cchuka che neccutuj tzra Jesús chmajon nquerutak el ta 
chpam nimlaj jul je nque cnat nekaj wa xuxe ulew chpam nimlaj 
kejkumal. 32 Eco pon ca jle ak per congan e quiy y quemjon 
w-im ptak kayis. J-e ca itzel tak espíritu ne nquecsaj cchuka che 
neccutuj tzra Jesús chnuya cas chca che nqueoca chquepam je 
ak. Ja Jesús xuya cas chca. 33 Cara xqueban, xeel ela pranm acha 
y xeoca chquepam je ak. J-e ak chek xeoca je itzel tak espíritu 
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chquepam nalnak xexlea chwech jun tectic jyu y nque pya xeekaj 
wa conjelal, y xquis kaja quexla. 34 Je chajinel cxin ak tak nquetzet 
je xbantaja xenanmaj ela, xeba chpam tnamet ruquin je ptak aldea 
chka, xequechlo njelal je xbantaja. 35 Je wnak tak xeccaxaj, arj-e 
xepeta che necretzta je xbantaja. Tak xeerkaja abar co wa Jesús 
xquetzet acha jxelsasa itzel espíritu pranm, arja chwech Jesús tzbul 
wa, co chic retziak recsan y tzkat chic rnaoj. J-e ca wnak tak 
xquetzet congan xecxibej qui rmal. 36 Cjara jxetztowa je xbantaja 
arj-e xquemaj rcholic chquewech jle chic wnak nak xuban tak 
xchumtaja acha jcola jle itzel tak espíritu pranm. 37 Conjelal wnak aj 
Gadarenos arj-e xeccutuj tzra Jesús che mtecje xta más chquecjol 
com congan cxiben qui. Jesús xoc chic chpam lanch che nemloja. 
38 Acha jxelsasa e itzel espíritu pranm cawra xbij tzra Jesús: —Tebna 
jun utzil, tey-a cas chwa chquentrea chawij junlic, cara xbij tzra. 
39 —Mejor jnaban, jat pnawuchoch abij chca wnak che ajnila jun 
nimlaj samaj xuban Dios chpam acaslemal, cara xbixa tzra rmal 
Jesús. Cjara xba ja acha chpam tnamet y xumaj rbixic chca conjelal 
wnak jnimlaj samaj xuban Jesús chpam rcaslemal.

. . . . .
40 Ja Jesús tak xemloj chic jmul pjupraj ya congan quiil rculic xbana 

cmal wnak com yben cmal conjelal. 41 Cjara cola jun acha xpeta, Jairo 
rubi, arja jun chca jefe rxin jay je rxin molbal riil jabar ncaxax wa 
rtzojbal Dios. Ja Jairo tak xerkaja ruquin Jesús xexquea chwech y 
congan xcutuj jun utzil tzra che nba chruchoch, 42 com cola jun rmial 
cmic nuban chic, y njun oca. Co lala cbeljuj rjuna. Xba ja Jesús per 
congan e quiy wnak nquepitz qui tzrij ebnak chruchoch Jairo. 43 Col ca 
jun ixak yawa cola chquecjol wnak, xuban cbeljuj juna cola quic nela 
tzra. Ja ixak recson chic njelal jcola ruquin che rkomxic ri cuquin je 
doctor per next jun cwennak ta chumsyona rxin. 44 Jxuban ixak chkajni 
xkil oca más ruquin Jesús. Tak xekaja ruquin xuchap oca jtzit ruchi 
retziak. Chek xuchap oca retziak Jesús xetnea quic tzra. 45 Ja Jesús 
cawra xbij: —¿Nak xenchpowa? cara xcaxaj. —Manen ta, manen ta, cara 
xecbij conjelal wnak. Pedro ruquin je rexbil cawra xecbij tzra Jesús: —
Maestro, per e congan wnak queptzon qui chawij y nquemin qui chawij 
chka. ¿Nak tzra tak nabij: —Nak xenchpowa? 46 Anen wutkin chcola 
jun xenchpowa com xenna chcola poder xel ela wquin, cara xbij Jesús 
chca. 47 Ja ixak tak xutzet mesquier chic necwina nwiwaj jxuban xpeta, 
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congan nberbeta rmal xben riil, xexquea chwech Jesús y xumaj rbixic 
tzra nak tzra tak xuchap oca retziak, per ne chquewech conjelal wnak xbij 
wa tzra. Xbij tzra chka che njara hor xecchoja. 48 Cawra xbixa tzra rmal 
Jesús: —Nmial, jyukbal acux wquin jara xatchumsana. Camic utz chic 
ncatba, catquicota, cara xbixa tzra ixak. 49 Ja Jesús cremjon na tzij tak 
cola jun wnak xerkaja, elnak ta pruchoch jefe rxin jay rxin molbal riil, 
cawra xbij tzra jefe: —Jairo, amial xcoma, mtaban xta molestar Maestro, 
cara xbij tzra. 50 Ja Jesús chek xcaxtaja rmal je xbixa tzra Jairo cawra 
xbij tzra: —Mtaxibej ta awi. Jnaban camic, teykea acux wquin y amial 
nchumtaja, cara xbij tzra. 51 Tak xeekaja chruchoch Jairo ja Jesús mxuya 
ta cas chca wnak che xeoc ta pjay ruquin. Jxeoca chpam xqueyon Pedro, 
Jacobo, ruquin Juan e quexbil redta rute xten. 52 Conjelal wnak quemjon 
okej y congan rkala quechi. Jesús cawra xbij chca: —Mtquixok ta com 
xten majon comnak ta, xe wram rebnon, cara xbij chca. 53 Per arj-e xe 
xectzebej com arj-e bien cutkin che comnak chic xten. 54 Cjara Jesús 
xuchap chuka comnak y cawra xbij tzra: —Catyictaja xten, cara xbij 
tzra. 55 Ja xten xemloj ta rwech y njara hor xyictaja. Cjara ja Jesús xbij 
chca che nqueya rway. 56 Jredta rute arj-e congan xel ta quecux tak 
xquetzet milagro jxuban Jesús per cawra xbij chca: —Nmajon abar tebij 
wa je xbantaja, cara xbij chca.

. . . . .

9  1 Cjara xersiquij e cbeljuj rdiscípulo y xuya chca chcola 
queka chquij conjelal e itzel tak espíritu che nquecwina 

nquequelsaj ela pcanm wnak y xuya chca chka che nquecwina 
nquecchumsaj yuw-i. 2 Y xerutak ela chnequey-a rbixic rgobierno 
Dios y ch-utz cara chka che nquecchumsaj yuw-i. 3 Cawra xbij ela 
chca: —Nmajon achnak necom ela tak xtquixba, nexte echmey 
necom ela, nexte emlet necom ela, nexte eway, nexte epak necom 
ela, y ne xjara ecmis ecsan necom ela, me c-e ta newcaj. 4 Chka 
bechnak opech jay nquixoc wa tzra nquixecje wa, cjara neya 
cana tak nquixba chic chpam jun chic tnamet. 5 Y nak mxtecluw 
ta ewxin, tak nquixel ta chpam quetnamet tquiraj cana pkok jcola 
pnewkan. Cara neban y jara rital che arj-e nquetaj na lowlo rmal 
jmajon nqueya ta quexquin tzrij jnebij chca, cara xbij ela chca. 6 Je 
cbeljuj discípulo arj-e xeel ela, xeba ptak aldea per ne njelal aldea, 
xquemaj rbixic ja utzlaj tzij rxin Jesucristo y xquemaj cchumsic je 
yuw-i chka. Cara xqueban chkabar opech xeekaj wa.
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. . . . .
7 Njelal jnuban Jesús xekaja rbixic ruquin gobernador Herodes. 

Ja Herodes kas nkaysaj ri che rchobic nak kas mer nebnowa njelal 
jawrara jnekaja rbixic ruquin. Com ecola nquebina che Juan Bautista 
nebnowa com arj-e necbij che castanak chic Juan Bautista chquecjol 
cnomki. 8 Eco chic jle nquebina che camnak Elías nebnowa com 
arj-e necbij che rectun chic ri Elías chquewech wnak. Y ecol chic 
jle nquebina chcola jun chca ja e ojer tak profeta jcastanak ta y jara 
nebnowa, cara necbij. 9 Per Herodes cawra xbij ra: —Je Juan, anen 
wan xenyowa orden che xelsasa rwá per nak la acha jnebnowa njelal 
jawrara jnerkaja rbixic wquin. Cara xbij, y xumaj rchobic nak nuban 
ch-utz cara nutzet ri quewech ruquin Jesús.

. . . . .
10 Je cbeljuj apóstol tak xemloj ta xquechol tzra Jesús njelal jxequebna. 

Ja Jesús xerucom ela, xecyonaj qui pjun lwar kas tlena abar e majon 
wa wnak. Jara lwar cola precwent tnamet Betsaida. 11 Je wnak tak 
xekaja rbixic cuquin che xba Jesús xeba j-e chka, xequewla. Tak xeekaja 
ruquin Jesús arja xerucul, xuya rbixic chca nak rbanic rgobierno Dios y 
xerchumsaj yuw-i. 12 Tak xuban hor xepeta e cbeljuj apóstol y cawra xecbij 
tzra Jesús: —Mejor, queatka ela wnak ptak tnamet y ptak aldea jcola 
chenkaj ch-utz cara neccanoj quepsad y nequelko queway com je lwar 
jokco wa congan tlena, cara xecbij tzra. 13 —Ixix nquixyowa chca nak 
xtquetaj, cara xbixa chca. —Per majon achnak kacmon ta, ne j-o oca 
rkan xquelway ruquin c-e rkan chu. We xtokba ajoj che rconxic queway 
j-ela wnak per nak neklokbej. 14 Cara xecbij tzra com ecola la e j-o mil 
xqueyon ach-i. —Tbij chca wnak che nquetzbea, ptak mocaj neccaj qui, 
e cincuenta e jujun moc, cara xbij chca rdiscípulo. 15 Cara xqueban xekaja 
conjelal chtzublem. 16 Cjara xucom j-o rkan xquelway rexbil c-e rkan 
chu, xcaya chcaj y xmeltioxij tzra Dios. Xuwech xquelway, xujach chca 
rdiscípulo che j-e nqueya chca wnak. 17 Per ne conjelal xewaa y xnoja 
quepam. Je xquelway rexbil chu xmola ruchi y xcoltaja cbeljuj chquech.

. . . . .
18 Xuban jmul Jesús ruyon ryonan ri, remjon rij oración. Ecola 

rdiscípulo ruquin y cawra xbij chca: —Anen ¿nak nbanic necbij wnak? 
cara xcaxaj chca. 19 —Ecola nquebina chawa che at Juan Bautista, 
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jle chic necbij che at Elías, eco chic jle nquebina che at jun chca e 
ojer tak profeta y camic atcastanak ta chquecjol cnomki, cara necbij 
chawa, cara xecbij tzra. 20 —Ixix ¿nak nbanic nechob? Xpeta Pedro 
cawra xbij tzra: —Atet at Cristo je atch-on rmal Dios, cara xbij tzra.

. . . . .
21 Jesús congan xbij chca: —Nmajon abar tebij wa che anen en 

Cristo. 22 Anen ja en Rlecwalxel jxenoca alxic cuquin wnak quiy 
rwech lowlo quentaj na, xitzel quenquetzet na je principal-i rxin 
tnamet e quexbil je cjefe sacerdote e quexbil chka je maestro je 
nquetijona cxin wnak tzrij rley Dios, quencamsas na y chrox kij 
quencastaja, cara nbij chca. 23 Cjara xumaj chic tzij cuquin conjelal 
y cawra xbij chca ra: —Nak jun nrajo neykea rucux wquin ncatzina 
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chmajon nuya ta rgan tzbuklaj caslemal je rcan. Ncatzina chka 
chkij kij majon npoknaj ta ri nutaj lowlo nmal anen y netre ela 
chwij. Jara ajni jun cruz nyaa tzrij per nmajon pkan ta nuna nucam 
ela cruz, ntelej ela y nba abar necamsas wa. 24 Cara quenbij chewa 
com nak wnak npoknaj nuya cana rcaslemal jara ntzila rcaslemal 
je rxin junlic. Per nak wnak majon npoknaj ta nuya cana rcaslemal 
nmal anen jara majon ntzila ta rcaslemal. 25 Com ajni tzra jun 
wnak ¿nak nuchec tzrij wxuchec njelal mibil rxin rwech ruchlew per 
we xtzila rcaslemal y majon xuwil ta utzlaj caslemal je rxin junlic? 
26 Cara quenbij chewa com je wnak chka bechnak wnak opech we 
xquixbal nquena nquetre ta chwij y we xquixbal nquena chka rmal 
ntzojbal, anen chka quixbal quenna che xtquetre ta chwij. Anen ja 
en Rlecwalxel jxenoca alxic cuquin wnak quixbal quenna xtquetre 
ta chwij tak xtenpet chic jmul y tak congan nim chic nukij tzra tak 
xtenpeta pnegloria, pregloria Ttixel y pregloria e santlaj tak ángel. 
27 Ne ktzij wa je xtenbij chewa ra, ecola chewa jecola wawe camic ra 
ecas na tak xtquetzet rgobierno Dios. Cara xbij Jesús chca.

. . . . .
28 Cola waxki kij rbin jawra jle tzij ra tak xba pe rwá jun jyu 

chnerebna oración e rexbil Pedro, Jacobo ruquin Juan. 29 Kas remjon 
oración tak xuquex ri ruplaj y retziak kas sak xela, congan ncacota. 
30 Chek quenjlal xewanker ta e c-e ach-i, xquemaj tzij ruquin, jun 
Moisés y jun chic Elías. 31 Ja Moisés ruquin Elías arj-e congan chic 
ruchab regloria Dios chquij, quemjon tzij tzrij recmic Jesús com ja Jesús 
nba pJerusalén y tzra nerejcha wa ri pe cmic. 32 Pedro arja congan 
majtanak rmal wram y cara chca rexbil chka per xquecoch. Xquetzet 
regloria Jesús y xequetzet e c-e ach-i chka jecola ruquin. 33 Kas benam 
nqueban ela je c-e ach-i, ja Pedro cawra xbij tzra Jesús: —Maestro, 
congan quiil okcola wawe ra. Kabna oxi tak jay wawe ra, jun awxin 
atet, jun rxin Moisés y jun rxin Elías, cara xbij tzra. Per ja Pedro majon 
xuchob ta je xbij. 34 Cremjon na tzij Pedro tak cola jle sutz xermujaj y 
xkaja chquij. Je oxi apóstol congan xecxibej qui tak xquetzet che ecol 
chic chpam sutz. 35 Col ca jun kul xtzijon ta chpam sutz, cawra xbij: —
Ja ca wa quilaj Wlecwal, tey-a ewexquin tzrij nak nbij chewa, cara nbij. 
36 Tak xecchoja tzij rmal kul, j-e apóstol xquetzet che e majon chic Elías 
ruquin Moisés, xruyon chic Jesús co cana. Njelal jawra je xquetzet xe 
ptak canm xquecol wa, quiylaj tiemp xqueyic, nmajon abar xecbij wa.
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. . . . .
37 Jche rcab kij tak xemloj ta Jesús pe rwá jyu congan e quiy 

wnak xeba che rculic. 38 Col ca jun acha chquecjol cow ntzijona 
y cawra xbij: —Maestro, tebna jun utzil, anen cola jun wlecwal 
je njun oca, tetzta pka jtzit. 39 Cola jun itzel espíritu nechpowa 
rxin y chek quenjlal numaj rakic ruchi. Cola ataque nyaa 
tzra y congan rupluw nela pruchi. Congan ncamsasa ptak ulew, 
nmesquier nsakpixa rmal itzel espíritu. 40 Xencutuj jun utzil chca 
adiscípulo che nquelsaj ela itzel espíritu per j-e majon xecwin ta 
xquelsaj ela, cara xbij ja acha. 41 Tak xcaxtaja rmal Jesús je xbixa 
tzra rmal acha cawra xbij ra: —Ixix je ix tnamet Israel, ntak majon 
yukbal ecux wquin, ntak yojtanak enaoj. Ajru la tiemp encola 
checjol y congan quenbisona com mesquier neykea ecux wquin, 
cara xbij chca. Cjara xbij tzra ttixel: —Camic tecma ta awlecwal 
wquin, cara xbij tzra. 42 Ja ala xyamer nekaja chwech Jesús tak 
xyaa jun ataque tzra rmal itzel espíritu y xchakixa penlew rmal. 
Ja Jesús xuchaj pe rwá itzel espíritu, xuto ala pruka y ja ala 
xjach cana pruka redta rmal Jesús. 43 Conjelal wnak congan xel 
ta canm tzrij je xquetzet jnimlaj rpoder Dios jcola pruka Jesús.

. . . . .

Ja Jesús kas majtanak rtzojxic cmal conjelal wnak tzrij je njelal 
nuban tak cawra xbij chca rdiscípulo: 44 —Kas toca chpam ewexquin 
je xtenbij chewa ra. Je Rlecwalxel jxoca alxic cuquin wnak arja 
njach na pqueka wnak, cara xbij chca. 45 Per arj-e majon xchobtaj 
ta cmal je xbixa chca, xwiwan chquewech ch-utz cara me tchobtaja 
cmal nak rbanic. Per arj-e xnecxibej qui neccaxaj tzra achnak rbanic.

. . . . .
46 Cjara xquemaj rij che necchojquij chbil tak qui nak más 

nim rukij chca. 47 Per Jesús bien rutkin nak quemjon rchobic ptak 
canm. Col ca jun chtacal xucom pona y xuya prexquin. 48 Cawra 
xbij chca ra: —Jawra acal ra nak jun xtecluwa rxin y pnubi anen 
nucul wa, nbij tzij ra che anen xenrucul. Y nak xtecluwa wxin 
anen nbij tzij ra che Nedta Dios xucul chka jtakyon pa wxin. Cara 
quenbij chewa com wcola jun checjol majon nuya kta rukij ruyon 
jara más chna nim rukij chewech. Cara xbij.
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. . . . .
49 Cjara cawra xbixa tzra rmal Juan: —Maestro, ajoj cola 

jun acha xkatzet pnabi atet nquerelsaj wa itzel tak espíritu 
pcanm wnak per com mkaxbil ta rmal cara ajoj xekbij tzra: 

—Mtqueawsaj chta, cara xekbij tzra, cara xbixa tzra Jesús. 50 —
Mtekil xta acha com jun wnak chka bechnak wnak opech wmajon 
itzel ta nokrutzet jara kexbil, cara xbij tzra Juan.

. . . . .
51 Ja Jesús tak xyamer nerkaja kij tak xtecmar ela chcaj arja xujic ela 

che nba pJerusalén. 52 Ecol ca jle rexbil xerutak ela che nquenabyej ela 
chwech, arj-e xeba chpam jun aldea cxin aj Samaria che necchomij pona 
je ncatzina tzra. 53 Per je wnak jecola chpam aldea arj-e majon xquecul 
ta Jesús com ja rechbon pJerusalén nba wa. 54 Je c-e discípulo Jacobo 
ruquin Juan tak xquetzet che me xcul ta cmal wnak cawra xecbij tzra 
Jesús: —Kajaw ¿mex nawajo nekcutuj kak rxin chcaj ajni xuban ojer 
profeta Elías ch-utz cara nquerecsa conjelal j-ela wnak? cara xecbij 
tzra. 55 Ja Jesús xuya volt y xumaj rchajic pquewá: —Ixix mtchobtaja 
ewmal ajni rnaoj Espíritu jcayona ewxin. 56 Cara quenbij chewa com 
anen ja en Rlecwalxel jxenoca alxic cuquin wnak me enpenak ta che 
ccamsic wnak, enpenak che ctoic, cara nbij chca. Cjara xeba chic pjun 
aldea. 57 Kas quechpon chic quebey tak cola jun acha xpeta y cawra xbij 
tzra Jesús: —Wajaw, quenba chawij xabar tzra opech ncatba wa, cara 
xbij. 58 Cawra xbixa tzra rmal Jesús: —Je utiwa cola ccolibal abar 
nquewar wa, chka chtak tzquin cola quesoc, per anen ja en Rlecwalxel 
jxenoca alxic cuquin wnak majon wuchoch nte wxin anen abar quenwar 
wa, cara xbij. 59 Co chic jun cawra xbixa tzra rmal Jesús: —Jo catetre 
ta chwij, catoca ndiscípulo, cara xbij tzra. —Wajaw, tey-a cas chwa 
che cnemku cana nedta nabey mul, cara xbij ja acha. 60 —Je cnomki 
chwech Dios arj-e nquemuk kaja je qui queyon. Atet jat cuquin wnak, 
ay-a rbixic rgobierno Dios chca, cara xbixa tzra rmal Jesús. 61 Co chic 
jun acha cawra xbij tzra Jesús ra: —Wajaw, anen quenwajo quentre ela 
chawij che quenoca adiscípulo per tey-a cas chwa che cnebij cana nubi 
chca jecola pwuchoch, cara xbij tzra. 62 —Jun ajchental mwen ta nela 
wremjon chic rij samaj y xe tzrij ncay can wa, y cara tzra jun wnak chka 
chka bechnak wnak opech wxe tzrij ncay can wa jara me tkal ta tzrij 
chnesmaja precwent rgobierno Dios, cara xbixa tzra acha rmal Jesús.
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. . . . .

10  1 Cjara Kajaw Jesús ecol chic e setenta ach-i xerucha, pcaca 
xerutak ela, nquenabyeja chwech, nqueba chpam njel tak tnamet y 

chpam jle chic lwar jabar xtekaj wa ja. 2 Cawra xbij ela chca ra: —Ne ktzij 
wa je xtenbij chewa, je wnak e ajni jun nimlaj tejcon congan chic e kan, 
utz chic nchupa, per je e ajsmajma je nquebnowa cosechar cxin xme quiy 
ta. Rmal cara quenbij chewa, tebna orar, tcutuj tzra Rajaw csech che 
nquerutak ta ajsmajma che necrebna cosechar wnak. 3 Camic tecma ela 
bey, bien twutkij ela che ixix ix ajni jle carnel y je wnak jabar quixnutak 
el wa arj-e e ajni utiwa. 4 Mtecom el ta epak, majon necom el ta emalet, 
nexte exjab chka. Tak emjon rij jawra viaje majon nquixpe ta cuquin 
wnak che nqueekijla tak necul ewi cuquin pbey. 5 Tak nquixoca chpam 
jun jay, tak nekijla jun wnak cawra nebij chca nabey mul: —Quiil tecjea 
rwech ewanm chwech Dios pnewuchoch, cara tbij chca. 6 Wcola jun 
wnak chpam jay wen eculic nuban jara quiil necjea rwech ranm chwech 
Dios pruchoch, owe mcara ta nuban chewa jara majon quiil ta necjea. 
7 Jay jabar nquixcul wa tzra nquixecje wa ajru kas tiemp xtquixecjea 
chpam tnamet. Tetja jnecsipaj chewa com yatanak chewa che nquixtzuka 
ajni tzra jun ajsmajma yatanak tzra che ntoja. Mchek tquixela nquixoca 
chi tak jay che rconxic ewuchoch abar nquixecje wa. 8 Tak nquixoca 
chpam jun tnamet chka bechnak opech tnamet, we quiil eculic nbana 
tetja je nsipasa chewa. 9 Queechumsaj yuw-i jecola chpam tnamet y 
cawra nebij chca wnak ra: —Je rgobierno Dios xchenkaj chic co pwá 
ewquin, cara tbij chca. 10 Wmajon nquixcul ta quixel ta pbey y cawra 
nebij chca wnak: 11 —Je pkok rxin etnamet jcola pe kkan, camic nekquiraj 
cana jara rital che netaj na lowlo rmal jmajon egan newcaxaj jnekbij 
chewa, per twutkij che rgobierno Dios xyamer nerkaja ewquin, cara tbij 
chca. 12 Camic quenbij chewa, tak xterla nimlaj kij rxin juicio congan 
lowlo tzra tnamet jmajon xtquixquecul ta, más na lowlo xtquetaj que 
chwech ajni xtquetaj aj Sodoma, cara xbij Jesús chca e setenta rdiscípulo. 
13 Cjara xumaj chic rij tzij, cawra xbij chca jle tnamet ra: —Congan 
lowlo chewa ixix je ix tnamet Corazín y congan lowlo chewa ixix chka je 
ix tnamet Betsaida. Cara quenbij chewa com congan nmak tak milagro 
xenban chewech per majon xequex ta enaoj. Je nmak tak milagro xenban 
chewech wexte xbana chquewech je e itzel tak wnak je aj Tiro ruquin aj 
Sidón ojer, arj-e xquequex ta cnaoj y xqueya can ta je rtzilal jquemjon 
rij, xqueban ta je achnak che neccutbej chcongan ntiona canm rmal 
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rtzilal jquebnon chpam ccaslemal. 14 Per tak xterla nimlaj kij rxin juicio 
más chna nim jlowlo xtetaj ixix que chwech ajni xtquetaj aj Tiro ruquin 
aj Sidón. 15 Ixix chka je ix tnamet Capernaum, jnechob ixix che nquixba 
chcaj y congan nyaa ekij per je nbana chewa, xe nquixkasasa. Jabar eco 
wa cnomki que tzra nquixkasas wa, cara xbij chca tnamet. 16 Xumaj 
chic jmul tzij Jesús cuquin e setenta discípulo: —Je wnak je nquenimana 
je xtenbij chca, anen cara quencnimaj. Je wnak jmajon xtquixquecul 
ta, anen cara jmajon quenquecul ta, y je wnak jmajon quenquecul 
ta Nedta cara jtakyon pa wxin je mtquecul. Cara xbij ela Jesús chca e 
setenta discípulo, y xeba xequebna je xbix ela chca.

. . . . .
17 Tak xemloj ta congan nquequicota xeerkaja ruquin Jesús y 

cawra xecbij tzra: —Kajaw, jitzel tak espíritu tak xekbij chca che 
pnabi atet nqueel wa xokcnimaj, cara xecbij tzra. 18 Jesús cawra 
xbij chca: —Anen xentzet Satanás xkasas ta chcaj cara ajni jun 
queypa. 19 Bien tewcaxaj je xtenbij chewa ra, anen camic quenya 
chewa poder che nquixbina chquij cmetz, che nqueepak je xca, y 
majon achnak nqueban chewa. Chka nquixecwina nekasaj njelal 
poder jcola pruka Satanás. Nmajon nak xtebnowa lowlo chewa. 
20 Camic je itzel tak espíritu nquixcnimaj per me mtquixquicota 
rmal jara. Quixquicota per rmal jtzibtanak ebi chcaj.

. . . . .
21 Njara hor congan jun nimlaj quicotemal xwankera pranm 

rmal Espíritu Santo y xumaj tzij ruquin Ttixel jcola chcaj y cawra 
xbij tzra: —Nedta, atet at Rajaw caj ruquin rwech ruchlew, ajnila 
quenmeltioxij chawa com je wnak je nquechob kaja ptak canm 
chcongan achnak cutkin y congan cnaoj, me chquewech ta arj-e 
akalsan wa nak rbanic njelal jawra jnemjon rbanic y njelal jnemjon 
rbixic, per akalsan wa chquewech j-era wnak jquebnon e chtak 
cocoj chawech. Cara abnon chca Nedta com cara nawajo atet, 
cara xbij Jesús tzra Ttixel. 22 Cjara cawra xbij chic: —Nmajon 
achnak mquita jchon pnuka rmal Nedta. Nmajon jun ojtakyona 
kas mer rnaoj Rlecwalxel, ruyon oca Dios jTtixel ojtakyona. Chka 
nmajon jun ojtakyona kas mer rnaoj Ttixel per nuyon oca anen 
ja en Rlecwalxel enojtakyona, y chka jenech-on chquenkalsaj 
chquewech arj-e cutkin chka, cara xbij. 23 Cjara xumaj tzij cuquin 
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rdiscípulo per xqueyon, cawra xbij chca: —Ixix congan quicotemal 
chewa rmal jemjon rtzetic ruquin ekawech. 24 Anen quenbij 
chewa che e quiy e ojer tak profeta y e quiy e ojer tak rey congan 
xecyarij xquetzet ta ajni emjon rtzetic ixix camic y congan xecyarij 
xeccaxaj ta chka ajni newcaxaj ixix camic, cara xbij Jesús chca.

. . . . .
25 Col ca jun acha xpeta, jun chca maestro je nquetijona cxin wnak tzrij 

rley Dios. Jara acha nyarij nuban probar Jesús rmal cara tak cawra xbij 
tzra: —Maestro ¿nak quenban ch-utz cara nyataja chwa utzlaj caslemal je 
rxin junlic? cara xbij. 26 —Tbij chwa ¿nak tzibtanak cana chpam rley Dios? 
¿Nak nawsaj tzrij atet? cara xbixa tzra acha. 27 —Cawra nbij ra: —Twaj-o 
Awajaw Dios per ne njelal acux twaj-o, ne njelal awanm y ne njelal achuka 
y tzra njelal anaoj twaj-o. Ajni nawajo kaja awi ayon cara ca tebna chca 
aprójimo, queawaj-o chka. Cara nbij, cara xbij ja acha. 28 —Ne ktzij wa 
nabij. We xtaban cumplir jley jxabij kaja jara nyataja chawa utzlaj caslemal 
je rxin junlic, cara xbixa tzra rmal Jesús. 29 Ja acha nrajo nuto ri rmal cara 
cawra xbij chic tzra Jesús: —Per ¿e achnak cara neprójimo? cara xcaxaj 
tzra. 30 Ja Jesús xumaj rbixic jun cambal tzij y cawra xbij tzra ra: —Xuban 
jmul jun acha xel ela pJerusalén, xexlea chpam tnamet Jericó. Ecol jle 
elkoma xquechap acha, xquelkaj ela njelal achnak jcola ruquin, xquechay 
cana y xecpunba cana pbey, xatra xeccamsaj. 31 Col ca jun sacerdote penak 
chbey. Ja sacerdote tak xutzet acha pnula pbey xutzol rubey, majon xkax 
ta ruquin. 32 Xpet chic jun ajsmajma rxin Dios, levita nbixa tzra. Ja aj levita 
tak xerkaja chpam lwar xutzet acha y xutzol rubey chka, majon xkax ta 
ruquin. 33 Per cola jun acha aj Samaria remjon rij viaje y xerkaja chpam jara 
lwar. Tak xutzet pona acha congan xpoknaj rwech, 34 xba ruquin. Tak xekaja 
ruquin cola nicaj aceite rexbil vino xuya chwech jabar cuynak wa che 
nkombej. Tak xkomtaja rmal cjara xuxim jabar cuytanak wa. Cola ruquiej 
recmon ta, xtzuba ela acha tzrij, xucom ela chpam jun pensión, bien xuban 
cwent. 35 Jche rcab kij ja aj Samaria benam nuban, xelsaj rpak rjel c-e kij 
samaj y xutoj cana pruka rajaw pensión, cawra xbij tzra: —Tebna jlal 
cwent jawra acha, tey-a tzra achnak ncatzina tzra. Tak xtquemloj pa anen 
quenretjo njelal rucas awquin, cara xbij tzra. 36 Tak xbitaja cambal tzij rmal 
Jesús cawra xcaxaj chic tzra jmaestro: —Camic tbij chwa, jchawa atet ¿nak 
chca j-ewra e oxi ach-i xoca reprójimo acha je xchapa cmal elkoma? cara 
xcaxaj tzra. 37 —Jara je xpoknana rwech, cara xbixa tzra rmal maestro. —
Camic jat abna atet cara ajni xuban aj Samaria, cara xbij ja Jesús tzra.
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. . . . .
38 Cjara xumaj chic rubey, xekaja pjun aldea. Tzra co wa jun 

ixak, Marta rubi, ja xecluwa rxin pruchoch. 39 Ja Marta cola jun 
ruchak María rubi. Ja María xetzbe oca chwech Jesús y xumaj 
rcaxic njelal tijonem jnuya. 40 Per Marta congan nkaysaj ri che 
rbanic samaj rxin pjay rmal cara tak xba ruquin Jesús y cawra 
xbij tzra ra: —Wajaw ¿l-utz cara jnuchak nmajon cas rey-on tzra 
samaj y xnuyon enrpaban chwech? Tbij pka jlal tzra chquenruto, 
cara xbij tzra. 41 —Marta, atet quiy je rwech amjon rbanic y 
congan nakaysaj awi tzrij y ntiona awanm rmal chka. 42 Per cola 
jun más na ncatzina chawa chnaban y ja María más na kaxnak 
wen nuban camic, nmajon nak ta xtelsana tzra jtijonem je ncaxaj, 
cara xbixa tzra Marta rmal Jesús.
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. . . . .

11  1 Xuban jmul Jesús cola chpam jun lwar, remjon rbanic oración. 
Tak xecchoja oración rmal xpeta jun chca rdiscípulo y cawra 

xbij: —Wajaw, koatijoj tzrij rbanic oración ajni xuban Juan Bautista 
xertijoj je rdiscípulo, cara xbij tzra. 2 Jesús cawra xbij chca: —Tak neban 
oración cawra nebij ra: —Kadta Dios atcola chcaj, lok ta xtnaa abi. Xtkaj 
pta agobierno wawe chwech ruchlew, xtnimax ta je nrajo awanm atet 
wawe ajni nbana chcaj nnimaxa. 3 Kij kij xtaya ta kaway je ncatzina 
chka. 4 Tecyu kil kamac ajni nkaban ajoj nquekacuy wnak tak cola lowlo 
nqueban chka. Atet ta xtcatcana kxin, mquita xtokkaja tak nokrchajtij 
itzel wnak, koat-o pruka. Cara ta rbanic oración neban, cara xbij chca 
rdiscípulo. 5 Cjara cawra xbij chic chca: —Co ta jun chewa nba ta ruquin 
jun ramigo pe ncaj aka y cawra nerbij tzra: —Wamigo, mex cola xquelway 
awquin tey-a oxi rkan wxin per quenya recxel. 6 Xcola jun wamigo 
cxerkaja wquin, penak pe viaje y nmajon achnak quenya tzra, cara 
xbij. 7 Cawra nbij ta ramigo pjay: —Me cnaban ta molestar com ntzapin 
chic chijay, okoctzel chic cuquin chtak wlecwal. Mesquier quencwina 
quenyictaja, mesquier quencwina quenya jnacutuj chwa, cara nbij ta ja 
acha, cara xbij Jesús chca. 8 Cjara xbij chic chca: —Camic quenbij chewa, 
ja acha we chek carat ncutuj oca xquelway y majon ntenba ta rcutxic 
jara nyictaja ramigo y nuya tzra njelal je ncatzina tzra, per me rmal ta 
che camigo qui ruquin tak nuya per xe rmal majon ntenba ta rcutxic, 
rmal cara nuya na. 9 Rmal cara tak quenbij chewa, tcutuj tzra Dios je 
ncatzina chewa y ja nuya chewa, tcanoj jnewajo y newil, ttarij chijay y 
njaka chewech. 10 Cara quenbij chewa com conjelal je nquecutuna nyataja 
chca y je nquecanona nyataja chca che nquewil y je nquetarina chijay njaka 
chquewech. 11 O ¿col ca jun ttixel tak ncutuxa jun xquelway tzra rmal jun 
chit rlecwal y ja nuya jun abaj pruka? Owe ncutuxa jun chu tzra ¿lnuya 
jun cmetz tzra? 12 Owe ncutuxa jun samulo tzra ¿lnuya jun xca tzra? 13 Ixix 
mesque ix lowlo per ewutkin neya utzlaj tak achnak chca ewlecwal, peor 
cara Edta jcola chcaj arja nuya Espíritu Santo chca je nquecutuna tzra. 
Cara xbij Jesús chca rdiscípulo tzrij oración.

. . . . .
14 Col ca jun acha ocnak mem rmal jun itzel espíritu. Ja Jesús ntajina nelsaj 

itzel espíritu pranm acha. Tak xlastaja rmal njara hor xumaj tzij ja acha. Je 
wnak congan xel ta quecux tak xquetzet. 15 Per ecola jle cawra xecbij ra: —Xe 
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rpoder Beelzebú je cjefe itzel tak espíritu xjara recsan che clasic itzel espíritu, 
cara xecbij. 16 Eco chic jle xjic nqueban probar y cawra necbij tzra: —Tebna 
jun milagro jnucut chkawech che Dios yoyona chawa jpoder cola pnaka, cara 
xecbij tzra. 17 Per Jesús bien rutkin jquemjon rchobic y cawra xbij chca: —Jun 
gobierno chka bechnak gobierno opech, wex división nuban chbil ri jara xe 
nyojtaja. Y cara chca jle wnak chka jecola pjun jay, wex división nqueban chbil 
tak qui jara xe nquequisa. 18 Y cara ca tzra Satanás chka, wex división nuban 
cuquin rdemonio ¿le mtquis cara rgobierno? Cara quenbij chewa com ixix 
nebij chwa che rpoder Beelzebú necsan che clasic je demonio. 19 Wex rpoder 
Beelzebú necsan anen tak quenelsaj itzel espíritu ¿nak nebij chca ediscípulo ixix? 
Com arj-e nquequelsaj itzel espíritu chka ¿le rpoder Beelzebú nquecsaj nechob 
ixix? Ediscípulo ixix nquekalsana che me ktzij ta xebij chwa. 20 Anen rpoder 
Dios quencsaj tak quenelsaj itzel tak espíritu, wcara quenban nbij tzij cara che 
rgobierno Dios kanak ta checjol. 21 Tak cola jun acha congan rchuka remjon 
rechjalbxic ruchoch y cola je achnak rxin banbal choj ruquin jara congan pen 
xtelsas ta jea achnak jcola ruquin. 22 Per tak npeta jun acha más chna rchuka y 
nuchec jara acha je rjawal jay, jara numaj tzra njelal achnak rxin banbal choj 
jabar ykul wa rucux, nelsaj tzra jcola ruquin y numaj rjachic chca rexbil. 23 Je 
wnak je e majon wquin jara xruquin Satanás eco wa je ntzelana wxin. Chka 
jmajon quenqueto ta che cmolic wnak jara xe nquecchicaj ela.

. . . . .
24 Jun itzel espíritu tak nel ela pranm jun acha arja nba ptak lwar 

abar majon wa ya y nercanoj jun lwar abar nexlen wa, per mtuwil 
lwar y cawra nbij ra: —Quenmloj chna jmul chpam wuchoch jabar 
enelnak twa nabey, cara nbij. 25 Tak nekaj chic jmul ruquin acha 
nutzet ranm ajni jun jay joskin rpam y kas wen rwekic bnon. 
26 Cjara nemloj pchic jmul, nquerecma el chic e wku e itzel tak 
espíritu y e más chna e lowlo que chwech ja. Tak nqueerkaja 
ruquin acha nqueoca pranm che waxki y tzra nquecje wa. Rmal 
cara más chna lowlo rcaslemal acha nela que chwech nabey.

. . . . .
27 Kas remjon rbixic jawra tzij ra tak cola jun ixak chquecjol 

wnak cawra xbij tzra ra: —Ajnila quicotemal tzra ate je xquetzin 
ta awxin, cara xbij tzra Jesús. 28 Per Jesús cawra xbij tzra ra: —
Más na quicotemal chca wnak je nquecaxana rtzojbal Dios y 
nqueban cumplir je nbij chca che nqueban, cara xbij tzra.
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. . . . .
29 Tak congan e quiy wnak quemlon chic qui tzrij xumaj tzij 

cuquin y cawra xbij chca: —Je wnak je e rxin jawra tiemp jokco 
wa xe e itzel tak wnak. Arj-e neccutuj chwa chquenban jun 
milagro ch-utz cara quencnimaj. Per jmilagro jneccutuj majon 
quenban ta chquewech xerwara cola jun milagro nbantaj na 
chquewech, jun milagro ajni xkax pa chpam ojer profeta Jonás. 
30 Ajni xuban Jonás ojer arja xoca rital chquewech wnak jecola 
chpam tnamet Nínive y cara ca chwa anen chka ja en Rlecwalxel 
jxenoca alxic cuquin wnak, quenoc na rital chquewech wnak 
jecola chpam jawra tiemp jokco wa. 31 Tak xterla nimlaj kij rxin 
juicio, ixak jreina rxin nación jcola psur arja xtyictaj ta ix rexbil 
ixix je ix tnamet Israel y arja noca ktoy tzij chewij. Cara quenbij 
chewa com jara ixak que cnat npe wa che rcaxic rnaoj Dios 
jyatanak tzra ojer rey Salomón. Y camic quenbij chewa, anen más 
chna nim nukij que chwech Salomón. 32 Tak xterla nimlaj kij rxin 
juicio je ach-i jecola chpam tnamet Nínive ojer arj-e xtqueyictaj 
ta ix quexbil je ix tnamet Israel y arj-e nqueoca e ktoy tzij chewij. 
Cara quenbij chewa com aj Nínive arj-e tak xeccaxaj rtzojbal 
Dios je xbixa chca rmal Jonás ojer xquextaja cnaoj y xqueya cana 
rtzilal. Y camic quenbij chewa, anen más chna nim nukij que 
chwech Jonás.

. . . . .
33 Nmajon jun wnak xtebnow ta xtutzaj ta jun candil y xtwiwaj ta pjun 

latz lwar next ca xtjupba ta jun cjon pe rwá. Per je nbana tzra, tak 
ntzija jun candil ncanoxa jun rcolibal jabar nya wa ch-utz cara psak 
nquecje wa wnak jecola pjay. 34 Jekawech cara rbanic ajni jun luz 
ixrey-on psak, wmajon achnak rebnon, wmajon yojtanak ta, jara pluz co 
wa njelal ecuerpo. Per wyojtanak jara pkejkum co wa ecuerpo. 35 Rmal 
cara tak quenbij chewa, tebna cwent, mtechup ta eluz je y-on chewa 
ptak ewanm ch-utz cara majon nquixecje ta pkejkum. 36 We pluz co 
wa njelal abanic y wmajon kejkum awcan jara nnojsasa luz pnawanm 
ajni nuban jun candil ncatruya psak, cara nbij Jesús chca wnak. 37 Tak 
xecchoja tzij rmal cola jun aj fariseo xuban ela invitar Jesús che newaa 
ruquin. Ja Jesús tak xekaja chruchoch aj fariseo xoca pjay y xetzbea 
tzrij mes. 38 Je aj fariseo junwa xutzet com Jesús remjon chic w-im per 
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majon xuban ta costumbre rxin chjoj kbaj nabey mul. 39 Ja Kajaw Jesús 
cawra xbij tzra: —Ixix je ix aj fariseo ix ajni jle plat rexbil jle vas kas 
bien chajchoj rij, per rpam congan lowlo tzil. Cara ca ebanic ixix com 
jewanm nojnak rtzilal chpam, congan alak ebnon. 40 Ix necnak tak wnak. 
¿Lmewutkin tca che Dios wankersyona ewanm, y mruyon ta ecuerpo 
rwankersan? 41 Per je ncatzina neban, jcola ewquin jara queetobej wnak 
jcola cnecesidad. Wcara neban jara kas chajchoj nela ecuerpo ruquin 
ewanm chka. 42 Congan lowlo chewa ixix je ix aj fariseo com ixix congan 
necsaj echuka che ryaic eprimicia per co na kas más ncatzina chneban 
per jara majon ebnon ta. Congan neykea ecux chneya eprimicia, neya 
njelal rwech ichaj ajni menta, ajni ruda, per majon ebnon ta rbeyal rxin 
Dios y nmajon ojben riil rxin Dios ptak ewanm. Per jara más ncatzina 
chneban cumplir, y ne ncatzin wa chka che mtetenba ta ryaic eprimicia. 
43 Congan lowlo chewa ixix je ix aj fariseo com ixix tak nquixba chpam 
jay rxin molbal riil jabar ncaxax wa rtzojbal Dios xe tzrij tzulbal je 
nmak rukij nel twa ecux. Chka tak nquixbina ptak quebal congan 
nel ta ecux tzrij tak nquixkijloxa. 44 Congan lowlo chewa ixix je ix 
maestro rxin ley y chewa ixix je ix fariseo, caca eplaj com ix junam 
ruquin ulew abar emkun wa cnomki, per jun ulew jmajon kalaj xta 
chcola jun comnak chuxe, y rmal cara tak je wnak nquekaxa pe rwá 
julew majon necnabej che pe rwá jun comnak nquekax wa. Cara xbij 
Jesús chca. 45 Col ca chca jun maestro je rxin rley Dios cawra xbij tzra 
Jesús: —Maestro, jtzij jxabij kaja congan itzel chka ajoj chka. 46 Ja Jesús 
cawra xbij chic ra: —Congan lowlo chewa ixix chka je ix maestro rxin 
rley Dios com jtijonem jneya ncara ajni nmak tak ejkan neya chquij 
wnak jcongan pen rejkxic per ixix nmajon nechap ta jtzit ejkan tzra 
rwá tak eka. 47 Congan lowlo chewa ixix com kas wen rbanic cpanteón 
e ojer tak profeta rxin Dios neban per xe ewtit ewma xecamsana cxin y 
xjunam enaoj cuquin. 48 Tak cara neban jara bien kalaj che ix conform 
ruquin je xqueban ewtit ewma ojer com arj-e xecamsana cxin profeta 
y ixix nquixebnowa rbanic cpanteón. 49 Rmal cara tak cawra rbin cana 
Dios ojer: —Cuquin wnak ecola jle profeta quenutak ela e quexbil jle 
apóstol. J-e profeta ruquin apóstol jle chca nquecamsasa cmal wnak y 
jle nquesalux ela. Cara xbij Dios je ojtakyona njelal. 50 Cara xbantaja 
ch-utz cara chewij ixix jix tnamet Israel nkaj wa rtojic jquecmic conjelal 
profeta jecamsan ta chwech ruchlew. 51 Jnabey mul jxecamsasa jara Abel, 
y je xquisbena jara tak xcamsasa Zacarías. Checjol templo y ruquin 
altar, tzra xcamsas wa Zacarías. Rmal cara quenbij chewa, je wnak 
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jecola chpam jawra tiemp jokco wa, chquij j-e nkaj wa rtojic jquecmic 
conjelal profeta. 52 Congan lowlo chewa ixix je ix maestro rxin rley Dios 
jtzibtanak cana rmal Moisés com ixix etzapin quebey wnak chquewech 
ch-utz cara mtcutkij nak kas mer rbanic rtzojbal Dios. Majon ewutkin 
ta ixix nak kas mer rbanic y nexte neya cas chca wnak je ncajo ncutkij, 
cara xbij Jesús chca. 53 Tak xbitaja njelal jawra tzij rmal, je maestro rxin 
ley e quexbil aj fariseo arj-e xeyictaja tzrij. Congan xquemaj rcotic ruchi, 
54 jara necbanbej probar rxin com neccanoj rij rwech nak nqueban tzra 
che nquechap.

12  1 Ecola wnak quemlon qui tzra per ne ajru la mil, ncongan 
nquemin je qui. Ja Jesús xumaj tzij cuquin rdiscípulo 

nabey mul y cawra xbij chca ra: —Tebna cwent ewi chwech 
levadura cxin aj fariseo. Jara nbij tzij mteban ta caca eplaj com e 
ajni j-e. 2 Cara quenbij chewa com njelal jmajon kaljennak ta jara 
nerla na jun kij tak xtekaljina y njelal jwewtanak jara nel na psak, 
nutkix na. 3 Rmal cara tak quenbij chewa, chka bechnak je tzij 
jebin kaja ptak kejkum nel na rbixic psak. Chka njelal je tzij jebin 
kaja pnejkal ptak ewuchoch nel na rbixic chquewech wnak.

. . . . .
4 Camic quenbij chewa je ix wamigo, mtexibej ta ewi 

chquewech wnak je xruyon ecuerpo nquecwina neccamsaj com 
tak nquixcamstaja cmal majon chic achnak nquecwina nqueban 
chewa. 5 Per anen quenbij chewa nak chu chwech nexibej wa 
ewi. Txibej ewi chwech jnecwina nquercamsaj wnak y tak 
nquecamstaja rmal necwina nqueruya pkak. Chwech ca ja 
txibej wa ewi. 6 Je tzquin tak nquecayixa xe c-e centavo nyaa 
chquewech e j-o. Mesque xe e brat per next jun chca xtemestaj 
ta rmal Dios. 7 Y chewa ixix chka nmajon xquixermestaj ta Dios, 
rejlan chejujnel resmal ewá. Rmal cara quenbij chewa, mtexibej 
ta ewi, más nim ekij que chquewech e jmoc tzquin.

. . . . .
8 Je wnak chka bechnak je wnak opech, wmajon necpoknaj ta 

qui necbij che wquin anen ykul wa quecux per ne chquewech wnak 
necbij wa, anen chka ja en Rlecwalxel jxenoca alxic cuquin wnak 
quenbij na chca che e wxin per ne chquewech r-ángel Dios quenbij wa. 
9 Per wcola jun xjunwa nuna nbij chquewech wnak che wquin anen 
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ykul wa rucux, anen chka quenbij na tzra che me wxin ta per ne 
chquewech r-ángel Dios xtenbij wa. 10 Wcola jun wnak chka bechnak 
wnak opech, we nbij jle tzij tzra Rlecwalxel jxoca alxic cuquin wnak, 
jle tzij jxitzel ncaxaxa rmal Dios, jara cola cuytajic tzrij, per we tzra 
Espíritu Santo xbij wa jara majon cuytajic tzrij. 11 Tak xtquixchapa 
cmal wnak, tak xtquixelsas ela ptak jay rxin molbal riil y tak 
nquixquecom ela chquewech e ktoy tak tzij, mtquixbison ta tzrij nak 
nebij jnetobej ewi chquewech 12 com Espíritu Santo njara hor nuya 
chewa nak ncatzina chnebij chca, cara xbij ja Jesús chca rdiscípulo.

. . . . .
13 Col ca jun acha chquecjol wnak cawra xbij tzra Jesús: —

Maestro, tbij pka jlal tzra nenmal chnujach wherencia, cara xbij tzra. 
14 —Acha ¿le en juez anen tak xtquixenchumsaj tzrij ewherencia? 
cara xbixa tzra rmal Jesús. 15 Cjara ja Jesús cawra xbij chca 
wnak: —Tebna cwent ewi, mquita xtquixbana engañar rmal yarin 
mibil. Cara quenbij chewa com nmajon jun wnak mesque ncongan 
mibil ruquin per mjara ta mibil nyowa rcaslemal, cara xbij 
chca. 16 Cjara xbij jun cambal tzij chca cawrara: —Cola jun acha 
byom, cola rulew y congan csech nuya. 17 Ja byom cawra xumaj 
kaja rchobic pranm: —¿Nak quenban ca wa? Com camic majon 
chic abar quenyic wa necsech, cara nbij kaja. 18 Tak xchobtaj kaja 
rmal cawra xbij chic ra: —Jquenban camic, quenyoj njelal rcolibal 
necsech y quenban chic jle más chna nmak. Tak xtbantaja nmal, 
chpam quenyic wa njelal necsech rexbil jle chic nmibil jcola 
wquin. 19 Tak xtcoltaja njelal nmal, cawra xtenbij kaja pwanm 
chic: —Camic congan chic nmibil, jawra quiylaj juna nuban wquin. 
Camic quenxlen ca, quenwaa y pquicotemal quencje wa. Cara 
xtenban ca, cara nbij kaja byom pranm. 20 Per cawra xbixa tzra 
rmal Dios: —Necnic acha, jawra chaka ncatcoma y njelal amibil 
jaclon jara necje cana, cara xbixa tzra ja acha. 21 Cara rbanic jun 
wnak tak necyersaj rmibil rxin rwech ruchlew per nmajon rmibil 
Dios ruquin. Cara cambal tzij xbij chca wnak. 22 Cjara xumaj tzij 
cuquin rdiscípulo y cawra xbij chca ra: —Rmal cara tak quenbij 
chewa, mtekaysaj ta ewi tzrij ecaslemal y xtebij ta ¿nak nkataj ca 
wa? Chka mtekaysaj ta ewi tzrij nak ncatzina tzra ecuerpo y xtebij 
ta: —¿Abar nkacom wa tziak je nkacsaj chic? Mtebij ta cara. 23 Ja 
Dios nuya njelal je ncatzina tzra kcaslemal ajni tzra nak ncatzina 
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tzra kacuerpo. ¿Le mtuya cara chewa chka nak netaj y nak necsaj? 
24 ¿Le mqueetzet ca je tzquin? Arj-e nmajon nara tejcon nquetic 
y nmajon nara je csech nqueyic ta, per Dios netzkuwa cxin. Per ixix 
más chna ix vale chquewech e chtak tzquin. 25 Jun chic, nmajon 
jun chewa mesque ncongan nkaysaj ri xtecwin ta ruyon kaja xtuya 
jtzit chic rquiybal y xtel ta nim rkan. 26 Com mesquier nquixecwina 
neban jawrara ¿nak tzra cara tak nekaysaj ewi tzrij chic nicaj 
achnak je ncatzina chewa? 27 Tewsaj mpa enaoj tzrij je ctzej nak 
nuban tak nquiya per majon nesmaj ta, majon nkinon ta. Anen 
quenbij chewa camic, ojer rey Salomón mesque ncongan rebyomal 
per majon tziak xucsaj ta más ta kaxnak wen rcolor que chwech jle 
ctzej ra. 28 Je ctzej mesque xe ncoma, mesque xnechkija chanim 
y nporoxa pkak per Dios nyowa rcolor-il. Wcara nuban ¿le mtuya 
cara chewa chka je etziak je ncatzina chewa? Xerwara quenbij 
chewa, majon kas ta ykula ecux ruquin Dios. 29 Rmal cara quenbij 
chewa, mtekaysaj ta ewi y xtebij ta ¿nak nkataj ca wa? o xtebij ta 
¿nak el ca xtkacsaj chic? Mtebij ta cara. 30 Cara quenbij chewa com 
je wnak jmajon cutkin ta rwech Dios arj-e nquebnowa cara. Je 
chewa ixix, ja Edta Dios rutkin bien nak ncatzina chewa tzrij njelal 
jawrara. 31 Per je ncatzina neban, tzrij ta rgobierno Dios nechob wa. 
Wcara neban jara nyataja chewa njelal je ncatzina chewa. 32 Ixix 
ix ajni jun moc carnel per mtexibej ta ewi com Edta Dios rchumin 
chic che nquixrecsaj chpam rgobierno. 33 Nak cola je ewquin tcayij 
y tsipaj rjel chca mibi. Wcara neban jara nsipasa jun rculibal emibil 
per nmajon nyojtaj ta y cola emibil chcaj, per jun mibil je nmajon 
nquis ta. Nmajon jun elkom xtoc ta tzra y nmajon jun chcop 
xtetjow ta jmibil. 34 Anen xenbij chewa jawra tzij ra com achnak 
mibil bnak wa ecux tzrij tzra cara co wa ewanm chka.

. . . . .
35 Quixcascata y mtechup ta ecandil. 36 Tebna ixix ajni nqueban jle 

ajsmajma jqueyben cpatrón je bnak pjun culbic y chek quenjlal ner-ula, 
y tak xtcojca chijay arj-e com ecastanak necjakla alnak chijay chwech. 
37 Congan quicotemal chca ajsmajma je nquecascata che reybxic cpatrón 
tak xterkaja. Ne ktzij wa je xtenbij chewa, jpatrón arja nchumsla ri 
chanim, nquertzuba tzrij rmes y numaj quelxic. 38 Wnemloj ta ptak ncaj 
aka o pe rsakric congan quicotemal chca we nquecascata che reybxic. 
39 Per bien tey-a ewexquin tzrij je xtenbij chewa ra, jun rajaw jay tak 
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nbana alak ruquin, per wext rutkin nak hor nerkaja elkom ruquin jara 
nechjalbej ruchoch, ncascata y majon nuya ta cas tzra elkom che noca 
pruchoch. 40 Rmal cara quenbij chewa, ne ncatzin wa che nquixcascata 
ixix chka com Rlecwalxel jxoca alxic cuquin wnak arja chek quenjlal 
npet chic jmul chpam jun hor nmajon echbon ta, cara xbij ja Jesús. 
41 Cjara ja Pedro cawra xbij tzra: —Wajaw ¿le xruyon chka ajoj xabij 
wa jcambal tzij o xabij chca conjelal? cara xcaxaj tzra. Ja Jesús cawra 
xbij ra: 42 —Techbo ca bien je xtenbij chewa ra: —¿E achnak nquebnowa 
cumplir je nbixa chca rmal cpatrón, e achnak wen cnaoj? Ajni tzra jun 
patrón tak cola jun ajsmajma ruquin y nuya rsamaj che arja npea 
chquij jle chic ajsmajma che nqueruban cwent y nuya queway tak 
ncatzina chca. 43 Jara ajsmajma ajnila quicotemal tzra tak ntajina nuban 
cumplir rsamaj tak xterkaja rpatrón ruquin. 44 ¿Nak nuban cara rpatrón? 
Jara njelal rmibil jcola ruquin nujach pruka jawra ajsmajma che arja 
npea tzrij. 45 Per je ajsmajma wex cawra nbij kaja pranm: —Nak la kij 
npeta npatrón, y wnumaj cchayic je ajsmajma quexbil je aj ic, y xe w-im 
kas nuya cas y numaj tjoj ya y nekbara, 46 y tak cara ntajina nuban nerla 
na jun kij tak cnuna nerkaja rpatrón y nmajon rnaben. Jara ajsmajma 
ajnila jun nimlaj lowlo xtutaj pruka rpatrón y ntak ela chpam lwar 
jabar eco wa wnak jmajon ykul ta quecux ruquin Dios. 47 Je ajsmajma 
wrutkin nak njoxa tzra rmal rpatrón chnuban y nmajon nchumsaj ta ri 
che rbanic rsamaj y nmajon nuban ta je nyarij ranm rpatrón jara congan 
jun nimlaj lowlo nutaj. 48 Je ajsmajma jmajon rutkin ta nak njoxa tzra 
rmal rpatrón chnuban y wnuban je achnak je xcola castigo recmon ta 
jara majon kas ta nim rpoknal nutaj. Tak quiy nsipasa chawa rmal Dios 
jara quiy ncutuj chawa chka chnaban. Tak quiy njacha pnaka jara 
más chna quiy ncutuxa chawa.

. . . . .
49 Anen cola ajni jun kak necmon ta wawe chwech ruchlew, 

xenpeta che ryaic jara kak y quenwajo remjon xta catem camic ra. 
50 Per nabey mul nbana chwa quenbana bautizar chpam jun nimlaj 
lowlo, y kas quenyarij anen kaxnak xta chwij jawra bautismo. 
51 ¿Le xruyon quiil nquixecjea jnecmon ta wawe chwech ruchlew 
nechob ixix? Mcara ta. Anen quenbij chewa che ecola wnak xe 
nquechor qui nmal anen. 52 Cara quenbij chewa com camic nmal 
anen nmajtaja división. We j-o wnak ecola chpam jun jay xdivisión 
xtqueban nmal anen, e oxi chca xtqueyictaja chquij e c-e chic, y 
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j-e e c-e nqueyictaja chquij e oxi. 53 Ttixel nyictaja tzrij rlecwal 
y ja alcwalxel nyictaja tzrij redta. Teej nyictaja tzrij ral y ja xten 
nyictaja tzrij rute. Ja ixak nyictaja tzrij rli y ja elbetz nyictaja tzrij 
rlite. Cara xbij Jesús chca rdiscípulo.

. . . . .
54 Chka cawra xbij chca wnak: —Tak cola sutz netzet je 

nwankera abar nkaj wa kij nebij chcola jab nkaja, y ne ktzij 
wa nkaja jab. 55 Jun chic, tak nkaj ta xecmel nebij chcola jun 
cten nucom ta, y ne ktzij wa npeta cten. 56 Caca eplaj, ixix bien 
nchobtaja ewmal nak recmon ta jnetzet chcaj y jnetzet chwech 
ruchlew per ¿nak tzer ca mesquier nchobtaja ewmal nak recmon 
ta je ntajina nuban Dios chewech chpam jawra tiemp jokco wa?

. . . . .
57 ¿Nak tzra tak mtechob kaja ixix eyon che rconxic je rbeyal? 

58 Quenbij cara chewa com más na utz nquixela ruquin je nyowa 
part chewij nechumij ewi ruquin pbey que chwech nquixba 
pkatbaltzij. We mcara ta neban, je nyowa part chewij arja 
nquixrujach pruka juez, y ja juez nquixrujach pqueka policía 
y nquixquecsaj pcars. 59 Anen quenbij chewa, nmajon nquixel ta 
pcars wmajon etjon ta ecas, per next jun centavo mquita xtetoj 
cana. Cara xbij Jesús chca wnak.

. . . . .

13  1 Ecol ca jle wnak tzra arj-e xquemaj rcholic chwech Jesús 
je xqueban jle ach-i aj Galilea je xecamsasa rmal gobernador 

Pilato. Jquecquiel jara ach-i xerejyu ri ruquin quecquiel jle chcop 
je rxin sacrificio je nquetajina nquetzujuxa chwech Dios cmal ach-
i. 2 Ja Jesús tak xcaxaj jawra tzij cawra xbij chca ra: —Je aj Galilea 
jxecomsasa ¿le e más na aj-il ajmac chquewech jle chic aj Galilea 
nechob ixix tak xbana cara chca? 3 Mcara ta. Tetzta mpa ecaslemal 
ixix, we mtequex enaoj, we mteya cana rtzilal jara cmic nesiquij 
chewij chka. 4 Jun chic, terkaja pnewá e dieciocho wnak je xtzaka 
torre rxin Siloé chquij y xercamsaj. ¿Le más na aj-il ajmac chquewech 
jle chic wnak jecola tzra pJerusalén nechob ixix? 5 Mcara ta. Tetzta 
mpa ecaslemal ixix chka, we mtequex enaoj, we mteya cana rtzilal 
jara cmic nesiquij chewij chka, cara xbij Jesús chca.
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. . . . .
6 Cola jun cambal tzij xbij chka cawrara: —Cola jun acha 

cola jun mcaj higo retcon pe rchinoj. Ja acha xba ruquin higo 
chneretzta wcola rwech y majon rwech xuwil. 7 Cola jun 
ajsmajma je nchajina rxin chnoj cawra xbij tzra: —Jawra jun 
mcaj higo ra juna juna quentzet wcola rwech nuya. Oxi juna 
nebnon cawrara per nmajon rwech netzton. Mejor techyo, chek 
cara nuquis kaja rchuka ulew, cara xbij tzra ajsmajma. 8 —Tey-a 
tzra, tecje chna jun juna. Anen quenchumsaj na y quenya abono 
chuxe chka. 9 Mal-il xtwachina, per we nmajon, cjara ca xtachoy, 
cara xbixa tzra rajaw chnoj. Cara jcambal tzij xbij Jesús chca.

. . . . .
10 Chpam jun xlanbal kij ja Jesús remjon ctojxic wnak chpam jun jay rxin 

molbal riil. 11 Col ca tzra jun ixak yawa, xuban dieciocho juna cola chpam 
yubil rmal jun itzel espíritu. Rmal cara luclic chic rij ja ixak, mesquier 
necwina jic npea per nexte jtzit. 12 Ja Jesús tak xutzet ixak xsiquij pona. 
Tak xerkaja ruquin cawra xbij tzra: —Camic ixak, at majon chic pruka 
yubil, cara xbij tzra. 13 Cjara xuya ruka pe rwá y njara hor xchumtaja, njic 
xecjea rij y congan xumaj ryaic rukij Dios rmal. 14 Per xpeta jefe rxin jay 
je rxin molbal riil, arja congan penak ryiwal com Jesús chpam jun xlanbal 
kij xchumsaj wa ixak y cawra xbij chca wnak ra: —Chpam jun sman wajki 
kij yatanak chka che nokosmaja. Chpam jawra wajki kij utz nquixpeta che 
nquixchumsasa per me tquixpeta ptak xlanbal kij, cara xbij ja jefe chca. 15 Ja 
Kajaw Jesús tak xcaxaj je xbij jefe cawra xbij ra: —C-e aplaj. Ixix ptak xlanbal 
kij ¿lmajon ca jun chewa mquita nuquir rwajcax o wruquiej, nucom ela y 
nerey-a ruya? 16 Jawra ixak ra arja riy rumam Abraham. Y camic xuban 
dieciocho juna ximtala chpam yubil rmal Satanás. ¿Le myatanak tca tzra che 
nela libre pruka yubil camic mesque xlanbal kij nachob atet? cara xbij tzra 
jefe. 17 Je wnak jxetzelana rxin, tak xeccaxaj tzij xquena kaja quequix. Jle 
chic wnak arj-e xequicota rmal je nmak tak samaj rxin Dios jrebnon.

. . . . .
18 Cjara xumaj chic jmul tzij Jesús, cawra xbij chic ra: —¿Nak 

rbanic rgobierno Dios, abar ca wa quenjumsaj wa? 19 Je rgobierno 
Dios cara rbanic ajni jun chit rkarwech mostaza, necmar ela rmal 
jun acha y xutic pe rchinoj. Xumaj cyinem mostaza, xoca ajni jun 
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mcaj che. Xepeta chtak tzquin, xecrebna quesoc ptak ruka. Cara 
xbij ja Jesús. 20 Cawra xbij chic jmul Jesús: —¿Abar quenjumsaj 
wa rgobierno Dios? 21 Cara rbanic ajni nuban jle levadura jnespoja 
xquelway rmal, cola jun ixak xucom levadura, xuya chpam jle kor, 
oxi pajbal harina ocnak. Tak xquisbena, jlevadura ne xba chpam 
njelal kor, congan xesmaja, cara xbij ja Jesús.

. . . . .
22 Cjara xumaj el chic rubey nba pJerusalén. Tak remjon binem 

y tak nkaxa chpam jun tnamet owe chpam jun aldea numaj ctojxic 
wnak jecola chpam. 23 Cola jun chca wnak cawra xcaxaj tzra Jesús: 
—Wajaw ¿xme quiy ta nquewlowa totanem rxin Dios? Ja Jesús xumaj 
tzij cuquin wnak y cawra xbij chca: 24 —Cola jun chijay congan col 
y xruyon tzra ncatecwina ncatoca chnawil totanem rxin Dios. Tetja 
ca ekij ch-utz cara ne tzra nquixoc wa ixix. Com e quiy wnak jwer 
neccanoj wa che nqueoca per mesquier nquecwina. 25 Com rajaw jay 
nyictaja y ntzapij ruchi chijay. Ixix wquemjana nquixoca tzra, cjara 
netarij oca chijay y cawra xtebij oca: —Kajaw, Kajaw, tejka chijay 
chkawech, cara xtebij oca tzra. Ja rajaw jay cawra xtbij ta chewa: 
—Anen majon wutkin ta abar le tzra ixpenak wa ixix, cara xtbij 
ta chewa. 26 —Per ajoj okwanak wan awquin y xeatijoj wan wnak 
ptak bey chpam ketnamet, cara xtebij oc chic tzra. 27 —Anen quenbij 
chewa chmajon wutkin ta abar le tzra ixpenak wa. Camic quixel ela 
chixconjelal chenwech jme ix bnoy ta rbeyal rxin Dios, cara xtbij pchic 
chewa. 28 Tak xtetzet Abraham che arja cola chpam rgobierno Dios e 
rexbil Isaac ruquin Jacob e rexbil chka conjelal e ojer tak profeta rxin 
Dios, per chewa ixix majon nyataj ta che nquixoca chquecjol. Rmal 
cara tak xtemaj jun nimlaj bis ruquin okej y xtecachchej rkan ewak 
rmal. 29 Chka ecola wnak jme aj Israel ta arj-e nquepe na nat nkaj 
chwech ruchlew, nqueoc na chpam rgobierno Dios y nquetzbe na 
tzrij mes. 30 Per bien twutkij che ecola wnak e cmoy tak bey nabey 
xe nquecanaj cana pe rquisbal, y ecola jecola pe rquisbal arj-e 
nquecmow chic bey. Cara xbij Jesús chca wnak.

. . . . .
31 Jara mism kij ecola jle fariseo xeekaja ruquin y cawra xecbij tzra ra: 

—Jat catnanmaj ela com jgobernador Herodes arja nrajo ncatercamsaj, cara 
xecbij tzra. 32 Ja Jesús cawra xbij chca ra: —Ja Herodes xjun mañoslaj acha. 
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Camic jax ruquin y cawra nebij tzra: —Ja Jesús nbij che eco na wnak 
nelsaj na itzel tak espíritu pcanm y queco na yuw-i nquerchumsaj chka. 
Cara nuban camic, cara nuban chwak, y que prox kij xtuquis wa rsamaj, 
cara nebij tzra. 33 Per camic npors quenmaj el chic jmul nubey. Quenbina 
camic, chwak ruquin cabij, pors quenba pJerusalén y tzra quencamsas wa 
com jun profeta rxin Dios majon ra mquita pJerusalén xtcamsas wa. 34 Ixix 
jix tnamet Jerusalén, anen congan quenbisona ewmal. Je profeta rxin 
Dios xe nqueecamsaj. Jle chic ajsmajma rxin Dios je nquetak ewquin xe 
nqueequiek tzan abaj. Anen quiylaj mul xenwajo ta xixnuto ajni nuban 
jun ec nermulej chtak ral xe rpam per ixix majon xewajo ta. 35 Camic 
bien tewcaxaj je xtenbij chewa ra, je etnamet rexbil etemplo jcola chpam 
jara y-on cchic rmal Dios, lowlo xteban na tzra y netle cana. Cara quenbij 
cana chewa com camic majon chic nutzet ta ri kawech ewquin, cjara 
nutzet chic jmul ri kawech ewquin tak xterla kij tak cawra xtebij chwa: —
Bendecido Cristo jpenak prubi Kajaw Dios. Cara xbij Jesús chca.

. . . . .

14  1 Je pjun xlanbal kij xba Jesús chruchoch jun fariseo nim 
rukij chnewaa ruquin. Tak xekaja nchulchin cmal wnak 

jquemlon qui tzra ch-utz cara neccanoj jun ril. 2 Col ca jun acha 
chwech congan spojnak rmal yubil. 3 Ja Jesús xumaj tzij cuquin 
maestro je nquetijona cxin wnak tzrij rley Dios e quexbil aj fariseo 
y cawra xbij: —Tbij chwa, nak nbij ley ¿lnuya cas chwa che 
quenchumsaj yuw-i ptak xlanbal kij? 4 Per arj-e nmajon achnak 
xecbij tzra. Cjara xuchap yawa y xchumsaj, y cawra xbij tzra: 
—Utz chic ncatba. Ja yawa xba. 5 Ja Jesús xumaj chic jmul tzij 
cuquin maestro e quexbil aj fariseo y cawra xbij chic chca: —¿Lco 
tca jun chewa co ta jun ruquiej owe rwajcax ntzak ela chpam jun 
jul pjun xlanbal kij le mtelsaj ca alnak chpam jul? Cara xbij chca. 
6 Per j-e nmajon xecney ta cmal nak necbij tzra.

. . . . .
7 Ja Jesús xerutzet wnak jebnon invitar tzra w-im che arj-e ntajina 

necchojquij qui tzrij tzulbal nmak rukij rmal cara tak cola jun 
cambal tzij xbij chca cawrara: 8 —Tak ncatbana invitar tzra jun w-im 
rxin culbic mtacanoj ta jun tzulbal jmás nim rukij perc mal-il nerkaj 
chic jun wnak jsiquin tzra w-im más chna nim rukij que chawech 
atet, 9 y chek quenjlal tak xtebixa chawa rmal acha jsicyona awxin 
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tzra w-im cawrara: —Tey-a cana jawra tzulbal, cola jun acha nebnon 
invitar, ja netzbea chwech, cara xtbij chawa. Wcara xtbixa chawa 
jara congan quixbal xtana y npors ncatetzbe na chwech jquisbal 
tzulbal. 10 Mejor jnaban, tak ncatbana invitar catetzbea chwech 
quisbal tzulbal. Acha jsicyona awxin, tak xterkaja awquin cawra 
nbij chawa ra: —Jo amigo, catetzbea chwech jun tzulbal jmás chna 
nim rukij. Wcara xtbixa chawa conjelal je esiquin tzra w-im jetzbula 
awquin tzrij mes arj-e ncatquetzet chnim akij. 11 Cara ca rbanic 
com nak wnak xruyon kaja nuya rukij jara xe nkasas na. Wnaban 
chit noy jara nya na akij, cara xbij Jesús chca. 12 Cawra xbij tzra 
acha chka jsicyona rxin: —Tak ecola wnak nqueaban invitar che 
necrebna w-im awquin rxin ncaj kij owe rxin tkakij, per mtaban ta 
cara je xqueyon awamigo nqueaban invitar, owe anmal, owe achak, 
owe jle chic awchalal, owe abcin je byoma. Wxe j-era nqueaban 
invitar jara xe ncatqueban chic invitar atet pjun chic w-im, xe nqueya 
recxel chawa. 13 Per kas rbeyal naban, tak ecola wnak nqueaban 
invitar che necrebna jun w-im awquin queabna invitar chtak mibi, 
e quexbil jmajon tzkat ta queka, e quexbil chka je e chey nquebina, 
y je chtak moya. 14 Wcara naban jara cola jun quicotemal rxin 
Dios nyataj na chawa com je wnak je xennataj kaja arj-e mesquier 
nquecwina xtqueya ta recxel chawa. Ncatquicota com cola jun 
rtojbalil nyataj na chawa, tzra nyataj wa tak xtquecastaja wnak je 
ccan rbeyal rxin Dios.

. . . . .
15 Col ca jun tzbula tzrij mes tak xcaxaj je xbij Jesús cawra xbij 

tzra ra: —Ajnila quicotemal chca wnak je xtewaa chpam rgobierno 
Dios, cara xbij tzra. 16 Jesús cola jun cambal tzij xbij tzra cawrara: —
Cola jun acha cola jun nimlaj w-im rxin tkakij xuban y e quiy wnak 
xeruban invitar. 17 Tak xerla hor rxin w-im cola jun rmos xutak ela che 
csicsic je invitado. Ja mos tak xeekaja cuquin invitado cawra xbij 
chca ra: —Jo chumtanak chic njelal w-im, cara xbij chca. 18 Je invitado 
arj-e xjunam xqueban, xquemaj rbixic tzra mos nak rmal tak mesquier 
nquecwina nqueba pe w-im. Jun nabey mul cawra xbij tzra: —Anen 
xcola jun ulew xenlok y npors cnetzta na. Tecyu numac, mesquier 
quencwina quenba, cara tbij pona jlal tzra apatrón, cara xbij tzra mos. 
19 Co chic jun invitado cawra xbij tzra mos: —Anen xe ecola e j-o claj 
wajquex rxin cret xenulok. Camic quenucom ela che quenebna probar. 
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Tecyu numac, mesquier quencwina quenba, cara tbij pona tzra apatrón, 
cara xbij rucab. 20 Co chic jun cawra xbij tzra: —Anen cja xenclea 
rmal cara mesquier quencwina quenba pe w-im, cara xbij tzra mos. 
21 Jmos arja xemloj ta. Tak xerkaja ruquin rpatrón xuchol njelal je xbix 
ta tzra. Ja rajaw jay xpeta ryiwal chquij invitado y cawra xbij chic tzra 
mos: —Catemloj chic jmul alnak, jat ptak bey rxin tnamet y ptak rumbal 
tak bey chka, queacanoj chtak mibi e quexbil wnak jmajon tzkat ta 
queka, je wnak e chey nquebina, je chtak moya, y queacma ta 
wawe. 22 Cara ca xuban mos ajni xbix ela tzra. Tak xemloj ta cawra 
xbij chic tzra rpatrón: —Ta, xnebna ajni xabij chwa per jtzulbal cco 
na y majon rajaw, cara xbij tzra. 23 Ja patrón cawra xbij chic tzra mos: 

—Catemloj chic jmul per camic ncatela chpam tnamet che cconxic wnak, 
nqueacanoj ptak bey che nmak y cocoj tak bey, y nabij chca che npors 
nquepeta ch-utz cara nquenoja wnak pwuchoch, cara xbij. 24 Camic 
quenbij chewa che je wnak je xebana invitar nabey mul arj-e nmajon 
xtyataj ta chca che xtquetaj ta jawra w-im je xtenchumsaj. Cara xbij 
Jesús chca. 25 Xumaj chic jmul rubey, e congan wnak etrena tzrij. Arja 
xuya volt y cawra xbij chca ra: 26 —Nak jun cola rgan noca ndiscípulo 
ncatzina chquenrajo más anen que chquewech e redta rute, owe 
rexkayil, owe chquewech chtak rlecwal, owe renmal, owe ruchak, 
owe rana. Ncatzina chmás quenrajo anen que chwech ajni nrajo kaja 
ri ruyon. Wmás nquerajo jle chic que chenwech anen jara mesquier 
necwina noca ndiscípulo. 27 Nak npoknaj ri netre ta chwij y npoknaj 
ri nutaj pen, cara pen ajni jun acha rtelen jun cruz, jara mesquier 
necwina noca ndiscípulo chka. 28 Cara quebij chewa com ¿lco tca jun 
chewa xtuban ta jun nimlaj jay y mquita netzbea nabey mul y numaj 
rchobic pnejkal ajni pak nrajo ch-utz cara nrutkij wnecchoja rmal 
chnuquis rbanic o wmajon? 29 Wmajon nuchob ta, mal-il majon 
necwin ta nuquis rbanic jay y xruyon rcimient necwina nuban. Je wnak 
tak xtquetzet conjelal nquemaj ryokic 30 y cawra necbij ra: —Jala acha 
xumaj rbanic jun jay per mesquier xecwin ta xuquis rbanic, cara xtecbij. 
31 Jun chic, jun rey ecola e ljuj mil soldado ruquin y co chic jun rey 
nerebna choj ruquin per e veinte mil rsoldado jawra rey. Jrey jxe ljuj 
mil rsoldado ecola ruquin ¿lnuban tcara choj ruquin jara jun chic 
rey we mquita netzbea nabey mul y numaj rchobic wnecwina tzrij? 
32 Wnuchob che mtecwina tzrij cawrara nuban, tak que cnat co wa 
jun chic rey nerutak ela jle wnak ruquin che necchumij ruquin ch-utz 
cara me tqueban ta choj. 33 Cara ca rbanic, nak jun chewa npoknaj 
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nuya cana njelal jcola ruquin jara mesquier noca ndiscípulo. 34 Jatzam 
wen samaj nuban per we xyojtaja y majon chic retzyil ¿nak nchumbex 
chic rxin? 35 We xcara xuban jara majon chic noc wa, majon rsamaj 
xtaya ta penlew nexte xtayuj ta ruquin kayis jabono, per jnaban tzra 
jara xnachakij ela. Achnak cola rexquin tcaxaj ca jquenbij. Cara xbij 
Jesús chca wnak.

. . . . .

15  1 Je e mloy tak impuesto e quexbil jle chic wnak je aj-il ajmac 
nbixa chca, xekil oca más ruquin Jesús ch-utz cara neccaxaj 

nak remjon rcholic. 2 Ecol ca jle fariseo e quexbil je maestro je 
nquetijona cxin wnak tzrij rley Dios arj-e xquemaj rtzojxic Jesús: —
Jala acha xe m-utz ta remjon rij, ntak nquerucul aj-il ajmac y nwaa 
tak wan cuquin chka, cara xecbij. 3 Ja Jesús xumaj rbixic jun cambal 
tzij chca cawrara: 4 —¿Lco tca jun chewa eco ta e jun cient chtak 
rcarnel y ntzak tca jun chca, le mtqueruya ccara je e noventinueve 
ptak kayis chnercanoj pors je xtzaka? 5 Tak necneya rmal nchelej ta 
y congan nquicota rmal. 6 Tak nekaja chruchoch nutak csicsic ramigo 
e rexbil rebcin y cawra nbij chca: —Camic quixquicota wquin com 
xecneya nmal chit ncarnel je xtzaka. Cara nbij chca. 7 Cara quenbij 
chewa anen chka, jun aj-il ajmac tak nuquex rnaoj y nuya cana 
rtzilal jara más nquequicota jecola chcaj que chwech je noventinueve 
jquebnon rbeyal rxin Dios jmajon ncatzin ta chca nquequex cnaoj. 
8 Jun chic ¿lco tca jun ixak co ta ljuj rpak y ntzak tca jun tzra, le 
mquitcara nutzij jun candil y le mtuban cara mes che ncanoj? 9 Y tak 
necneya rmal nutak csicsic ramigo e rexbil rebcin y cawra nbij chca 
ra: —Camic quixquicota wquin com xecneya nmal je npak jnetzkon, 
cara xbij chca. 10 Y cara quenbij chewa anen chka, jun aj-il ajmac tak 
nuquex rnaoj y nuya cana rtzilal jara congan nquequicota je ángel 
rxin Dios. Cara xbij ja Jesús chca. 11 Cjara co chic jun cambal tzij 
xbij chca cawrara: —Cola jun acha ecola e c-e rlecwal. 12 Xpeta rcabal, 
cawra xbij tzra redta: —Nedta, camic tejcha wherencia, tey-a chwa 
je wxin anen, cara xbij tzra. Y cara xuban ttixel, xujach herencia 
chquewech che c-e. 13 Tak xuban c-e oxi kij xchumsaj ri rcabal, xumol 
ruchi njelal je jchon tzra. Tak xmoltaja rmal cjara xumaj ela rubey 
xba pjun cnat tnamet. Tak xekaja chpam tnamet xumaj rsachic rpak, 
xuban tzra achnak cola rgan chnuban, nchek jic xsachla rpak. 14 Tak 
xsachtaja njelal rpak rmal xpet ca jun nimlaj wyejal abar co wa y 
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rmal cara xmajtaja rmal wyejal. 15 Cjara xba xercanoj rsamaj ruquin 
jun acha jcola tzra chpam tnamet. Acha jcola jun rulew ptayu abar 
erey-on wa jle ak, tzra xutak el wa ala che nqueryukuj ak. 16 Ja ala 
congan majtanak rmal wyejal, congan nyarij nutaj queway ak. Nmajon 
wnak nyowa rway. 17 Tak xchobtaja rmal jremjon rij cawra xbij kaja 
pranm: —Je mos je nquesmaja ruquin nedta ne ajrula nquiy queway 
rebnon sobr, per kas ca anen congan enmajtanak rmal wyejal. 18 Camic 
quenmloja ruquin nedta y cawra cnebij tzra: —Nedta, jxenban 
xenmajcuna chwech Dios y xenmajcuna chawech chka. 19 Camic majon 
chic yatanak xta chwij che nbixa chwa che en awlecwal, tebna chwa 
com en ajni jun amos, cara cnebij tzra, cara nbij kaja ja ala. 20 Cjara 
xumaj ta binem, xemloj ta ruquin redta. Ja ttixel xutzet pona rlecwal 
penak per que cnat co pon wa. Congan xpoknaj rwech, xba alnak y 
xereclu, xketej y xtzubaj ruchi. 21 Ja ala cawra xbij tzra redta: —
Nedta, jxenban xenmajcuna chwech Dios y xenmajcuna chawech chka. 
Camic myatanak xta chwij che nbixa chwa che en awlecwal, cara xbij 
tzra. 22 Per ttixel xersiquij rmos y cawra xbij chca ra: —Tewsaj tziak 
kaxnak wen, jara newekbej wlecwal. Jun chic, tecsaj jun pka chuka 
y tey-a rexjab chka. 23 Jun chic, tecma ta wajquex jmás chak chic y 
tepcho. Kabna jun w-im, kabna jun nimkij. 24 Cara ca kabna com 
camic xemloj ta wlecwal ojer ttzaka. Xenchob anen camnak chic per 
ccas noka, cara xbij ja ttixel. Cjara xquemaj rbanic nimkij. 25 Jnabey-
al arja bnak psamaj. Tak xemloj ta y xyamer nerkaja chruchoch 
xcaxaj pona chcola jun nimlaj nimkij majtanak rij. 26 Xsiquij pona 
jun mos: —¿Nak rbanic cala jmajtanak rij? cara xcaxaj. 27 —Camic 
xemloj ta achak. Ja adta xutak rpochic wajquex jmás chak chic. 
Cara xuban com ccas na achak, utz rwech xerkaja, cara xbixa tzra 
rmal mos. 28 Tak xcaxaj tzij congan xpeta ryiwal rmal y nmajon chic 
rgan noca pjay. Rmal cara xel tna redta y xumaj rbuchxic ch-utz 
cara che noca pjay. 29 Per cawra xbij tzra redta: —Bien terkaja pnawá 
che anen quiylaj juna ensmajnak awquin, chka ne nniman jnabij 
chwa chquenban. Per atet nmajon achnak ay-on chwa xquenbanbej 
jun nimkij cuquin wamigo per next jun cabra ay-on chwa. 30 Per jala 
awlecwal tak xerkaja wawe nxatakla rpochic wajquex jmás chak chic 
per xerecsa cnara amibil cuquin itzel tak ixki. Cara xbij ja nabey-al 
tzra redta. 31 Ja ttixel cawra xbij chic tzra: —Wlecwal, atet natco wa 
wquin, awxin atet njelal achnak jcola wquin. 32 Per camic m-utz tcara 
mquita nkaban jun nimkij, m-utz tcara mquita nokquicota, com camic 
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xerkaja achak je ojer ttzaka. Jxenchob anen camnak chic per ccas 
noka, cara xbij ja ttixel tzra nabey-al. Cara cambal tzij xbij Jesús chca 
aj fariseo e quexbil je maestro.

SAN LUCAS 15
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. . . . .

16  1 Cjara cola jun cambal tzij xbij chca rdiscípulo cawrara: 
—Cola jun acha byom cola jun ajsmajma ruquin je 

nechjalbena rxin rmibil. Xebixa tzra byom che ajsmajma xe ntajina 
nuquis rmibil y chka bechnak nuban tzra. 2 Ja byom xutak rsicsic 
ajsmajma y tak xekaja cawra xbij tzra: —Anen xerkaja rbixic wquin 
xamjon rquisic nmibil. ¿Nak tzra tak xaban cara? Camic tejcha 
cwent nak abnon tzra nmibil com anen majon chic quenwajo ta 
ncatesmaja wquin. 3 Ja ajsmajma cawra xbij kaja pranm: —¿Nak 
quenban ca wa camic com npatrón nelsaj nsamaj? Com anen congan 
pen chic chwa xtenban ta samaj je nrajo chuka y xquixbal quenna 
xtenmaj ta rcutxic limosna. 4 Camic xchobtaja nmal nak quenban 
ch-utz cara ecola nquecluwa wxin ptak cuchoch tak jmajon chic 
nsamaj, cara xuchob kaja. 5 Cjara xutak csicsic wnak chejujnel 
jcola quecas ruquin patrón. Tak xeekaja cawra xbij tzra jun ra: 
—¿Ajru acas ruquin npatrón? cara xcaxaj tzra. 6 —Anen jun cient 
tonel aceite nucas, cara xbixa tzra rmal ajcas. Ja ajsmajma cawra 
xbij tzra: —Je rwujal acas, tecma ela. Camic catetzbea y tbanla 
chic jun awuj alnak per xcincuenta tonel aceite acas natzibaj chpam, 
cara xbixa tzra. 7 Cjara cawra xbij chic tzra jun ajcas: —¿Ajru acas 
atet? cara xcaxaj tzra. —Anen jun cient quintal trigo nucas, cara 
xbij. Cawra xbij chic tzra: —Tecma ela rwujal acas. Tebna chic jun 
per xe ochenta quintal natzibaj chpam, cara xbij ja ajsmajma tzra. 
8 Ja patrón tak xuya cwent tzrij ajsmajma jmajon xuban ta rbeyal 
cawra xbij ra: —Ja ajsmajma congan list y congan rnaoj. Cara xbij 
patrón y ne ktzij wa xbij com je wnak xruquin jawra tiemp rxin 
rwech ruchlew ykul wa quecux arj-e congan e list tzrij negocio 
cuquin e bnoy negocio. Más chna e list que chquewech e rlecwal 
Dios jsakersan chic quebey. 9 Jmibil rxin rwech ruchlew congan 
lowlo nqueban wnak rmal. Per camic quenbij chewa, quixoca list ixix 
chka, tecsaj je mibil rxin rwech ruchlew per jneban ixix, tzra necsaj 
wa jcola cnecesidad. Cara ta neban ch-utz cara tak nquisa mibil 
rxin rwech ruchlew cjara je ewamigo jxeeto arj-e nquecluwa 
ewxin chcaj ptak cuchoch je rxin junlic. 10 We rbeyal naban che 
rcusic jtzit rmibil apatron, tzra ntzet wa che rbeyal naban chka 
che rcusic quiy rmibil tak nujach pnaka. Per wme rbeyal ta naban 
tzra jtzit rmibil, tzra ntzet wa che me rbeyal ta naban tzra tak 

SAN LUCAS 16

El Nuevo Testamento en Tzutujil (Santiago Atitlán) de Guatemala, 2da ed. ©2010, Wycliffe Bible Translators Inc.              



201

nuya quiy chawa. 11 Rmal cara tak quenbij chewa, wxe m-utz ta 
ecsan wa mibil rxin rwech ruchlew jara nmajon jun ykul ta rucux 
ewquin xtujach ta pneka rmibil Dios. 12 Jun chic, wcola mibil rxin 
jun chic wnak jchon pneka che nechjalbej per wxe m-utz ta rcusic 
neban, jara nmajon xtyowa chewa ja herencia rxin Dios jne ktzij 
wa che ewxin ixix. 13 Jun wnak chka bechnak wnak opech mesquier 
necwina necjea pqueka e c-e rajaw che nesmaja cuquin, jara jun 
wen nutzu y jun xitzel nutzet, o wjun nnimaj y majon nnimaj xta 
jun. Cara ca chka, mesquier ncatecwina naban rsamaj Dios y xteyke 
ta acux ruquin mibil rxin rwech ruchlew. Cara xbij Jesús chca 
rdiscípulo. 14 J-e aj fariseo xeccaxaj njelal je xbij Jesús tzrij mibil. 
Rmal cara xquemaj ryokic com arj-e bnak quecux tzrij mibil rxin 
rwech ruchlew. 15 Ja Jesús cawra xbij chca: —Ixix cawra ebanic 
ra, nekalsaj ewi chquewech wnak che ebnon rbeyal per Dios bien 
rutkin nak cola ptak ewanm. Ecola wnak itzel nquetzeta rmal Dios 
mesque ncongan wen nquetzeta cmal wnak.

. . . . .
16 Je rley Dios rexbil jtzibtanak cana cmal e ojer tak profeta 

rxin Dios jara y-on rbixic chpam jara tiemp tak quemjana tumaj 
rsamaj Juan Bautista. Per tak xerla retiemp Juan Bautista, tzra 
xumaj twa rbixic rgobierno Dios y conjelal wnak nquetajina 
nquetaj cchuka ch-utz cara nqueoca chpam jara gobierno. 17 Per 
npors nbantaj na cumplir njelal rley Dios. Nmajon pen ta nquis wa 
rwech caj ruquin rwech ruchlew que chwech mquita xtbantaja 
cumplir jun chit punto rxin ley. 18 Jun acha chka bechnak acha 
opech nujach cana junlic rexkayil y wnucom chic jun ixak jara 
adulterio nuban. Y wcola jun acha nucom chic jun ixak jchon 
cana rmal rechjil jara adulterio nuban, cara xbij Jesús chca.

. . . . .
19 Cjara cawra xbij chic chca: —Cola jun acha byom, congan wen 

tak tziak nucsaj je nmak rjel. Kij kij ncola nmak tak w-im nuban. 
20 Cola jun miba ctuy limosna, Lázaro rubi. Ja Lázaro xeya cana 
chuchi ruchoch byom. Jrecuerpo nojnak pchac njelal. 21 Kas nyarij 
nutaj rucaj tak way je ntzak ela xuxe tak mes ruquin byom. Per 
nquepeta je tze tzrij y nquerak chac jcola tzrij. 22 Tak xquisbena 
xcoma miba jcutuy limosna y ruquin Abraham xecmar el wa 
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cmal ángel jabar eco wa cnomki jecola chpam quicotemal. Xcoma 
byom chka y xemuk cana. 23 Tak xuna ri congan majtanak rmal 
lowlo chpam lwar abar ecol wa cnomki jquemjon rij bis okej. Tak 
xcaya chcaj xutzet pona Abraham per que cnat co wa y prupox 
co wa Lázaro. 24 Cjara xumaj rakic ruchi: —Tpoknaj nwech nedta 
Abraham. Tetka pa Lázaro wquin, tem-u ta jun rwá ruka pya che 
nxucursaj rkan wak, com anen chpam jun kak encol wa y congan 
nemjon rtijic lowlo chpam, cara xbij tzra Abraham. 25 Ja Abraham 
cawra xbij tzra: —Wlecwal, terkaja pnawá, tak xatecjea chwech 
ruchlew, ayon xataj kaja njelal amibil per jLázaro arja xpoknal 
xutaj. Per camic congan chic qui rucux Lázaro wawe per atet amjon 
rtijic lowlo. 26 Chka cola jun nimlaj siwan y-on chkacjol ch-utz 
cara wcola jun wawe nrajo nkaxa ewquin jara mesquier necwina 
nkaxa, o wcola jun chewa ixix nrajo nkax ta kuquin jara mesquier 
necwina chka, cara xbixa tzra rmal Abraham. 27 Ja acha cawra 
xbij chic tzra: —Wcara rbanic nedta tebna ca jun utzil, tetka el 
pka Lázaro cuquin wchalal jecola pruchoch nedta. 28 Com ecola 
e j-o wchalal tzra y quenwajo nba Lázaro cuquin chnerechbo 
chquewech nak rbanic wawe ch-utz cara majon nquepeta j-e wawe 
ra chka chpam jawra lwar rxin tjoj rpoknal, cara xbij tzra Abraham. 
29 Cawra xbixa tzra rmal Abraham: —Per col wan cuquin rtzojbal 
Dios jtzibtanak cana rmal Moisés y cmal jle chic profeta, quey-a ca 
quexquin tzrij je ctziban cana arj-e, cara xbixa tzra. 30 —Mcara ta 
nedta Abraham, per wcola jun comnak nel ela chquecjol cnomki 
y nekaja cuquin jara nquequex cnaoj, cara xbij chic tzra. 31 Ja 
Abraham cawra xbij chic tzra: —Wmajon nqueya ta quexquin tzrij 
rtzojbal Dios jtzibtanak cana rmal Moisés y cmal jle chic profeta 
jara nmajon wa ra necnimaj ta mesque ncola jun comnak ncastaj 
ela chquecjol cnomki, cara xbij tzra. Cara xbij Jesús chca.

. . . . .

17  1 Cjara xumaj tzij cuquin rdiscípulo y cawra xbij chca: —Je 
wnak npors nquebana tentar che rbanic il mac per congan 

lowlo nutaj na jnebnowa tentar cxin. 2 Más na utz nxima jun ca 
chukul y nquiek ela pya che nquis kaja rexla que chwech nuban 
tentar jun chca je ykula rucux wquin. 3 Per ixix tebna cwent. 
Wcola jun ewchalal xuban jun lowlo chewa, jneban tbij tzra jxuban 
chewa y we xcutuj sachbal rumac chewa tecyu. 4 Mesque wku mul 
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nuban lowlo chewa pjun kij per wku mul ncutuj sachbal rumac 
chewa jara necuy wa. 5 J-e apóstol tak xeccaxaj je xbixa chca 
cawra xecbij tzra Kajaw Jesús: —Camic tey-a ca más yukbal kacux 
awquin, cara xecbij. 6 Ja Kajaw Jesús cawra xbij chca: —Wcola 
yukbal ecux wquin, wnesmaja yukbal ecux ajni nuban jun chit 
rkarwech mostaza nquixecwin cara neban jun nimlaj samaj. Ajni 
tzra jun che jawrara, nquixecwina nebij tzra che nboktaj ela rexbil 
rcamal ruxe y neretca ri pmar, y nquixernimaj.

. . . . .
7 Wcola jun emos cja xemloj ta psamaj, o pe ykun tak carnel 

¿lcawra nebij tzra: —Ctoc ta, catetzbea tzrij mes y catwaa, lcara nebij 
tzra? 8 Mcara ta nebij tzra. Jnebij jara cawrara: —Tchumsaj je ntija 
camic ra, tecsaj atziak rxin ilinem y cnawilij. Tak xtecchoja w-im nmal 
anen cjara xtcatwaa atet, cara nebij tzra. 9 Ja ilinel wxuban cumplir 
njelal jxebij tzra chnuban ¿lnemeltioxij tzra? Jquenchob anen majon 
nemeltioxij ta tzra. 10 Ajni rbanic ilinel cara ebanic ixix chka. Tak 
xtbantaja cumplir njelal ewmal je nbij Dios chewa chneban cawra tbij 
ra: —Ajoj ok mos. Jsamaj kabnon jara mjun ta favor nkaban tzra Dios, 
ne chkakul wa co wa che nkaban, majon kaka tzra che nmeltioxixa 
chka, cara tbij, cara xbij Jesús chca rdiscípulo.

. . . . .
11 Cjara xumaj chic rubey je nba pJerusalén. Jbey xucom ela jara 

je nkaxa pe rmonjon rxin c-e departamento Samaria ruquin Galilea. 
12 Tak xoca chpam jun tnamet ecola e ljuj ach-i xquecul qui ruquin. 
J-e ach-i lepra cyubil rmal cara que cnat xeepe twa chwech Jesús. 
13 Xquemaj rakic quechi tzrij: —Jesús, Maestro, tpoknaj kawech, 
cara xecbij tzra. 14 Ja Jesús tak xerutzet cawra xbij chca ra: —Jix 
ectu ewi chquewech sacerdote, cara xbij chca. Xeba, kas quemjon 
binem tak xecchoja, xela lepra chquij. 15 Col jun chca tak xutzet che 
xecchoja xemloj ta y congan xumaj rakic ruchi che ryaic rukij Dios. 
16 Tak xekaja ruquin Jesús xexquea chwech, xtcomyij ruplaj y congan 
nmeltioxij tzra. Aj Samaria ja acha. 17 Ja Jesús cawra xbij: —¿Lme 
e ljuj tca xecchoja? ¿Abar ca ecol wa je belje chic? 18 ¿Le xruyon 
jawra acha xemloj ta che nerey-a rukij Dios? Utz tcara che aj Israel 
ta. 19 Cjara cawra xbij tzra acha: —Camic catyictaja, utz chic ncatba. 
Jyukbal acux wquin jara xchumsana awxin, cara xbij.
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. . . . .
20 J-e aj fariseo cawra xeccaxaj tzra: —¿Nak kij xtoca rgobierno 

Dios? Ja Jesús cawra xbij chca ra: —Je rgobierno Dios jara mtetzet 
ruquin ekawech. 21 Je wnak majon xtecbij ta: —Tetzta mpa, wawe 
co wa rgobierno Dios, o we xtecbij ta: —Tetzta mpa, cala co wa 
rgobierno Dios. Cara quenbij chewa com kas bien techbo, je rgobierno 
Dios jara co chic checjol camic, cara xbij ja Jesús chca aj fariseo. 
22 Je chca rdiscípulo cawra xbij: —Ixix nerla na jun kij tak neyarij 
na nutzet ri ewech ruquin Rlecwalxel jxoca alxic cuquin wnak per 
jara majon netzet ta. 23 Ecola wnak cawra necbij chewa ra: —Tetzta 
mpa, wawe co wa Cristo, cara xtecbij chewa, o cawrara: —Tetzta 
mpa, cala cola Cristo. Per tak cara xtecbij chewa mtquixba ta cuquin, 
mtquixetre el ta chquij. 24 Cara quenbij chewa com ajni nuban jun 
queypa tak nuquiek ri chcaj chka bar tzra ntzet wa, y cara ca chka 
tzra Rlecwalxel jxoca alxic cuquin wnak, tak xtpet chic jmul wawe 
chwech ruchlew jara ne njelal part ntzettaj wa. 25 Per je Rlecwalxel 
ncatzina chcongan nutaj na lowlo nabey mul, ncatzina che ntzelax 
na nabey mul cmal wnak jecola chpam jawra tiemp jokco wa. 26 Ajni 
xbantaja pretiemp Noé ojer cara ca xtbantaja chic chka tak xtpet 
chic jmul wawe chwech ruchlew je Rlecwalxel jxoca alxic cuquin 
wnak. 27 Com je wnak pretiemp Noé xe tzrij bnoj tak w-im elnak wa 
quecux y xje culbic quemjon je rij tak xoca Noé chpam barc. Y chek 
quenjlal tak xpeta nimlaj kjaljab chquij, congan lowlo xbana chca 
rmal ya y xquisa quexla conjelal. 28 Y cara xbantaja chka pretiemp 
Lot. Je wnak xe tzrij bnoj tak w-im elnak wa quecux, xe tzrij 
negocio más ebnak wa, xe tzrij je tejcon y xe tzrij bnoj tak jay bnak 
wa quecux. 29 Per tak xel ta Lot chpam tnamet Sodoma jara mism 
kij xkaj ta nimlaj kak ruquin je asufre y xercamsaj conjelal wnak 
jecola chpam tnamet. 30 Ajni xqueban wnak pretiemp Lot cara ca 
quemjon rbanic wnak chka tak xtpet chic jmul wawe chwech ruchlew 
je Rlecwalxel jxoca alxic cuquin wnak. 31 Tak xterla kij je xtpet chic 
jmul Rlecwalxel, nak jecola pe rwá terraza y je cmibil pjay co wa, je 
nqueban jara quenanmaj ela y me tquekaj pta ptak cuchoch che rlasic 
cmibil. Nak ecola ptak chnoj quenanmaj ela chka, me tquemloj pe 
chta ptak cuchoch. 32 Terkaja bien pnewá jxuban rexkayil Lot. 33 Nak 
jun npoknaj nuya cana rcaslemal jara majon nuwil ta utzlaj caslemal 
je rxin junlic. Per nak jun majon npoknaj ta nuya cana rcaslemal jara 
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nuwil utzlaj caslemal je rxin junlic. 34 Anen quenbij chewa, chpam jara 
chaka tak xtpet chic jmul wawe chwech ruchlew je Rlecwalxel ecola 
e c-e ewarnak chwech chat chaka, jun necmar ela y jun ncanaj cana. 
35 Ecola e c-e ixki xjunam eco wa quemjon rij c-em, jun necmar ela 
y jun ncanaj cana. 36 Ecol ca e c-e ach-i xjunam eco wa pe chnoj, jun 
necmar ela y jun ncanaj cana, cara xbij chca. 37 —¿Abar tzra nbantaj 
wa jala jxabij chka? Cara xeccaxaj tzra. Jesús cawra xbij chca: —Je 
juicio npors nkaj tna ajni nqueban cuch, xabar opech eco wa camnak 
tak chcop tzra nqueekaj wa. Cara xbij Jesús chca rdiscípulo.

. . . . .

18  1 Cjara cola jun cambal tzij xbij chca je ncutbej 
chquewech che ncatzina chca chmajon nectenba ta rbanic 

oración, ncatzina chmajon nturtaj ta quecux. 2 Cawra jcambal 
tzij xbij chca ra: —Cola jun juez cola chpam jun tnamet, arja 
majon nxibej ta ri chwech Dios y nmajon nxibej ta ri chquewech 
wnak chka. 3 Cola jun ixak melcan chpam jara tnamet, arja cola 
jun wnak remjon rij choj ruquin. Ja melcan tzra y ne tzra nekaj 
wa ruquin juez nercutuj rtoic tzra che ntoa pruka jnebnowa 
choj ruquin. 4 Ja juez cola jun tiemp nmajon xuto ta melcan 
per tak xquisbena cawra xbij kaja pranm: —Mesque nmajon 
quenxibej ta wi chwech Dios y next quenxibej wi chquewech 
wnak chka 5 per com ne mtela wquin jala ixak mejor quento 
na pruka jnebnowa choj ruquin. Je wmajon xtento ta mexla 
nmajon xtquenruya cta y xe ncowa nucux pruka, cara xbij kaja 
ja juez. Cara nbij jcambal tzij. 6 Bien techbo rij rwech je xbij juez. 
Arja jun juez jmajon nuban ta rbeyal rxin Dios per xbij chnuto na 
jmelcan. 7 Peor cara Dios ¿le mtqueruto cara tnamet jrech-on je 
ntajina neccutuj ctoic tzra che pkij y chaka? ¿Lnuya más tiemp 
chca che ctoic? 8 Anen quenbij chewa che nqueruto alnak. Per je 
Rlecwalxel jxoca alxic cuquin wnak, tak xtpet chic jmul wawe 
chwech ruchlew ¿le co ncara wnak ykula quecux ruquin? cara 
xbij Jesús chca rdiscípulo.

. . . . .
9 Ecol ca jle wnak xcuquin kaja j-e ykul wa quecux, kas 

quebnon rbeyal rxin Dios nquechob kaja y xitzel nquequetzet jle 
chic wnak. Ja Jesús cola jun cambal tzij xbij chca cawrara. 10 Ecol 
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ca e c-e ach-i xqueban jmul xeba chpam nimlaj templo rxin Dios 
che rbanic oración. Jun aj fariseo, jun chic arja mloy impuesto. 
11 Tak xeekaja chpam templo xpea aj fariseo y xumaj rbanic oración 
per xyabal rukij xuban kaja ruyon, cawra oración xuban kaja: —
Anen quenmeltioxij chawa neDios jme ok junam ta cuquin chic 
nicaj wnak, ajni elkoma, ajni jmajon nqueban ta rbeyal rxin Dios, 
ajni chca je nqueoca cuquin ixki jme e quexkilal ta. Quenmeltioxij 
chawa chka jme ok junam ta ruquin jala acha je mloy impuesto. 
12 Anen camul ayuno quenban jun sman, chka njelal mibil je noca 
pnuka nelsan nediezmo tzrij y ney-on chawa. Cara xbij aj fariseo. 
13 Je mloy impuesto arja que cnat xecje pon wa, xtquemyij ruplaj, 
nexte xcay nara chcaj. Xumaj ca jun nimlaj bis y cawra oración 
xuban: —Tpoknaj nwech Dios com anen xe en jun aj-il aj mac. Cara 
xbij mloy impuesto. 14 Camic quenbij chewa, je mloy impuesto arja 
xemloja chruchoch y Dios nbij tzra che xuban rbeyal y mja ta aj 
fariseo jxuban rbeyal. Cara rbanic com nak wnak xruyon nuya kaja 
rukij jara nkasax na. Wnaban chit col jara nya na akij, cara xbij 
Jesús chca wnak je xqueyon j-e nqueya kaja quekij.

. . . . .
15 Ecol ca nicaj chtak acala xecmar ela ruquin ch-utz cara 

nuya ruka pquewá. Per je rdiscípulo arj-e xquechaj pquewá 
jecamyon ela cxin. 16 Ja Jesús xerucul chtak acala y cawra xbij 
ra: —Tey-a cas chca acala nquepeta wquin, mtqueechojquij 
ta com je wnak je eocnak e ajni chtak acala cxin ca arj-e je 
rgobierno Dios. 17 Anen ne ktzij wa je xtenbij chewa, nak jun 
majon xtuban ta chit col che rnimaxic rgobierno Dios ajni nuban 
jun acal jara majon noc ta chpam rgobierno Dios, cara xbij.

. . . . .
18 Col ca jun acha nim rukij cawra xbij tzra Jesús: —Maestro, atet 

congan at utzlaj acha. ¿Nak quenban ch-utz cara nyataja chwa utzlaj 
caslemal je rxin junlic? cara xcaxaj tzra. 19 —¿Nak tzra tak nabij 
chwa che en utzlaj acha? Xjun oca kas utz, jara Dios. 20 Atet awutkin 
rmandamiento Dios jtzibtanak cana jcawrara nbij: —Me tcatoc ta ruquin 
jun ixak wmawexkayil ta, y jun ixak mtoc ta ruquin jun acha je mrechjil 
ta, mtaban ta cmic, mtaban ta alak, mtaya ta testig we xme ktzij ta nabij, 
queanimaj adta ate chka. Cara nbij rtzojbal Dios, cara xbixa tzra ja acha 
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rmal Jesús. 21 —Jala jxabij kaja nemjon wa rnimaxic, quen col nemjon 
pa rij, cara xbij ja acha. 22 Ja Jesús tak xcaxaj je xbij acha cawra xbij chic 
tzra: —Per cco na jmajon abnon ta. Tcayij cana njelal jcola awquin, je 
rjel tey-a cana chca chtak mibi. Wcara naban jara cola amibil nyataja 
chawa chcaj. Tak xtbantaja awmal jxenbij chawa catemloj ta wquin y 
catetre ta chwij, cara xbij tzra. 23 Ja acha tak xcaxaj je xbixa tzra rmal 
Jesús xumaj jun nimlaj bis com congan jun nimlaj mibil ruquin. 24 Ja Jesús 
tak xutzet chcongan nbisona cawra xbij: —Je byoma congan pen chca 
che nqueoca chpam rgobierno Dios. 25 Ajni tzra jun nimlaj chcop jcamello, 
arja congan pen noc wa pe rchak jun dsonbal bak, per jara mpen ta noc 
wa que chwech jun byom noca chpam rgobierno Dios, cara xbij ja Jesús. 
26 Jxecaxana rxin cawra xecbij tzra ra: —Jun byom wcongan pen noc wa 
chpam rgobierno Dios ¿e achnak cara nquewlowa totanem rxin Dios? cara 
xecbij tzra. 27 Jesús cawra xbij chca: —Cola je achnak congan pen rbanic 
chquewech wnak per chwech Dios majon pen ta. 28 Pedro cawra xbij 
tzra: —Je chka ajoj, njelal jcola kuquin kay-on cana y okocnak adiscípulo, 
nokotren wa chawij, cara xbij tzra. 29 Jesús cawra xbij chca: —Ne ktzij 
wa je xtenbij chewa, je wnak chka bechnak wnak opech wquey-on cana 
cuchoch, quey-on cana quedta quete, o quenmal, o quechak, o cana, o 
wquey-on cana quexkilal, o clecwal, we rmal rgobierno Dios tak quey-on 
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cana, 30 jara más chna quiy nyataja chca chpam jawra tiemp jokco wa 
que chwech ajni quey-on cana. Y chpam tiemp jpenak nyataj na chca utzlaj 
caslemal je rxin junlic. Cara xbij Jesús chca.

. . . . .
31 Cjara xeryonaj ri cuquin e cbeljuj apóstol y cawra xbij chca: 

—Bien tewcaxaj je xtenbij chewa, camic okobnak pJerusalén. Tzra 
nbantaj wa cumplir njelal jtzibtanak cana cmal e ojer tak profeta 
rxin Dios tzrij Rlecwalxel jxoca alxic cuquin wnak. 32 Com je 
Rlecwalxel arja njach na pqueka wnak jme aj Israel ta, nyok na, 
ntzuj na, nchubax na ruplaj. 33 Cjara xtquechay. Tak xtchaytaja 
cmal neccamsaj, y chrox kij ncastaja rwech, cara xbij chca. 
34 J-e apóstol nmajon xchobtaj ta cmal je xbixa chca, xwiwan 
chquewech, majon xoc ta ptak quexquin.

. . . . .
35 Xyamer nekaja ja Jesús chpam tnamet Jericó tak cola jun 

acha moy xuwil, tzbula chi bey, remjon rcutxic limosna chca 
wnak. 36 Ja moy tak xcaxaj chcongan wnak nquekaxa pbey 
cawra xbij: —¿Nak xbantaja? 37 —Xpeta Jesús je aj Nazaret, cara 
xbixa tzra cmal wnak. 38 Cjara xumaj rakic ruchi: —Jesús, atet 
je at Rlecwal ojer rey David, tpoknaj jtzit nwech, cara xbij. 39 Je 
wnak je e nabyela chwech nquechaj pe rwá: —Xjun catecje wa, 
mtarak ta achi, cara nbixa tzra ja moy. Per arja más chna xurak 
ruchi tzrij Jesús: —Atet je at Rlecwal ojer rey David, tpoknaj jtzit 
nwech, cara xbij chic jmul. 40 Ja Jesús xpea, xutak rsicsic moy. 
Tak xekaja chit moy ruquin cawra xbij tzra: 41 —¿Nak nawajo 
chwa chquenban chawa? —Wajaw, quenwajo chawa che njaktaja 
nkanwech, cara xbixa tzra rmal moy. 42 —Camic catcaya. Jyukbal 
acux wquin jara xatchumsana, cara xbij Jesús tzra. 43 Chek 
xbitaja cara tzra ne xjaktaja alnak rkarwech y xetre ela tzrij 
Jesús, congan nuya rukij Dios. Je wnak tak xquetzet milagro je 
xbantaja arj-e xquemaj ryaic rukij Dios chka.

. . . . .

19  1 Cjara xoca Jesús chpam tnamet Jericó y xekaxa chpam. 
2 Col ca jun acha byom, Zaqueo rubi, arja cjefe e mloy tak 

impuesto. 3 Ja Zaqueo congan xutaj rukij ch-utz cara nutzet rwech 
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Jesús per mesquier necwina com congan e quiy wnak y ja xchit 
col rkan. 4 Jxuban xba alnak, xnabyej ela y xojtea per rwá jun che 
ch-utz cara necwina nutzet rwech Jesús com ja Jesús npors nkax 
na xuxe che. 5 Ja Jesús tak xekaja tzra xutzet pona Zaqueo pe 
rwá che y cawra xbij tzra: —Catkaj ta alnak Zaqueo, ncatzina che 
anen quenba pnawuchoch camic ra, cara xbij tzra. 6 Ja Zaqueo xkaj 
ta alnak, xucul Jesús pruchoch y congan nquicota. 7 Je wnak tak 
xquetzet che xoca Jesús pruchoch jun mloy impuesto cjara conjelal 
xquemaj rtzojxic: —Xe pruchoch jun aj-il ajmac xoc wa, cara xecbij. 
8 Ja Zaqueo xpea y cawra xbij tzra Kajaw Jesús: —Jcamic Wajaw, 
xenchob che c-e quenban tzra nmibil y quensipaj nicaj chca chtak 
mibi. Chka cola je xenkaxaj rwá impuesto jxencutuj chca wnak 
per camic quenmeloj cji ctak ra ajni xenwelkaj chca, cara xbij 
Zaqueo. 9 Ja Jesús cawra xbij tzra: —Camic xawil totanem rxin Dios, 
chka conjelal jecola pnawuchoch, com atet at rlecwal Abraham 
chka. 10 Xattotaja com Rlecwalxel jxoca alxic cuquin wnak arja 
penak che cconxic je wnak jetzaknak chpam il mac ch-utz cara 
nquewil totanem rxin Dios.

. . . . .
11 Je wnak arj-e quemjon rcaxic nak nbij Jesús. Ja Jesús com 

xchenkaj tnamet Jerusalén co chwa y com je wnak nquechob che 
xyamer noca rgobierno Dios rmal cara tak xbij jun cambal tzij 
cawrara: 12 —Cola jun acha nim rukij arja xba chpam jun chic nación 
que cnat co wa ch-utz cara njach ta gobierno pruka y noca rey. Tak 
xtjachtaj ta gobierno pruka cjara nemloj pchic jmul. 13 Tak quemjana 
tba ecola e ljuj chca rmos xersiquij, xujach cana nicaj pak pqueka, 
jujun pak xuya cana chca chejujnel y cawra xbij chca: —Temja 
rsamajxic pak, y emjon ta rsamajxic tak xtquenpet chic jmul, cara 
xbij chca. 14 Per ja acha xitzel ntzeta cmal retnamet rmal cara arj-e 
xquetak ela rbixic chpam nación abar xtejach twa pruka jgobierno: 
—Ajoj majon kgan ruquin jala acha che noca krey, cara xecbij ela. 
15 Tak xquisbena xemloj ta acha, ocnak pchic rey. Xutak csicsic rmos 
jrejchon cana pak pqueka com nrajo nrutkij ajni quechcon chic tzrij 
pak chejujnel. 16 Xpeta jun mos y cawra xbij: —Wajaw, jpak jxajach 
cana pnuka xenchec ljuj ctakra tzrij ajni xaya cana chwa, cara xbij 
tzra rey. 17 Ja rey cawra xbij tzra ra: —Utz xaban tzra asamaj, atet at 
jun utzlaj mos, ajnila naban cumplir asamaj. Xe mnim ta xenya cana 
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chawa per xaban cumplir. Rmal cara ljuj tnamet quenya pnaka 
camic che ncatoca ktoy tzij chquij, cara xbij tzra. 18 Xpet chic jun mos: 
—Wajaw, jpak jxajach cana pnuka j-o chic ctakra xenchec tzrij je ajni 
xaya cana chwa, cara xbij tzra rey. 19 —Atet chka, j-o tnamet quenya 
pnaka camic che ncatoca ktoy tzij chquij, cara xbij rey tzra. 20 Col 
ca jun mos xpeta y cawra xbij tzra rey ra: —Apak cawra Wajaw. Tak 
xajach cana chwa xenxim chpam jun sut y chpam neycon wa camic. 
21 Cara xenban tzra com anen xenxibej wi chawech com atet at jun 
acha can. Atet xe tzrij chcoj pak elnak twa acux y majon samaj 
naban, cara xbij tzra. 22 Rey cawra xbij tzra: —Atet xat jun itzel mos. 
Jtzij je cja xabij kaja jara quenketbej tzij chawij camic. We awutkin 
che en can, we awutkin xe tzrij chcoj pak elnak twa nucux y majon 
samaj quenban 23 ¿nak tzra cara mxaya ta npak pbanco? Wext cara 
xaban, tak xenpeta xjach tcara npak chwa rexbil ral, cara xbij tzra 
mos. 24 Eco ca jle ajsmajma epal oca prexquin, cawra xbij chca ra: —
Camic temja pak tzra, tey-a tzra jcayona ljuj, cara xbij chca. 25 —Per 
Kajaw, arja co chic ljuj ruquin, cara xecbij tzra. 26 —Camic quenbij 
chewa che conjelal wnak jcola yatanak chca, arj-e nyataj na más chca. 
Je wnak jmajon achnak yatanak chca per j-e nquechob chcola jara 
nelsasa chca. 27 Je wnak xitzel quenquetzet y majon cgan chquenoca 
crey queecma ta camic, nchenwech queecamsaj wa, cara nbij ja rey 
chca ajsmajma. Cara cambal tzij xbij ja Jesús chca wnak.

. . . . .
28 Tak xbitaja rmal cjara xumaj el chic rubey xba pJerusalén, ja 

xnabyej ela chquewech wnak. 29 Tak xeekaja chenkaj c-e tnamet 
Betfagé ruquin Betania abar co wa jyu je rbin-an Olivo ecola 
e c-e chca rdiscípulo xerutak ela. 30 Y cawra xbij ela chca: —Jax 
chpam jala tnamet, tzra newil wa jun chit bur xmila y nexte 
wjic tzulben cmal wnak. Tecra ta y tecma ta. 31 Wcola jun nak 
xtcaxana chewa: —¿Nak tzra tak nequir bur? cara xtcaxaj chewa, 
ixix cawra nebij tzra: —Ncatzina tzra Kajaw, cara tbij tzra. Cara 
xbij ela Jesús chca. 32 Je c-e discípulo jxetak ela xeba, y tak xeekaja 
ncara xela ajni bin ela chca rmal Jesús. 33 Kas quemjon rquiric chit 
bur tak xekijloxa cmal rajaw: —¿Nak tzra tak nequir chit bur? cara 
xcaxaxa chca. 34 —Ncatzina tzra Kajaw, cara xecbij tzra. 35 Cjara 
xquecom pa chit bur. Jquetziak jara xecwekbej y xectzuba pa 
Jesús tzrij. 36 Xumaj binem. Je wnak arj-e xecsocla quetziak prubey 
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Jesús. 37 Tak chenkaj eco chwa che nqueekaja chpam tnamet 
Jerusalén abar nexle wa bey chwech jyu Olivo conjelal discípulo 
xquemaj rakic quechi rmal quicotemal, congan xquemaj ryaic rukij 
Dios rmal njelal nmak tak milagro jquetzton, 38 cawra necbij ra: —
Bendecido jRey jpenak prubi Kajaw Dios. Chcaj camic congan quiil, 
ajnila ntajina nyaa rukij nimlaj Dios, cara necbij. 39 Eco ca jle 
fariseo chquecjol wnak cawra xecbij tzra Jesús ra: —Maestro, tbij 
chca adiscípulo che quetnea, cara xecbij. 40 —Camic quenbij chewa, 
we j-e nquetnea che ryaic nukij, je abaj pors cara nquemaj ryaic 
nukij, cara xbij ja Jesús chca aj fariseo.

. . . . .
41 Xyamer nqueekaja pJerusalén. Ja Jesús tak xutzet pona 

tnamet xumaj rij okej tzrij. 42 Cawra xbij ra: —Ixix jix tnamet 
Jerusalén, ne tcongan quicotemal chewa chpam jawra kij jokco 
wa wexte nchobtaja ewmal abar newil wa je quiil necjea awanm 
chwech Dios. Per camic mtchobtaja ewmal com xwiwan chewech. 
43 Congan quenbisona ewmal com nerla jun tiemp tak xtquepeta 
chewij je wnak je nquetzelana ewxin. Tak xtquerkaja nqueyic na 
jun nimlaj tzak tzrij njelal tnamet rxin banbal choj, necsutij qui 
chewij, nectzapij njelal bey ch-utz cara mesquier nquixecwina 
nquixnanmaj ela. 44 Neckasaj na ptak ulew je tnamet per nche njelal, 
congan lowlo nqueban na chewa jixcola chpam, per next jun jay 
mquita xtqueyoj. Cara ca xtbana chewa com mesquier nchobtaja 
ewmal che Dios xrecje kaja ewquin che ctoic. Cara xbij Jesús.

. . . . .
45 Tak xekaja chpam tnamet Jerusalén xoca chpam nimlaj templo 

rxin Dios y xumaj ta clasic wnak jquemjon cyinem chpam y chka 
e quexbil jquemjon lkoj tak achnak. 46 Cawra xbij chca: —Chpam 
rtzojbal Dios cawra tzibtanak cana: —Jwuchoch anen jara banbal 
oración, cara nbij Dios tzrij templo, per je ebnon ixix tzra xjun 
lwar abar nquecje wa elkoma, cara xbij Jesús chca. 47 Kij kij 
nquertijoj wnak chpam templo. Per je maestro je nquetijona 
cxin wnak tzrij rley Dios e quexbil cjefe sacerdote arj-e xquemaj 
rconxic rij rwech nak nqueban tzra che neccamsaj. 48 Per mesquier 
necneya cmal nak nqueban tzra com conjelal wnak congan quey-
on oca quexquin tzrij je nbij.
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. . . . .

20  1 Kas remjon ctojxic wnak tzrij utzlaj tzij jrecmon ta 
totanem rxin Dios tak xeerkaja cjefe sacerdote e quexbil 

maestro je nquetijona cxin wnak tzrij rley Dios e quexbil chka 
principal-i rxin tnamet. 2 Cawra xecbij tzra: —Tbij chka ¿nak 
abanic atet tak amjon rbanic njelal jawrara jkamjon rtzetic y 
nak yoyona chawa chnaban? cara xeccaxaj tzra. 3 —Anen chka 
quenwajo quencaxaj jawra chewa. Camic tbij chwa, 4 je Juan 
Bautista ¿nak xyowa tzra jsamaj che nqueruban bautizar wnak, 
lja Dios jcola chcaj je xyowa tzra, o wxe wnak? cara xcaxaxa 
chca rmal Jesús. 5 Arj-e xquemaj tzij chbil tak qui: —We xtekbij 
tzra che Dios xyowa tzra, arja nbij chka: —Wcara ¿nak tzra 
cara tak mxenimaj ta? cara nbij chka la. 6 Y we xtekbij tzra che 
xe wnak xyowa tzra jara xnokcomsasa tzan abaj cmal wnak com 
chquewech arj-e je Juan arja jun profeta rxin Dios, cara xecbij 
kaja. 7 Cawra xecbij tzra Jesús: —Majon kutkin ta nak la xyowa 
tzra, cara xecbij. 8 —Nexte anen chka xtenbij ta chewa nak nbanic 
jnemjon rij njelal jawrara je emjon rtzetic, cara xbij Jesús chca.

. . . . .
9 Cjara xumaj rbixic jun cambal tzij chca wnak cawrara: —Cola 

jun acha cola jun rchinoj, uva retcon chwech. Xuya pe kjonem chca jle 
ajchental, xba chpam jun chic tnamet y tzra xecje wa jun tiemp. 10 Tak 
xerla tiemp je nwachina tejcon arja xutak ela jun rmos cuquin ajchental 
che nerecma jrent. J-e ajchental tak xekaja mos cuquin xquechay pa, 
y tak xemloj ta nmajon achnak xqueya pa tzra. 11 Jrajaw chnoj co chic 
jun mos xutak ela cuquin y tak xekaj chic arja cuquin xquechay pa 
chka, nlowlo xqueban pa tzra, y tak xemloj ta nmajon achnak xqueya 
pa tzra. 12 Jrajaw chnoj xutak el chna jun y tak xekaja cuquin congan 
lowlo xqueban pchic tzra chka, xquesoc y xecbettaj ta. 13 Tak xquisbena 
cawra xbij rajaw chnoj: —¿Nak quenban ca wa camic? Com cola jun 
wlecwal jcongan quenwajo jara quentak ela cuquin chic. Tak xtquetzet 
che wlecwal mal-il xtqueban respetar, cara xbij. 14 Per j-e ajchental tak 
xekaja rlecwalxel cuquin cawra xecbij chbil tak qui: —Jala acha noc 
na pruka julew com reherencia. Camic kcamsaj ch-utz cara pkaka 
ajoj noc wa reherencia, cara xecbij. 15 Cjara xquewsaj ta chpam chnoj 
y xeccamsaj. Cara nbij cambal tzij, cara xbij Jesús chca. Cjara cawra 
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xbij chic chca: —Camic tbij ca chwa, jrajaw chnoj ¿nak nuban cara? 
16 Jnuban, arja npeta y nquercamsaj ajchental, y je rchinoj nuya chic jmul 
pe kjonem chca jle chic ajchental, cara xbij chca. Je wnak tak xeccaxaj 
je xbij Jesús cawra xecbij tzra ra: —Jxabij kaj la congan lowlo, mquita 
xtban ta cumplir, cara xecbij tzra. 17 Ja Jesús xera xertzulchij y cawra 
xbij chca ra: —Nak tzra mquita xtbantaja cumplir com cawra tzibtanak 
cana chpam rtzojbal Dios: —Je e bnoy jay cola jun abaj majon cgan tzrij 
y xecchojquij, per jara abaj csan chic che rbanic jay, arja más na nim 
rukij com arja nechpowa resquin-il jay, cara nbij rtzojbal Dios. 18 Nak jun 
xitzel nutzet jara abaj jxenbij chewa jara xe ntzila ri rmal ajni nuban 
jun acha nchakij rkan chwech jun abaj y nkaja. Y nak nketa tzij tzrij 
rmal abaj jxenbij chewa jara ajni nuban jun acha ntzak ta jun abaj tzrij y 
nchicaj ri rmal, cara xbij Jesús chca wnak.

. . . . .
19 Je cjefe sacerdote e quexbil maestro rxin ley, tak xeccaxaj 

cambal tzij bien xchobtaja cmal che arj-e nquebixa. Rmal cara tak 
njara hor xcajo ta xquechap Jesús y xquecsaj ta preso per xecxibej 
qui chquewech wnak. 20 Xquemaj rconxic rij rwech nak nqueban 
tzra. Ecola jle wnak xequetak ela ruquin chnequebna rij rwech 
y j-ewra wnak xeckalsaj qui chwech che e utzlaj tak wnak ch-utz 
cara co ta jun tzij nel ta pruchi y njara tzij necchapbej rxin, com 
ncajo nquejach pruka gobernador ch-utz cara nketa tzij tzrij. 
21 Tak xeekaja ruquin cawra xecbij tzra: —Maestro, ajoj kutkin ne 
rbeyal wa jamjon rbixic, ne rbeyal wa jtijonem jamjon ryaic. Ajoj 
kutkin che atet nmajon jun utz y nmajon jun itzel ta natzet, per 
nrubey Dios amjon rcutic chkawech y nwen naban tzra che rbixic. 
22 Camic tbij chka, jimpuesto je ncutuxa chka rmal César jnimlaj 
rey rxin Roma ¿lrubey cara nkatoj, o we mrubey ta? Cara xeccaxaj 
tzra. 23 Per Jesús arja bien rutkin che xe engaño quemjon rij y 
cawra xbij chca ra: —¿Nak tzra tak newajo cneban probar? 24 Tectu 
jun pak chenwech, cara xbij chca. Tak xquecut pak chwech cawra 
xbij chca: —¿Nak chuxin plaj jcola chwech pak y nak chuxin biaj 
tzibtanak chwech chka? cara xbij chca. —Rxin César, cara xecbij 
tzra. 25 Nak rxin César tzra cara César tey-a wa, nak rxin Dios tzra 
Dios tey-a wa, cara xbixa chca rmal Jesús. 26 Nmajon jun tzij xel ta 
pruchi jnecchapbej rxin chquewech wnak. Congan xel ta canm tzrij 
tak xeccaxaj je xbixa chca, nmajon chic achnak xecbij tzra.
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. . . . .
27 Cjara ecola jle saduceo xeba ruquin. J-e aj saduceo majon 

necnimaj ta che nquecastaja cnomki. Tak xeekaja ruquin cawra xecbij 
tzra: 28 —Maestro, Moisés rbin cana chka chpam rtzojbal Dios wcola jun 
acha ncoma ruchak, o renmal, y nmajon jun rlecwal necje cana, jara 
acha ncatzina che neclea ruquin ixak je xcoma rechjil. Arj-e wxecjea 
jun clecwal necbij tzra jara acal che rlecwal comnak. 29 Xuban ca 
jmul ecola e wku alxic, jnabey-al xeclea per xcoma y majon rlecwal 
xecje cana. 30 Ajni xuban nabey-al cara xuban chic rcabal, xcom chic 
chwech ixak, nmajon rlecwal xecje cana. 31 Cara xuban rox chka. Y 
cara xqueban che wku, xeclea ruquin ixak y xecoma chwech, nmajon 
clecwal xecje cana. 32 Tak xquisbena xcoma ixak chka. 33 Camic ¿nak 
nabij atet tzrij jawra? J-ewra e wku alxic tak xterla kij che nquecastaja 
chpam cmic ¿nak jun chca ra rechjil jixak com xeclea cuquin che wku? 
cara xecbij tzra. 34 Ja Jesús cawra xbij chca: —Je wnak je nquecjea 
chpam jawra tiemp rxin rwech ruchlew arj-e nqueclea. 35 Per je 
wnak je xtecjea chpam jun chic tiemp jpenak tak xtyataja chca che 
nquecastaj na chquecjol cnomki arj-e majon chic culbic nqueban 
ta. 36 Majon chic nquecle ta com majon chic cmic chquij. Majon chic 
cmic chquij com e ajni chic e ángel, e rlecwal chic Dios com ecastanak 
chic. 37 Chka jun chic jquenwajo quenbij chewa, tzibtanak cana chpam 
rtzojbal Dios rmal Moisés chka tzrij castajic cxin wnak. Jara tak 
xutzet jle xulquiej Moisés y xtzijon ta Dios chpam, cawra xbixa tzra 
rmal Kajaw Dios: —Anen en Dios rxin Abraham, en Dios rxin Isaac, en 
Dios rxin Jacob, cara xbixa tzra Moisés. 38 Tak cara nbij jara ncutbej 
chewech che j-e mesque ecomnak chic per chwech Dios ecasla. Chwech 
Dios ecasla conjelal, cara xbij ja Jesús chca aj Saduceo. 39 Ecol ca jle 
maestro rxin ley cawra xecbij tzra ra: —Maestro, jxabij kaja jala nrubey 
wa. 40 Majon chic achnak xeccaxaj tzra Jesús com necxibej chic qui 
neccaxaj tzra. 41 Cjara cawra xcaxaj chca: —¿Nak tzra tak nbixa tzra 
Cristo che arja rlecwal ojer rey David? 42 Cara quenbij chewa com 
David cola jun salmo rbin cana chpam rtzojbal Dios cawrara: —Ja 
Kajaw Dios cawra xbij tzra Wajaw: —Catetzbea wawe pwejquenka, 
wawe ncatecje wa 43 y quenuya na pnawkan je nquetzelana awxin, 
cara xbij tzra. Cara rbin cana ja David. 44 Ja David: —Wajaw, cara 
xbij tzra Cristo, camic tbij ca chwa ¿nak tzra tak xbixa tzra Cristo che 
rlecwal David? Cara xcaxaj Jesús chca.
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. . . . .
45 Cjara xumaj tzij cuquin rdiscípulo per ne chquewech 

wnak xtzijon wa. 46 —Tebna cwent ewi chquewech maestro 
je nquetijona cxin wnak tzrij rley Dios. Com arj-e congan nel 
ta quecux tzrij tak nquebina chquewech wnak, quecsan nmak 
tak tziak jnectuwa cxin che e nmak tak maestro. Y co na más 
jcongan nel ta quecux tzrij ajni tzra tak nquekijloxa cmal wnak 
ptak quebal, ajni tzra tak nqueba ptak jay rxin molbal riil jabar 
ncaxax wa rtzojbal Dios arj-e neccanoj nabey tak tzulbal je nmak 
rukij y cara nqueban chka tak nquebana invitar chpam nmak tak 
w-im. 47 Arj-e nkalaj bien je nquemaj cuchoch chtak melcani je 
comnak quechjilal. Cola nmak tak oración nqueban per nquechi 
oca nbina. Per tak xteketa tzij chquij rmal Dios nquetaj na jun 
nimlaj lowlo. Cara xbij Jesús chca rdiscípulo.

. . . . .

21  1 Cjara ecola jle byoma xerutzet pona, arj-e quemjon 
ryaic ofrenda chpam rcolibal tak ofrenda. 2 Col ca jun 

ixak melcan xutzet y chit miba, arja cola c-e chtak pak rcan 
y xuya chpam rcolibal ofrenda. 3 Jesús cawra xbij: —Tetzta 

SAN LUCAS 20 ,  21

Jun bjom ntajina nuya rofrenda. (Lc 21.1)

               El Nuevo Testamento en Tzutujil (Santiago Atitlán) de Guatemala, 2da ed. ©2010, Wycliffe Bible Translators Inc.



216

mpa jala melcan ixak, jxuya chpam rcolibal ofrenda jara más 
na nim rukij chwech Dios que chwech ajni xqueya conjelal jle 
chic. 4 Cara quenbij chewa com jle chic xjara xqueya tzra Dios 
jcoltanak cana per ja mesque xmiba per xuya njelal jcola ruquin 
je ntzukbej ri tzra, cara xbij ja Jesús.

. . . . .
5 Ecol ca jle quemjon rtzetic nimlaj templo rxin Dios y cawra 

necbij ra: —Congan wen rbanic jala templo, congan wen tak abaj 
ocnak y cola wen tak achnak rcan chka jsipan cmal wnak, cara 
necbij. Ja Jesús cawra xbij chca ra: 6 —Jemjon rtzetic nerla na jun 
kij tak nyojtaja njelal y nmajon chic abaj xtrejkla xta ri, cara xbij 
chca. 7 —Maestro, tbij chka ¿nak kij nbantaja jxabij kaja chka? Chka 
¿nak rital nwankera je ncutbej rxin che xyamer nbantaja njelal jxabij 
kaja chka? cara xeccaxaj tzra. 8 Cawra xbij chic chca: —Kas tebna 
cwent ewi, majon jun xtquixebnowa engañar. Cara quenbij chewa 
com e quiy wnak nquepe na y xqueyon j-e necbij kaja che j-e e Cristo, 
cawra necbij chca wnak ra: —Anen en Cristo, cara necbij chca, o 
wcawra: —Xerla tiemp che npeta Cristo, cara xtbixa chewa. Per ixix 
mtenimaj ta jnecbij. 9 Cola nmak tak choj xtban na, chka e quiy 
wnak xtqueyictaj na tzrij cgobierno per tak xtekaja rbixic ewquin 
mtexibej ta ewi rmal com ne ncatzin wa che nbantaja cumplir njelal 
jawrara nabey mul, per jawra me rquisbal ta rwech ruchlew. 10 Cola 
je tnamet nyictaj na tzrij jle chic tnamet, chka je gobierno nyictaj 
na tzrij jle chic gobierno. 11 Cola nmak tak cbarkan xtbantaj na, chka 
cola nmak tak lowlo nwankera chpam je lwar ajni nmak tak wyejal 
y nmak tak yublal. Cola je rital xtwanker na chcaj congan necxibej na 
qui wnak rmal. 12 Per tak quemjana tbantaja cumplir njelal jawrara 
jxenbij kaja chewa cola lowlo netaj na pqueka wnak. Nquixquechap 
na, nquixcax na ptak jay rxin molbal riil y nquixquecsaj pcars, 
nquixquecom ela chquewech rey y chquewech je gobernador, per 
nmal anen tak xtbana cara chewa. 13 Per mchek tcara nquixecmar 
ela chquewech rey ruquin chquewech je gobernador com tzra 
nquixecwin wa nemaj nbixic chquewech. 14 Per bien techbo kaja 
ptak ewanm camic chmajon ncatzin ta chewa che xtechob pon ta 
nak chtzij xtetobej ewi chquewech. 15 Com anen quenyowa chewa 
nak chtzij xtebij chca, anen quenyowa enaoj tzra. Rmal cara tak je 
nquetzelana ewxin majon chic necney ta cmal nak xtecbij chic chewa, 
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netzapij quechi. 16 Nquixjach na pqueka je nquetzelana ewxin cmal 
edta ete, cmal ewchalal y cmal ewamigo chka, ecola nquecamsasa 
chewa. 17 Xitzel nquixtzet na cmal conjelal wnak per nmal anen tak 
cara xtbana chewa. 18 Per jara nexte co ta jun resmal ewá xttzak ta 
chwech Dios. 19 We xtecoch je xtpeta chewij jara newil utzlaj caslemal 
je rxin junlic. 20 Je tnamet Jerusalén tak xtetzet sutin chic rij cmal 
soldado jnecrebna choj, tzra twutkij wa che ne nkajin ta tiemp che 
ntura tnamet. 21 Jneban jixcola tzra, jixcola chpam departamento 
Judea quixnanmaj ela, twiwaj ewi ptak cchelaj. Jixcola chpam 
tnamet Jerusalén quixel ela chpam. Jixcola ptayu mtquixemloj pe 
chta chpam tnamet Jerusalén. 22 Cara quenbij chewa com tak xterla 
jara tiemp rxin jxenbij kaja chewa, tzra cara cola jun nimlaj juicio 
nkaj ta pe rwá tnamet Jerusalén ch-utz cara che nbantaja cumplir 
njelal jtzibtanak cana chpam rtzojbal Dios. 23 Anen congan quenpoknaj 
quewech ixki jquemjana talexa je cal chpam jara tiemp, chka jecola 
chtak chucha chqueka. Quenpoknaj quewech com aj Israel tzra 
congan npeta ryiwal Dios chquij, congan jun nimlaj lowlo npeta pe 
rwá quetnamet. 24 Ecola chca nquecamsasa tzan espada, jle chic chca 
nqueoc ela preso y nquecmar ela chpam njelal tak nación. Je tnamet 
Jerusalén jara noca pqueka nación jme aj Israel ta, cjara xtela 
pqueka tak xtquisa quetiemp je xtyataja chca nación rmal Dios.

. . . . .
25 Cola je rital xtwankera chpam kij, chpam ic y chpam je chumil 

chka. Je chwech ruchlew je wnak jecola ptak nación majon chic 
necney ta cmal nak nqueban, xe nsacha cnaoj rmal nmak tak bloj 
rxin mar jcongan netnina. 26 Tak xtquemaj rchobic je nmak tak lowlo 
jpenak chwech ruchlew nturtaj na quecux y congan necxibej na qui 
rmal. Cara nqueban com je nmak tak poder rxin caj nsil na. 27 Cjara 
nquetzet na Rlecwalxel jxoca alxic cuquin wnak cmon ta rmal 
jle sutz, co chic jun nimlaj poder pruka y congan nim chic rukij. 
28 Tak xtmajtaja cumplir njelal jawra jxenbij kaja chewa ra quixcay 
ca chcaj y quixquicota com nkajin ta tiemp tak xtquixelsasa libre 
junlic chpam lowlo. Cara xbij Jesús chca. 29 Cjara cola jun cambal 
tzij xbij chca cawrara: —Bien tewsaj enaoj tzrij jun che higuera, o 
chka bechnak che. 30 Tak npulina ruxak jara bien nchobtaja ewmal 
eyon che xyamer nerkaja rukij cten. 31 Cara ca tzra chka tak xtemaj 
rtzetic che majtanak chic rbanic njelal jawra jxenbij kaja chewa jara 
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rital jnucut chewech che xe nkajin ta rgobierno Dios. 32 Ne ktzij wa 
je xtenbij chewa ra, je tnamet Israel arj-e queco na tak xtbantaja 
cumplir njelal jawrara, majon chuptanak ta quewech. 33 Jcaj ruquin 
rwech ruchlew jara xe nkaxa per ntzojbal anen jara majon nkax 
ta, majon ra che mquita xtbantaja cumplir. 34 Tebna cwent ewi, 
me tba ta ecux tzrij nmak tak w-im ruquin tjoj tak ya, mtebisoj ta 
rwech ruchlew. Mex que xtena tak xterla kij tak xtpet chic jmul 
Rlecwalxel jxoca alxic cuquin wnak. 35 Cara quenbij chewa com jkij 
jxenbij kaja chewa quenjumsaj ruquin jun tramp rxin chapbal chcop 
com tak xterla kij nquechap na wnak rmal per ne conjelal wnak 
jecola nat nkaj chwech ruchlew. 36 Quixcascat ca, njelal tiemp tebna 
oración ch-utz cara Dios nuya chewa che neto ewi chwech njelal 
jawrara jxenbij kaja chewa jpenak chwech ruchlew, ch-utz cara chka 
nquixcula tak xtquixekaja chwech Rlecwalxel jxoca alxic cuquin 
wnak. Cara xbij Jesús chca. 37 Je pkij nquertijoj wnak chpam nimlaj 
templo rxin Dios. Jchaka nba abar tzra co wa jyu rbin-an Olivo y 
tzra necje wa. 38 Ptak xenaka nchanim nqueekaja conjelal wnak 
ruquin chpam templo che rcaxic tijonem jnuya.

. . . . .

22  1 Xe nnajin ta nimkij pascua tak ntija xquelway jmajon 
levadura ruquin. 2 Je cjefe sacerdote e quexbil maestro 

je nquetijona cxin wnak tzrij rley Dios arj-e quemjon rconxic rij 
rwech nak nqueban tzra Jesús che neccamsaj. Cara nqueban com 
xnecxibej qui chquewech wnak. 3 Cjara xoca Satanás pranm 
Judas je rbin-an Iscariote. Ja Judas jun chca je cbeljuj rdiscípulo 
Jesús. 4 Xba cuquin cjefe sacerdote y cuquin cjefe je nquechjalbena 
rxin nimlaj templo rxin Dios. Tak xekaja cuquin xumaj tzij tzrij 
nak nuban chnujach Jesús pqueka. 5 Arj-e congan xequicota rmal 
je xbixa chca y xqueya quechi che nqueya pak tzra. 6 —Utz cara, 
cara xbij ja Judas chca. Cjara xumaj rconxic nak nuban chnujach 
Jesús pqueka per xcanoj na jun hor tak majon necnabej wnak.

. . . . .
7 Xerla ca kij rxin nimkij tak ntija xquelway jmajon levadura ruquin 

y tak ncamsasa carnel jnoca sacrificio rxin pascua je ntzujuxa chwech 
Dios. 8 Ja Jesús xerutak ela Pedro ruquin Juan y cawra xbij el chca: —
Camic nquixba, nbechumij je xtkataj chpam nimkij pascua, cara xbij ela 
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chca. 9 —Tbij chka abar tzra nekchumij wa, cara xeccaxaj tzra. 10 Jesús 
cawra xbij el chic chca: —Tak xtquixoca chpam tnamet Jerusalén cola 
jun acha necul rcan jun chnaw ya. Jneban quixoca chpam jay abar 
xtoc wa ja. 11 Y cawra nebij tzra rajaw jay: —Ja Maestro okretkon ta 
awquin che nekercaxaj chawa: —¿Nak cuarto nkaban wa w-im rxin 
pascua e wexbil ndiscípulo? Cara rbin ta chka, cara tbij tzra rajaw 
jay. 12 Arja nucut chewech jun nimlaj cuarto chumin chic, chcaj co 
wa prucab piso. Tzra nechumij wa je nkataj rxin nimkij pascua. Cara 
xbij ela Jesús chca. 13 Ja Pedro rexbil Juan arj-e xeba y tak xeekaja 
cara xbantaja ajni xbix ela chca rmal Jesús. Cjara xquemaj rchumsic 
je nquetaj rxin nimkij pascua. 14 Tak xerla hor rxin w-im xetzbea Jesús 
tzrij mes e rexbil e cbeljuj apóstol. 15 Xumaj tzij cuquin y cawra xbij chca 
ra: —Anen congan nyarin ta che xjunam nkaban ewquin jawra w-im 
rxin pascua. Quencomsas na per kas quenwajo nkaban jawra w-im rxin 
pascua ewquin nabey mul. 16 Cara quenbij chewa com anen majon chic 
quenban ta w-im rxin pascua wawe, cjara xtenban chic tak xtbantaja 
cumplir chpam rgobierno Dios jnucut jawra w-im chkawech, cara xbij 
chca. 17 Cjara xucom jun cop vino, xmeltioxij tzra Dios y cawra xbij 
xbij chic chca: —Tecma jawra vino, tetja chixjujnel. 18 Camic quenbij 
chewa che rial uva majon chic quentaj ta wawe, cjara xtentaj chic 
tak xtpeta rgobierno Dios, cara xbij chca. 19 Cjara xucom xquelway, 
xmeltioxij tzra Dios, xuwech y xujach chca, cawra xbij chca ra: —Ja 
ca wa necuerpo je njach na pe cmic pnecwent, tetja. Jtak netaj jara 
nenatbej wxin, cara xbij chca. 20 Y cara xuban chic tzra jun cop vino 
chka, tak xecchoja w-im cmal cawra xbij chic chca: —Jawra vino, ja 
ca wa necquiel rseguro jcac chuminem je rchumin Dios. Jnecquiel 
jara ntix na pnecwent. 21 Per bien tewcaxaj camic, cola jun acha je 
xtejchowa wxin pqueka wnak je nquetzelana wxin y jara acha tzbula 
wquin tzrij mes camic. 22 Je Rlecwalxel jxoca alxic cuquin wnak ne 
ktzij wa che ncamsas na ajni chumin ta rmal Dios per congan lowlo tzra 
je xtejchowa rxin pqueka je nquecamsana rxin, cara xbij chca. 23 J-e 
apóstol xquemaj rcaxic chbil tak qui nak jun chca je xtejchowa rxin.

. . . . .
24 Chka cola jun choj xwankera chquecjol, nak jun más nim 

rukij chca, jara necchojquij. 25 Ja Jesús cawra xbij chca ra: —Je 
rey jecola ptak je nación arj-e congan nmak nquena y nqueban 
chca wnak xe e ajni cmos. Jnebnowa mandar cxin wnak congan 
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necyarij che nbixa chca che e bnoy tak utzil. 26 Per mteban ta ixix 
ajni nqueban j-e. Per jneban, nak jun más nim rukij chewa tebna 
kaja más chit col chquewech rexbil. Chka nak nebnowa mandar 
mejor querilij rexbil. 27 Tak cola jun acha remjon w-im y cola jun 
rmos nilina rxin ¿nak jun más nim rukij chca nechob ixix? ¿Le 
mja tcara ja acha jnilixa rmal rmos jmás nim rukij? Per bien 
terkaja pnewá nak nebnon checjol, nebnon samaj ajni nuban jun 
ilinel. 28 Ixix ne enewexbilan wa chpam lowlo jnetjon ta. 29 Jcamic 
anen quenya katbaltzij pneka ajni yatanak chwa anen rmal 
Nedta Dios. 30 Cara quenban chewa ch-utz cara nyataja chewa 
che xjunam xtokwa wa ewquin tzrij mes je chpam ngobierno, 
ch-utz cara chka che nyataja chewa che nquixetzbea chwech je 
trono chka y nquixoca ix ktoy tak tzij chquij e cbeljuj tribu rxin 
tnamet Israel, cara xbij ja Jesús chca rapóstol.

. . . . .
31 Cjara xumaj tzij ja Kajaw Jesucristo ruquin Simón Pedro, 

cawra xbij tzra ra: —Simón, bien tewcaxaj je xtenbij chawa ra, 
Satanás arja ixrcutun tzra Dios y nyaa cas tzra che nquixecjea 
jurat pruka y nquixerkasaj na chpam jun nimlaj prueba. 32 Per 
anen nebnon orar pnacwent ch-utz cara majon nquis ta junlic 
yukbal acux wquin. Atet tak xtcatemloj pchic jmul pnuka 
tecwersaj chic quecux awchalal, cara xbixa tzra. 33 Ja Simón 
Pedro cawra xbij tzra: —Wajaw, anen quentrea chawij mesque en 
jun anen quencsasa pcars awquin, owe quencomsasa awquin chka, 
cara xbij tzra. 34 Ja Jesús cawra xbij chic tzra: —Camic quenbij 
chawa Pedro, chpam jawra aka quemjana tetrekena prey tak 
oxmul abin chic cawrara chwa: —Anen majon wutkin ta rwech 
Jesús, cara nabij na chwa, cara xbij tzra.

. . . . .
35 Cjara xumaj tzij cuquin conjelal rapóstol y cawra xbij chca 

ra: —Tak xixnutak ela chpam je viaje tak majon epak xecom ela 
nexte xecom ela emalet nexte exjab chka ¿lco na je achnak xewajo 
jmajon xixruban ta? cara xcaxaj chca. —Nmajon achnak xuban falta 
chka, cara xecbij tzra. 36 Cjara cawra xbij chic chca: —Per camic 
quenbij chic chewa, nak cola rpak tecma ela y tecma ela rmalet 
chka. Nak jun majon jun espada ruquin, jnuban tcayij rechquet y 
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telko jun espada. 37 Cara quenbij chewa com anen npors quenkax na 
chpam jtzibtanak cana chwij chpam rtzojbal Dios, cawra tzibtanak 
cana chwij ra: —Arja xjunam nbana tzra ajni nbana chca jitzel tak 
wnak. Cara tzibtanak cana chwij y pors nbantaj na cumplir com 
njelal jtzibtanak cana chwij jara ntajina nbantaja cumplir, cara xbij 
Jesús chca. 38 Arj-e cawra xecbij tzra: —Tetzta mpa Kajaw, cola c-e 
espada kcan ra, cara xecbij tzra. —Quixetnea, cara xbij Jesús chca.

. . . . .
39 Cjara xel ela chpam tnamet, xba chpam jun lwar abar co wa 

jun jyu Olivo rubi com ne tzra necje wa jea. Etrena rdiscípulo 
tzrij. 40 Tak xeekaja chpam lwar cawra xbij chca ra: —Tebna orar 
ch-utz cara Satanás tak xtquixerchajtij mquita xtquixruchec, 
cara xbij chca. 41 Cjara xyonaj pona ri ruyon, chenkaj xecje pon 
wa, xexquea y xumaj rbanic oración, cawra oración xuban ra: 
42 —Nedta, anen quenwajo nabij ta chwa che mquita quenkaxa 
chpam lowlo jpenak chenwech. Cara ta nabij chwa wnucom 
ri ruquin jachumin ta chwij. Per xerwara nquenkax na chpam 
wcara nrajo awanm chquenban, cara xbij tzra Ttixel. 43 Cjara 
cola jun ángel xwanker ta chwech penak chcaj, xrey-a kaja más 
rchuka. 44 Com majtanak rmal jun nimlaj lowlo rmal cara más 
chna xuban oración. Congan ya nela chuplaj ajni nmak tak caj 
quic je nkaja ptak ulew. 45 Tak xecchoja oración xyictaja y xba 
cuquin rdiscípulo. Tak xekaja cuquin congan ekanak chuwram 
com congan ecosnak rmal bis. 46 —¿Nak tzra xe wram neban? 
Camic quixyictaja y tebna oración ch-utz cara Satanás tak 
xtquixerchajtij mquita xtquixruchec, cara xbij ja Jesús chca 
rdiscípulo.

. . . . .
47 Kas remjon na tzij cuquin rdiscípulo tak e congan e quiy 

wnak xeerkaja ruquin. Cola jun acha recmon ta quebey, Judas 
rubi, arja jun chca je cbeljuj apóstol. Ja Judas xkil oca ruquin 
Jesús ch-utz cara ntzubaj ruchi. 48 Per Jesús cawra xbij tzra 
ra: —¿Lruquin jun tzuban chiij najachbej Rlecwalxel pqueka 
je nquetzelana rxin? ¿Lcara naban tzra Rlecwalxel jxoca alxic 
cuquin wnak? Cara xbij tzra. 49 Je rexbil Jesús tak xchobtaja 
cmal chcola lowlo penak tzrij cawra xecbij tzra ra: —¿Nak nabij 
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atet Kajaw, l-utz nkalsaj espada chquij? cara xecbij tzra. 50 Xpet 
ca jun chca, xelsaj espada y cola jun rmos nimlaj sacerdote 
xusoc, xchupuj ela jun rexquin jcola prejquenka. 51 Jesús 
cawra xbij chca rexbil: —Mteban ta más choj. Cjara xuchap 
rexquin mos y xchumsaj. 52 Ecol ca cjefe sacerdote e quexbil 
cjefe je nquechjalbena rxin nimlaj templo rxin Dios e quexbil chic 
principal-i rxin tnamet, arj-e epenak che rchapic Jesús. Jesús 
cawra xbij chca: —¿Le en elkom ca rmal cara tak ecmon ta 
espada y ecmon ta che chwij che nchapic? 53 Per anen kij kij 
xencjea checjol chpam nimlaj templo rxin Dios per majon wan 
xnechap ta tzra. Per jawra hor jokco wa jawa yatanak chewa che 
nquixbana mandar rmal diablo jnebnowa mandar chpam kejkum. 
Cara xbij ja Jesús chca.

. . . . .
54 Cjara xquechap, xquecom ela pruchoch nimlaj sacerdote. Ja Pedro 

retreben Jesús per que cnat nutzu pon chwa. 55 Tak xeekaja xquebox 
jun kak chujay y xetzbea chuchi. Pedro xetzbea cuquin chuchi kak. 
56 Kas tzbula chi kak tak xpeta jun aj-ic, xera xtzulchij y cawra xbij 
ra: —Jawra acha ra rexbil Jesús chka, cara xbij ja aj-ic. 57 Pedro majon 
xuya ta tzrij je xbixa tzra y cawra xbij tzra aj-ic ra: —Anen quenbij 
chawa che anen majon wutkin ta rwech Jesús. 58 Caj col ara tak col 
chic jun xetztowa rxin Pedro y cawra xbij tzra: —Atet chka at quexbil 
jxeexbilana rxin Jesús, cara xbij tzra. —Anen quenbij chawa che me 
en quexbil ta, cara xbij ja Pedro tzra acha. 59 Cola ra jun hor tak xpeta 
chic jun y xbij che ne ktzij wa jPedro rexbil Jesús, cawra xbij ra: —Bien 
kalaj chjawra acha rexbil Jesús chka com arja aj Galilea, cara xbij 
tzra. 60 Pedro cawra xbij tzra: —Quenbij chawa che anen majon wutkin 
ta jnabij la, cara xbij tzra. Kas remjon na tzij Pedro tak xtrekena prey. 
61 Ja Kajaw Jesucristo xuya volt y xtzulchij Pedro. Ja Pedro xerkaja 
pe rwá jbin tzra rmal Jesús jcawrara: —Tak quemjana tetrekena prey, 
oxmul nabij na chwa cawrara: —Anen majon wutkin ta rwech Jesús, 
cara nabij na chwa. 62 Cjara xel ta, congan jun nimlaj bis okej nuban. 
63 Jechapyona rxin Jesús arj-e xquemaj ryokic Jesús y xquemaj rchayic 
chka. 64 Xectzapij rwech tzan sut y tak xtzaptaja cmal xqueya ka 
chuplaj y cawra xecbij tzra: —Tbij chka camic ¿nak xyowa ka chaplaj? 
cara necbij tzra. 65 Y cco na más lowlo tak tzij xecbij tzra jnecyokbej 
rxin.
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. . . . .
66 Tak xeskara xquemol qui principal-i rxin tnamet e quexbil 

cjefe sacerdote e quexbil chic je maestro je nquetijona cxin wnak 
tzrij rley Dios. Xquecom ela Jesús chpam katbaltzij je cxin j-e. 
Tak xeekaja cawra xecbij tzra ra: 67 —Camic tbij chka ¿le atet at 
Cristo je atch-on rmal Dios? cara xeccaxaj tzra. Jesús cawra xbij 
chca: —Per ixix majon nenimaj ta mesque xtenbij chewa. 68 Anen 
chka cola quencaxaj chewa per wutkin chmajon cneculba ta y 
wutkin chka chmajon cnesakpij ta. 69 Per camic quenbij chewa, je 
chpam tiemp jpenak chkawech nba Rlecwalxel jxoca alxic cuquin 
wnak y netzbea prejquenka Dios jabar co wa nimlaj rpoder Dios, 
cara xbij chca. 70 —¿Le atet ca at Rlecwal Dios? cara xeccaxaj 
tzra. —Cara ajni xebij kaja, cara xbij Jesús chca. 71 Arj-e cawra 
xecbij: —Camic majon chic nquecatzin más testig com ajoj mism 
xekcaxaj je xbij la, cara xecbij jea.

. . . . .

23  1 Cjara xeyictaj ela conjelal, xquecom ela Jesús chwech 
gobernador Pilato. 2 Tak xeekaja xquemaj rbixic jle ril Jesús: 

—Ajoj katzton jnuban jala acha, xe ntajina nuyoj cnaoj tnamet 
Israel. Arja nbij chca wnak che mrubey ta nqueban tak nquetoj 
impuesto pruka César jnimlaj rey. Jun chic, nbij chja Cristo, nbij 
tzij ra chja jun rey chic, cara xecbij tzra Pilato. 3 Ja Pilato cawra 
xcaxaj tzra Jesús: —¿La atet at rey cxin tnamet Israel? —Cara nca 
ajni xabij kaja, cara xbixa tzra rmal Jesús. 4 Ja Pilato xtzijon chic 
cuquin cjefe sacerdote y cuquin jle chic wnak y cawra xecbij chca 
ra: —Jquentzet anen majon ril jawra acha, cara xbij chca. 5 Per más 
xeyictaja tzrij Jesús y cawra xecbij chic tzra Pilato: —Per jawra acha 
xe ntajina nuyoj cnaoj wnak, ntajina nquertijoj njelal nat nkaj chpam 
departamento Judea, xumaj ta ryaic tijonem chpam departamento 
Galilea y camic remjon ryaic chca wnak wawe chka, cara xecbij.

. . . . .
6 Ja Pilato tak xcaxaj che pGalilea rey-on wa tijonem Jesús rmal cara 

tak cawra xbij chic chca: —¿Mex aj Galilea jawra acha? cara xcaxaj 
chca. 7 Tak xbixa tzra che aj Galilea Jesús cjara xutak ela ruquin Herodes 
jgobernador rxin Galilea com ja Herodes cola pJerusalén chka chpam 
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jara kij. 8 Ja Herodes tak xekaja Jesús ruquin congan xquicota com arja 
co chic tiemp nyarij nutzet ri quewech ruquin com kanak chic rbixic 
ruquin njelal je ntajina nuban Jesús y nrajo nutzet tak nuban jun milagro. 
9 Quiy je achnak xcaxaj tzra per next jun tzij xbixa tzra rmal Jesús. 
10 Ecol ca cjefe sacerdote e quexbil maestro je nquetijona cxin wnak tzrij 
rley Dios, arj-e congan nqueban xquemaj rbixic ril Jesús chwech Herodes. 
11 Ja Herodes e rexbil rsoldado nmajon val ta Jesús chquewech, xquemaj 
ryokic, xquecsaj jun tziak tzra ajni nucsaj jun rey per xjic necyokbej 
rxin. Cjara Herodes xutak el chic jmul ruquin Pilato. 12 Jara mism kij 
xecchoja Pilato ruquin Herodes, xeoc chic amigo com nabey queclel qui.

. . . . .
13 Ja Pilato xerumol cjefe sacerdote e quexbil e ktoy tak tzij rxin tnamet 

Israel e quexbil chic jle chic wnak. 14 Tak xemoltaja rmal cawra xbij chca 
ra: —Camic ecmon ta acha chenwech ra, jril nebij xnuyoj tnamet. Per 
bien techbo, chewech ixix xencot ruchi y jquentzet anen nmajon ril 
ajni nebij tzra. 15 Ja Herodes chka nmajon ril xuwil com xutak pchic 
jmul pkaka ajoj. Majon achnak rebnon jawra acha che xtyataj ta tzrij 
che ncamsasa. 16 Rmal cara mejor je nbana tzra, quenya jun orden che 
nchaya y tak xtchaytaja cjara quensakpij ela, cara xbij Pilato chca. 
17 Cara xbij chca com ptak nimkij pascua arja pors nsakpij ela jun 
preso. 18 Arj-e xjunam nqueban xquemaj rakic quechi conjelal y cawra 
necbij: —Tcamsaj jala acha. Jca Barrabás jara tsakpij ela, cara xecbij tzra. 
19 Barrabás jara jun acha xuban jmul xyictaja tzrij gobierno chpam tnamet 
y ecola wnak xercamsaj rmal cara tak ocnak preso. 20 Ja Pilato com 
nyarij nsakpij ela Jesús rmal cara tak xtzijon chic jmul cuquin. 21 Per 
arj-e xmás chna xquemaj rakic quechi: —Tcamsaj chwech cruz, tcamsaj 
chwech cruz, cara xecbij tzra. 22 Ja Pilato proxmul cawra xbij chca: —Per 
¿nak que tzra necutuj recmic, nak rebnon tak nebij cara? Jquentzet 
anen nmajon achnak rebnon che nyataja tzrij che ncamsasa. Rmal cara 
mejor quenya jun orden che nchaya y tak xtchaytaja cjara quensakpij 
ela, cara xbij chic chca. 23 Per je wnak e quexbil cjefe sacerdote njunam 
quemjon rakic quechi, congan necchojquij tzra Pilato che ncamsasa Jesús 
chwech cruz, y tak xquisbena arj-e xechecmaja. 24 Ja Pilato xuya jun 
orden chcara nbana tzra Jesús ajni ncajo j-e. 25 Xsakpix ela ja acha 
jocnak pcars je xyictaja tzrij gobierno y jecola jle wnak xercamsaj. Jara 
acha xeccutuj tzra. Ja Jesús xjacha pqueka jle soldado ch-utz cara 
nbana tzra ajni ncajo wnak che nbana tzra.
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. . . . .
26 J-e soldado kas quecmon ela Jesús pbey tak cola jun acha xquewil, 

Simón rubi, aj Cirene. Ja Simón arja xemloj ta ptayu y ntzrij ja xqueya 
el chwa cruz, npors xqueban tzra che netre ela tzrij Jesús y ntelej ela 
cruz. 27 Ja Jesús congan e quiy wnak etren ela tzrij y chka ecola jle ixki, 
arj-e congan ncokej rwech y congan necbisoj. 28 Per Jesús arja xuya volt 
y cawra xbij chca ra: —Me cnewokej ta ixki je ix aj Jerusalén. Jneban 
camic, twokej kaja ewi ixix y twokej quewech chtak ewal chka. 29 Cara 
quenbij chewa com nerla na jun tiemp lowlo tak cawra xtecbij wnak 
ra: —Camic ajnila quicotemal chca ixki jmajon alanem chquij, congan 
quicotemal chca ixki jmajon je cal, cara nebij na. 30 Tak xterla jlowlo 
tiemp cawra xtquemaj rbixic wnak ra: —Mejor ttzak ta chkij nmak tak 
jyu y nokrumuk ta chka je cocoj tak jyu, cara necbij na. 31 Cara quenbij 
chewa com wcongan lowlo nbana chwa camic y wcara nbana tzra 
caslic che rex, peor cara nbana tzra jun chkilaj che. 32 Ecol ca e c-e 
chic ach-i, arj-e cola quil quebnon y junam xecmar ela ruquin Jesús 
che nquecamsasa. 33 Tak xeekaja chpam lwar rbin-an Rwá Comnak tzra 
xquerip wa Jesús chwech cruz y cara xqueban chca e c-e ach-i jcola 
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quil chka, jun prejquenka y jun prexquen. 34 Ja Jesús cawra jun oración 
xuban: —Nedta, queacyu com arj-e majon cutkin ta je nqueban, cara xbij 
tzra Ttixel. Cjara xquemaj rbanic suert tzrij retziak nak jun xtechcowa 
chca y nquejach chquewech. 35 Je wnak jquemjon rtzetic je xbantaja e 
quexbil e ktoy tak tzij arj-e xquemaj rtzujic Jesús y cawra xecbij tzra: —
Toonel cxin wnak nbixa tzra, we ktzij che arja Cristo je ch-on rmal Dios 
tet-o ca ri ruyon camic, cara xecbij tzra. 36 Je soldado xquemaj ryokic 
chka, xekil oca más ruquin Jesús y cola jle vinagre xectzujuj tzra 37 y 
cawra xecbij tzra: —Atet we ktzij che at Rey cxin tnamet Israel tet-o ca 
awi ayon, cara xecbij tzra. 38 Cola jle letr xbana xtzakbaxa chwech cruz 
jpe rwá Jesús, oxi rwech tzojbal xtzibax wa, jun pe griego, jun platín y 
jun chic chpam hebreo, cawra nbij ra: —Jawra acha rey cxin tnamet Israel. 
cara nbij. 39 Col ca jun chca e c-e ach-i jcola quil quebnon erpon chwech 
cruz arja xumaj rbixic jle itzel tak tzij tzra Jesús y cawra xbij tzra ra: —
We ktzij che at Cristo tet-o ca awi camic y koat-o ajoj chka, cara xbij 
tzra. 40 Per jun chic acha jcola ril rebnon arja xumaj rchajic pe rwá jun 
chic: —¿Le mtaxibej awi chwech Dios com atet kton chic tzij chawij che 
ncatcamsasa chka? 41 Ajoj ne yatanak wa chkij che nokcamsasa com jara 
nektojbej je rtzilal kabnon, per jun chic acha la arja majon achnak lowlo 
rebnon, cara xbij tzra. 42 Cjara xtzijon chic ruquin Jesús y cawra xbij tzra 
ra: —Kas xquenrkaja pnawá tak xtcatpet chic jmul tak atocnak chic rey 
chpam agobierno. 43 Jesús cawra xbij tzra: —Ne ktzij wa je xtenbij chawa 
ra, chpam jawra jun kij jokco wa ok c-e awquin nokba chpam utzlaj lwar 
jabar co wa quicotemal, cara xbij tzra.

. . . . .
44 Je pe ncaj kij cola jun nimlaj kejkum xoca chwech njelal 

ruchlew, ca las tres rxin tkakij xeskar chic jmul. 45 Jkij majon chic 
xcay ta. Chka xraktaja jmant jkotben rpam santlaj templo, chek c-e 
xuban. 46 Ja Jesús xurak ruchi, xuban jun oración cawrara: —Nedta, 
pnaka atet quenjach wa wanm, cara xbij tzra Ttixel. Tak xbitaja 
cara rmal xcom kaja. 47 Col ca jun capitán pal tzra, arja tak xutzet 
je xbantaja xumaj ryaic rukij Dios y cawra xbij ra: —Jala jun acha 
ne ktzij wa rbeyal rxin Dios rcan. 48 Congan e quiy wnak quemlon 
qui che rtzetic je xbantaja. Per tak xquetzet njelal je xbantaja congan 
xebisona xeba. 49 Ixki je tren ela tzrij Jesús, tak xeel ela pGalilea 
e quexbil conjelal wnak jcutkin rwech, arj-e que cnat xeepe twa, 
quemjon rtzetic njelal je xbantaja.
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. . . . .
50-51 Col ca jun acha José rubi, arja aj Arimatea jcola precwent 

Judea. Ja José arja jun chca je ktoy tak tzij cxin tnamet Israel, 
per jun utzlaj acha y rbeyal rebnon chwech Dios. Arja njelal 
rucux reyben kij tak xtoca rgobierno Dios. Mjunam ta nuchob 
cuquin rexbil je ktoy tzij com m-utz ta xutzet je xqueban tzra 
Jesús. 52 Xba ja José ruquin Pilato che rcutxic recuerpo Jesús. 
53 Tak xyaa cas tzra rmal Pilato cjara xba xerkasaj recuerpo 
Jesús chwech cruz y xubar pjun utzlaj tziak. Tak xbartaja rmal 
xerey-a chpam jun panteón je cton chwech jun tzlem abaj y nexte 
wjic csan ta jun camnak chpam. 54 Jawra xbantaja chpam kij tak 
nchumsasa je achnak je rxin nimkij, xyamer nerla hor jnumaj ela 
rij xlanbal kij. 55 Ixki jetren ela tzrij Jesús, tak xeel ela pGalilea 
arj-e xeba tzrij José, xequetzta panteón y xquetzet chka nak 
xbana tzra recuerpo Jesús. 56 Tak xtzettaja cmal cjara xemloja 
ptak cuchoch, xecchumij jle akom jqui rexla je nqueya tzrij 
recuerpo Jesús. Jpe xlanbal kij xexlena ajni nbij rley Dios che 
nqueban.

. . . . .

24  1 Je rxin domingo kas samakmuj xeba chic jmul ixki, 
xequetzta panteón, ccan akom je cchumin ela. Eco chic 

nicaj ixki equexbilan ela. 2 Tak xeekaja xquetzet che lsan chic 
abaj je tzapben ruchi panteón. 3 Xeoc ca chpam panteón per 
tak xquetzet majon chic recuerpo Jesús chpam. 4 Congan xsacha 
cnaoj rmal, tak chek quenjlal ecola e c-e ach-i xequetzet epala 
ptak quexquin, congan ncacota quetziak. 5 Congan cxiben qui 
j-e ixki, xequetquemyij queplaj penlew. Je c-e ach-i cawra xecbij 
chca: —¿Nak tzra tak chquecjol cnomki necanoj wa jcasla? 6 Camic, 
mwawe chta co wa Jesús, arja castanak chic rwech. Terkaja 
pnewá je xbij cana chewa tak cco na ewquin pGalilea, 7 cawra xbij 
cana chewa: —Je Rlecwalxel jxoca alxic cuquin wnak ncatzina 
che njach na pqueka aj-il ajmac, ncatzina che ncamsas na chwech 
cruz, per prox kij ncastaj na, cara xbij cana chewa, cara xecbij 
e c-e ach-i chca. 8 J-e ixki xerkaja pquewá jbin cana chca rmal 
Jesús. 9 Cjara xeel ela chpam panteón, xemloja xeba cuquin e juljuj 
apóstol jabar quemlon wa qui cuquin e jle chic quexbil, xequechlo 
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chquewech njelal jquetzton ta. 10 Je ixki jxequechlo chquewech 
apóstol cawra quebi ra: jun María Magdalena, jun chic Juana, jun 
chic María jrute Jacobo, y que co na más quexbil. 11 Je apóstol 
majon xecnimaj ta je xbixa chca cmal ixki, arj-e xquechob je xbixa 
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chca xme ktzij ta. 12 Per Pedro arja xyictaja y xba alnak abar co wa 
panteón. Tak xeekaja xcay oca chpam panteón, xutzet oca utzlaj 
tziak rxin comnak xruyon chic co cana. Cjara xemloja chruchoch, 
kas remjon rchobic pranm njelal je xbantaja y congan xel ta rucux 
jxutzet.

. . . . .
13 Ecol ca e c-e rdiscípulo Jesús jara mism kij quemjon binem, ebnak 

pjun aldea rbin-an Emaús. Jara aldea cola la cbeljuj kilómetro recjol 
ruquin tnamet Jerusalén. 14 J-ewra e c-e discípulo quemjon tzij chbil 
tak qui tzrij je njelal xbantaja chpam je c-e oxi kij kaxnak cana. 15 Kas 
quemjon tzij y cola je achnak quemjon rcaxic chbil tak qui tak xekaja 
Jesús cuquin y xerexbilaj ela. 16 Per arj-e majon xyataj ta chca che 
ncutkij rwech Jesús. 17 Jesús cawra xbij chca: —¿Nak chtzij emjon rij 
chbil tak ewi pbey y nak tzra tak nquixbisona? cara xcaxaj chca. 18 Col 
ca jun chca Cleofas rubi, arja cawra xbij tzra: —¿Lmawutkin tca je 
xbantaja chpam tnamet Jerusalén chpam c-e oxi kij jkaxnak cana? Per 
jle chic wnak jxecje cana pJerusalén arj-e bien cutkin je xbantaja per 
ne che conjelal. ¿Lxayon ca atet jmajon awutkin ta? cara xbij Cleofas 
tzra Jesús. 19 —¿Nak ca xbantaja? cara xcaxaj ja Jesús chca. Arj-e 
cawra xecbij tzra: —Ajoj noktzijona tzrij Jesús je aj Nazaret. Ja Jesús 
arja jun profeta rxin Dios, congan nmak tak milagro xuban y congan 
poder rcan rtzojbal, ne bien kalaj chwech Dios y bien kalaj chquewech 
conjelal wnak chka. 20 Je cjefe sacerdote e quexbil e ktoy tak tzij rxin 
ketnamet arj-e xquejach Jesús pruka Pilato ch-utz cara nketa tzij tzrij 
che ncamsasa, y cara xqueban xeccamsaj chwech cruz. 21 Per ajoj congan 
xeykea kacux ruquin che arja net-owa kxin ajoj ja ok aj Israel pqueka 
je nquetzelana kxin per xcamsasa, y camic xuban oxi kij tcamsasa. 
22 Jun chic, ecola jle ixki e kaxbil cola nicaj achnak xecbij chka y 
congan xel ta kacux tzrij tak xekcaxaj. Arj-e kas samakmuj xeba abar 
co wa panteón. 23 Tak xeekaja xquetzet chmajon chic recuerpo Jesús 
chpam. Cjara xemloj ta kuquin, xquerbij chka che ecola ángel xewanker 
ta chquewech y xbixa chca rmal ángel che castanak chic Jesús. 24 Ecol 
ca jle ach-i e kaxbil, arj-e xeba chic ruquin panteón y tak xeekaja 
xquetzet che ne ktzij wa je xbixa chca cmal ixki. Per majon xquetzet 
ta rwech Jesús tzra. Cara ca xbantaja, cara xecbij je c-e discípulo tzra 
Jesús. 25 Ja Jesús cawra xbij chca: —Ixix majon chobtanak ta ewmal 
njelal je cbin cana e ojer tak profeta rxin Dios, me njelal ta ecux me 
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njelal ta ewanm eniman njelal jtzibtanak cana cmal chpam rtzojbal 
Dios. 26 Je Cristo bien kalaj che ncatzina neretja nabey mul njelal jawra 
lowlo je cja xebij kaja chwa y cjara nba pe gloria jabar nkaljin wa 
chcongan nim rukij, cara xbij chca. 27 Cjara xumaj rchobic chquewech 
njelal jtzibtanak cana chpam rtzojbal Dios, xumaj ta rchobic chquewech 
jtzibtanak cana rmal Moisés cjara xuchob chic chquewech jtzibtanak 
cana cmal jle chic profeta. 28 Tak xeekaja chpam aldea jabar ebnak wa, 
ja Jesús xuban com ajni numaj na rij más binem. 29 Per arj-e xquecsaj 
cchuka che necje kaja cuquin: —Xkaj kij, xyamer noca aka, mejor 
catecjea kuquin, cara xecbij tzra. Y cara xuban xoca pjay che necjea 
cuquin. 30 Tak tzbul chic tzrij mes cuquin xucom xquelway, xmeltioxij 
tzra Dios, xuwech y xuya chca. 31 Chek xyataja chca xcutkij rwech 
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Jesús. Ja Jesús njara hor xsacha chquewech. 32 Arj-e xquemaj chic tzij 
chbil tak qui, cawra xecbij ra: —Tak arja remjon tzij kuquin pbey y tak 
remjon rchobic chkawech rtzojbal Dios jara ne ktzij wa chcongan jun 
nimlaj quicotemal xuna kanm rmal, cara xecbij. 33 Njara hor xeyictaja, 
xemloj chic jmul pJerusalén. Tak xeekaja xequewil je juljuj apóstol 
jquemlon qui cuquin jle chic quexbil. 34 Cawra xbixa chca cmal apóstol: 
—Castanak chic Kajaw Jesús y xucut ri chwech Simón, cara xbixa chca 
e c-e discípulo. 35 Cjara xquemaj rchulic chquewech njelal je xbantaja 
tak ebnak chpam aldea Emaús, y xquechol chquewech chka nak xuban 
tak xcutkij rwech Jesús, jara tak xuwech xquelway chquewech.

. . . . .
36 Kas quemjon tzij tak chek quenjlal xwankera Jesús chquecjol 

y cawra xbij chca ra: —Quiil ta necjea ewanm chwech Dios, cara 
xbij. 37 Per arj-e congan xecxibej qui com xquechob j-e ranm 
jun comnak xquetzet. 38 Ja Jesús cawra xbij chca: —¿Nak tzra 
tak sachnak enaoj? ¿Nak tzra tak majon nenimaj ta che anen 
en Jesús? 39 Tetzta mpa pnuka, tetzta mpa pe wkan, kas bien 
techbo che anen en Jesús. Cnechpa mpa, bien cnetzta com 
jranm jun comnak jara majon recuerpo nexte co ta rbakil chka, 
per bien netzet che anen cola necuerpo y cola nbakil chka, cara 
nbij chca. 40 Tak xbitaja cara rmal, cjara xucut chquewech pruka 
y pe rkan. 41 Arj-e cawra quemjon kaja rchobic ptak canm: —Tak 
congan quicotemal rcan jawrara per me ktzij la, cara xquechob 
kaja. Jesús cawra xbij chca: —¿Lcola neya chwa chquentaj? 
cara xcaxaj chca. 42 Cco na jle chu s-on jara xqueya tzra 
rexbil rial che. 43 Xucom chca y xumaj rtijic per ne chquewech. 
44 Cjara cawra xbij chca: —Camic xbantaja cumplir jtzij jxenbij 
chewa chpors nbantaj na cumplir njelal jtziban cana chwij chpam 
rtzojbal Dios ajni tzra jtziban cana rmal Moisés ruquin cmal jle 
chic profeta rxin Dios, chka jtziban cana chwij chpam libro rxin 
salmo, cara xbij chca. 45 Cjara xuchob chquewech más rtzojbal 
Dios. 46 Cawra xbij chca ra: —Tzibtanak cana chpam rtzojbal 
Dios che Cristo arja neretja na lowlo y ncamsas na, y chrox kij 
ncastaj na chquecjol cnomki, cara nbij. 47 Tzibtanak cana chka 
che prubi Cristo nekaj na rbixic cuquin conjelal wnak jecola ptak 
nación che ncatzina nquequex cnaoj y nqueya cana rtzilal ch-utz 
cara ncuytaja quil quemac, jara pJerusalén nmajtaj el wa rbixic. 
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48 Ixix etzton njelal jxenbij kaja chewa ra, ixix nquixkalsana 
chquewech wnak. 49 Bien tewcaxaj je xtenbij chewa ra, anen 
quentak tna Espíritu Santo ewquin ajni tzujun ta rmal Nedta Dios. 
Per quixecjea wawe chpam tnamet Jerusalén, cjara nquixel ela 
chpam tak xtyataja chewa je rpoder Espíritu Santo je xtkaj ta chcaj, 
cara xbij Jesús chca.

. . . . .
50 Cjara xerucom ela, xeba pBetania. Tak xeekaja xuyic chcaj 

c-e ruka y xcutuj utzil rxin Dios pquewá. 51 Kas cremjon rcutxic 
utzil pquewá tak chek quenjlal xba xecmar ela chcaj. 52 Arj-e 
congan xqueya rukij. Cjara xemloja chpam tnamet Jerusalén, 
congan jun nimlaj quicotemal cola ptak canm. 53 Kij kij nquepeta 
chpam nimlaj templo, njunlic quemjon ryaic rukij Dios. Amén. 
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